






உங்களுக்க 
முற்றிலும்‌ புது 









சுத்தமான தனிசர கண 
எமன்மையாக்கப்பட்டது.. 





கும்பககாணம்‌ 






ம்‌ என்‌ 1 மி இ ன்‌ லை ஸப 
டட அதக ஸ்‌ நத்ச்டு இதத்‌ ட்‌ கட்‌ ட்‌ 
1௮. பெந்க்ட்சு டப்ப: அறன்‌ க்‌! 


பிருணும்பேட்னா டாஸ்‌ ங்ப்பி அயரும்‌ கங்கர்‌ ட்ப ௫ ட்காட்ட்பில்‌ 
அவசியம்‌ எங்கள்‌ ஸ்பெஷல்‌ ஸ்டாலால்ரு விரயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 





வன 











| கிட ள்‌ ர 
புது வ; ட சோதிடம்‌! (சாரிட்டூன்‌) விஜி ௬ ய்‌ 
ஆட்சிய ழி விவகாரம்‌ 19 ட்‌ யி 

. வெறும்‌ பெண்‌ பிஞட்டி ராமகி 

சவறும்‌ ம்ஞட்சு ராமலருணைன்‌ நலக ர்க 
பாவை விளக்கு அங்வன -து வக சரி 
குவிங்கம்‌ தத்த பரிசு ரஜனி 4 க்பி 
கான்ஸ்டபிள்‌ சுற்துசாமி ஏ. கே. பட்டுசாமி ரகச 8.9 
அந்தம்‌ பாரதம்‌. மனம்‌! ரா. சோமநாதன்‌ அன்‌ பிப 
ல்‌. ராஜேந்திரன்‌ தகை 9] 

கட்டுரைகள்‌ 
வண்‌ ர்வாசகம்‌ ராஜா னன்‌ றி 
வரஞ்பபவிக விவசாயியும்‌ சு, ஸ்டடி ள்‌ 10 
சென்னைக்று வந்த ஒர்‌. அமெரிக்கர்‌ எஸ்‌ வி, எஸ்‌. மிதி 
கால்பந்துக்‌ இட்டு குண்டுமணி கட்கு [-3- ] 
ட உ பள்ள சதாபிஷேசம்‌ என்‌. ராம௫ருஷ்ண நக க்கி 
8பி கனி வளம்‌ ட்ப ட்க. சண்முகம்‌--புத்தனேரி க நிமி 
வைத்தது நடந்தது [நாடக மேடை ] காந்தன்‌ ௬ ப்தி 
தாட்டு வைத்தியம்‌ ஹரி னி சர்‌ 

பாலர்‌ மலர்‌ 

விசித்திரச்‌ சலங்கை வாண்டுமாமா ி [2 





** கன்ட வின்‌ ண பணய்‌ ௪ கதைகளின்‌ உன்ன பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 


கதியைப்‌ மெய 








யாடிகாரு 
முயறசியம்‌ 
ப்ல்்ள்க ௧ ரவ்டிற.. 


உண்ண ததாத்தின்‌ இத்த, 


சிண்ண தற்கா தக்‌ 
க்வணியங் கண்‌. 


கண்‌! சம்பவங்களும்‌ கற்பனை பிய, 





மார்ஸ்‌” 


ர ரைப்‌ மிக்கரை கொடுங்கள்‌ 


மீண்டும்‌ 
குழிந்தையின்‌ 
புன்முறுவலை 
கவனியுங்கள்‌ 
இது ரு மானோர்ஸ்‌ தயாரிப்பு 








ர்‌ 


_அிரிபெிரிக்மா சியர்‌. உ ட்டி சயாம்‌ மாரு, நுறு பிரியர்‌ ஈ சஷ்மோக்‌ ட ராகு 





எங்களிடமிருந்து வாங்குங்கள்‌ ப்‌ 
வெங்கடேஷ்‌ 
வஸ்த்ராலயா 


ரீடெய்ல்‌ ஷோ ரூம்கள்‌ 
ஹைகோர்ட்‌ எதிரில்‌ & 2. தம்புசெட்டி தெரு. மதராஸ்‌] 


| ; | னித பங்கான ரர டர்தி உல்லன்‌, 
சு க ்‌ காட்டன்‌ வ்க்ம்ம்வில்‌ உற்ப யாண | 
ந ஷோரூம்‌ (9௩. மு இணரிக ளை மட்டுமு அந்கிர்னம்‌. ச்சி 


ஷோரூம்‌ நெ. 3532 24ஸ1௪ தண்ண வம 


ப அ த்ள்்த கடன்களை மடடும்‌ | 


ஷோரூம்‌ நெ. ஓஒ ன ர மின்னி மில்லில்‌ உற்ப ்‌ ப 





யான துணிகளையம்‌ மற்றும்‌ இதர ௩௦ 
ஈக தயுனிகளைவும்‌ விறுகிளேோம்‌. 








தமிழ்த்‌ இரு "நாடு தன்னைப்‌- பெற்ற [| ஹேவிளம்பி 
தாயென்‌ துகும்பிடடி பாப்பா--பாரதியார்‌ மார்கழி 31 


வர்‌ 17 | 








. இலங்கைக்கு உதவி புரியுங்கள்‌ 


இயற்கை செய்து கொடுமை காரணமாக அவதுயுறும்‌ இலங்கைச்‌ சகோதரர்‌ 
களுக்கு நமது ஆழ்ந்த அணுதாபங்களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளம்‌. 

உல%ல்‌ எந்து நாடு துயர்‌ உற்றாலும்‌ பாரத நாட்டில்‌ இவ்வளவு அனுதாபம்‌ 
காண்பது அரிது, இலங்கைக்குத்‌ துயர்‌ என்றால்‌ பாரதத்துக்கே பெருந்துயர்‌ நேர்ந்தாற்‌ 
போன்று உணர்ச்சி இந்த நாட்டில்‌, முக்கியமாக, தமிழ்‌ மக்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கிறுது 1 

சென்ற ஐம்பது வருஷத்தில்‌ கண்டறியாத பெருமழை இலங்ககயில்‌ பெய்‌இருக்‌ 
கிறது. இலங்கைத்‌ நீவு வெள்ளத்தில்‌ அழுந்திக்‌ இடக்கிறது. தொண்ணாறு சதுர மைல்‌ 
பரப்புள்ள பராக்கரமாமுத்துரம்‌ என்னும்‌ செயற்கை ஏரி உடைப்பெடித்துக்‌ சகாண்டிருக் 
கறநு என்றால்‌ எவ்வளவு தொல்லைகள்‌ விளைவித்இருக்கக்கூடும்‌ என்பதை யாரும்‌ 
சணுட்௩லாம்‌. சுமார்‌ ஒரு லட்சம்‌ வி$கள்‌ வெள்ளத்‌ இல்‌ சேதமடைந்இருக்க வேண்டும்‌ 
என்று இலங்கை அரசாங்கத்தார்‌ கூறுகின்றனர்‌. அப்படியானால்‌ எத்தனை லட்சக்‌ 
கணக்கானா மக்கள்‌ விடு இழந்து, தங்க இடமின்றி, உண்ண உணவின்றி, கூடுக்க 
உடைபின்றித்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்களோ ! 

அந்த மாபெரும்‌ தூர்ச்சம்பவத்னதச்‌ சமாளிக்க இலங்கை சர்க்கார்‌ இந்திய சர்க்‌ 
காரை கதவி கேட்டதும்‌, நமது ராணுவ விமானப்படை உணவுப்‌ பொட்டலங்களுடஸும்‌, 
“ஹெலிகாப்டர்‌ ஆகாய விமானங்‌ உளுடணும்‌ இலங்கும்‌ ஐ விரைந்‌ இருக்கிறது. இன்ணும்‌ 
உதவி தேவைப்பட்டால்‌ உடனடியாக கூதவியளிக்கப்‌ பங்களுரிலும்‌, பூளுவிலும்‌ ஆகாய 
விமானங்களும்‌, உணவும்‌ பொருள்களும்‌ கயாராக வைத்துவிட்டுச்‌ சென்றிருக்கிறது. 

உடுக்கை இழர்தவன்‌ கைபோல ஆங்கே 
இடுக்கண்‌ களைவதாம்‌ ஈட்பு ! 

பாரத சர்க்கார்‌ ஒரு கணாமும்‌ தாமதியாமல்‌ இலங்கை மக்களுக்கு உதவு 
வதற்கு முன்வந்தன தப்‌ பாராட்டகிறோம்‌. நண்பர்களின்‌ தரத்தை அளந்துவிட ஒரு 
வாப்ப்பு கஇடைத்தது. 

தமிழ்‌ மக்கள்‌ தாரானமான குணம்‌ படைத்தவர்கள்‌. வாடிய பூங்கொடிளயத்‌ 
கண்டே ஈருய வன்ளால்களைப்‌ பெற்றெடுத்த புண்ணிய பூமி தமிழ்‌ பூமி, இலங்கை 
மக்களில்‌ தமிழ்‌ பேகம்‌ மக்களை நம்முனடைய மக்கள்‌ என்று சொல்லி வந்தோமல்லவா? 
அவர்கள்‌ வெள்ளத்தின்‌ கொடுமையினால்‌ கஷ்டப்படும்போது இரண்டு கைகளினாலும்‌ 
வாரி வாரிக்‌ கொடுத்தோமானால்‌ அந்தத்‌ தமிழ்‌ உரிமை உறுஇப்படூம்‌, அதற்கு பட்ரோஜா 
ஸ்ம்டியோ அஇபர்‌ இரு எஸ்‌. எஸ்‌. ஸ்ரீராமுது நாயுடு அவர்கள்‌ இருபத்தையாயிரம்‌ 
சூமாய்‌ நன்கொடை அனுப்பி யிருக்கிறார்‌. ஆபத்துக்கு உதவுதலே பணம்படைத்த பயன்‌. 
அளதச்‌ செய்துகாட்டிய இரு ஸரீராமுலு நாயு$ அவர்களைப்‌ பாராட்டுகிபோம்‌. அவளைப்‌ பிண்‌ 
பற்றிச்‌ செல்வந்தர்கள்‌ எல்லாம்‌ இலங்கக மக்களுக்கு உதவிபுரிய முன்வர வேண்டும்‌. 


வ்‌ 











இந்திக்குத்‌ தோல்வி 

செ ன்ற ஒன்பதுமாத காலமாகப்‌ ப ஞ்சாப்‌ 
ராஜ்யத்தில்‌ பஞ்சாப்‌ மொழிக்கும்‌, மத்தி 
யாஸஷைக்கும்‌ பளத்த போராட்டம்‌ தடத்து 
வற்தது. இற்இியானளா்கள்‌ மறியல்கள்‌ செய்‌ 
தம்‌, ருழப்பங்கள்‌ தடத்இயும்‌ குமாரி ஐயாயி 
ரம்‌ போர்கள்வரை சிறை சென்றனர்‌. மூடிவில்‌ 
அதிதப்‌ வயோராட்டம்‌ பயனில்லை என்று 
வாயஸ்‌ பெறப்பட்டது / பஞ்சாபி மொழியே 
இருக்க வேண்டுமென்ற பஞ்சாபியர்‌ சார்பில்‌ 

ஈயம்‌ இருத்தது. 

தேரிமைக்கும்‌ நதியாயத்துக்கும்‌ விரோத 
மான எத்தப்‌ போராட்டமும்‌ நீடிக்காது, 
இரு மொழிகளுக்கிடையிலுள்ள வித்தியாசம்‌ 
செசொற்பம்‌, ஆயினும்‌ பல்சாபி பபேகம்‌ தம்‌ 
யர்கள்‌ தங்கள்‌ மொழியைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொண்டனர்‌. மத்திய சர்க்கார்‌ மொழி 
பென்று இத்தியை எத்இிசையிலும்‌ இணிக்கும்‌ 
அடாது செய்கையும்‌ திச்சயம்‌ படுதோல்வி 
வடையும்‌ என்பதில்‌ தமக்குச்‌ நிறிதும்‌ சத்‌ 
புசகமில்லை/ 
ஆரம்பமாகி விட்டது! 

ஹ்யால்‌ கார்டுகளிலும்‌, மணியார்டா்‌ 
_ பாரங்களிதும்தான்‌ டுத்தி இணிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது என்பதஇல்லை. ஒய்வு பெறாமல்‌ 7985. 

ப்‌ பிறகும்‌ வேலை ர டட. உத்தி 
யொகஸ்தரிகளுக்கெல்லாம்‌ இப்பெயொழமு இ 
னிருத்ே மாதிஇிய சர்க்கார்‌ பித்தி வாரிடியார்‌ 
ஊவத்து இத்தி சற்றுக்கொடுக்க மூயற்றி 
செய்து வருகின்றனா்‌, 

19 68லிருத்துதான்‌ இந்தி என்றில்லை. அது 
இப்போது பிடித்தே என்‌, ஒரு வருஷத்துக்கு 
முத்தியிருத்த்தே இணணிக்க ஆரம்பித்து விட 
டார்கள்‌! ராஜாதி சொன்னதுபோல்‌ ஒருவன்‌ 
பஇனெட்டு வயதில்‌ பமஜராகிறான்‌ என்றால்‌, 
அது இடிரென்று பத்தொன்பதாவது ஆண்டு 
மூதலில்‌ வருவதில்லை, ஒவ்வொரு வருளு 
மாகச்‌ கடழ்துகான்‌ பதினெட்டாவது வய 
தப்‌ பிடிக்காான்‌. அதுனால்‌ 1988விருந்து 
தான்‌ இத்தி ஆசம்‌ பிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ என்ப 
இல்ம்‌, இப்சோபோழுப் த ஆரம்பமாகும்‌ / 

'புதிதாச இப்பொழுது இத்தியைக்‌ குதிறுக்‌ 

காண்டு உத்தியோகம்‌ நடத்இிளுல்‌ சர்க்கார்‌ 
கூருப்பட்டால்‌ போல்தான்‌" என்று பத்தி 
சற்று சச்காண்டு வரும்‌ உத்தியோகள்கர்கே 

ர்க்னி வருங்ராரகள்‌ / 


பாலுக்கும்காவல பூனைக்கும்‌ தோழன்‌ 


இறித்தியும்‌ ஆங்கெெநும்‌ மத்திய ஆட்சி 
மொழியாக இருக்கலாம்‌ என்று சென்னை 
சாரிக்கார்‌ செய்துள்ள இரிமானம்‌ பாலூக்கும்‌ 
சாவல்‌, பூலைக்கும்‌ தோழன்‌ என்பதுபோல்‌ 
இருக்கறத. அனல்‌ இந்த மூடிவுக்குசி 

ன்னை சட்டசபையிலுள்ள எல்லாக்‌ அட்டித்‌ 
தலைவர களும்‌ உடன்பட்டிருப்பதாசச்‌ சொல்‌ 
வதுதான்‌ தமகிரு வித்தையாக ந்ருக்கறது, 


இ.நுடசு. தலைவா்‌ அண்ணாகினனச, சா, ரி, ௪. 
திளைவா்‌ ராமசாமிநமுதவியார்‌ உள்பட இதற்கு 
ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிருரிகள்‌ என்று சர்க்கார்‌ 
தரப்பில்‌ சொல்லப்படுகிறது, அணல்‌ சென்று 
வாரம்‌ சென்னையில்‌ நடைபெற்றது ஆட்ரி 
மொழி மகாநாட்டில்‌ இரு ராமசாமி முதவியா 
ரும்‌, இரு நெடுஞ்செழியனும்‌ பேரியஇலிருத்து 
ஆங்கலமே ஆட்டி மொழியாக இருக்கு 
கேண்டும்‌ என்ற முடிவுக்கு அவர்கள்‌ கந்து 
விட்டார்சள்‌ போல்‌ காணப்படுகிறது, கண்‌ 
மையை எதிர்க்‌ கட்சித்‌ தலைவர்களும்‌ சர்க்கா 
௬ம்‌ ஐயத்திரியறப்‌ பொதுமக்களுக்கு விளக்கு 
வண்டும்‌, சிம்‌ தேதி ஞா ரிற்றுக்கிமுமை 
சா. 8, ௪, அங்கத்தினர்‌ இரு மாரிசாமி, 
இர்தியைத்‌ இணிப்பதை ஐம்பது வருஷ்ஸ்‌ 
சாக்கு ஒத்திப்போட வேண்டும்‌ என்று எங்கள்‌ 
கட்சி எற்கெனவே முடிவு செய்தருத்தது. 
ஆனால்‌ தெருதியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்ட பிறகு 
திம்பது வருஷம்‌ இல்லை, ஐந்நூறு வருஷக்‌ 
சுளுக்கு ஒத்திப்‌ போடவேண்டும்‌ என்று முடிவு 
கட்டி விட்டோம்‌"" என்றார்‌, 


ஒரு ஈண்பா்‌ 


உரி ரதப்‌ பிரதமர்‌ பண்டித ஐவாஹா்‌ 
லால்‌ தேரு அவர்கள்‌, ஆட்‌ சமமொழி சம்பந்த 
மாகதி அதன்னகத்தின்‌ பெரும்‌ தலைவர்கள்‌ 
கூடியதையும்‌, தீர்மானம்‌ செய்ததையும்‌, 
செயற்‌ கழு அமைத்ததையம்‌ சுண்டு கோய 
மடைந்து பேரடியிருக்கிருர்‌ 

இது சென்னக மக்களுக்குப்‌ பெருத்த கோப 
மூம்‌ ஆச்திரநூம்‌ மூட்டி யிரு ஒட எ 

அதிலும்‌ மொரார்ஜி சேசாயின்‌ உளதல்‌ 
சொல்லி முடியாது கோபத்தை வளர்த்‌ 
இருக்கிறது. | 

இதோ ஒரு தண்டர்‌ இந்தச்‌ செய்தி பத்தி 
ரிகைசளில்‌ வத்த அன்றே ராஜாஜிக்கு தி நம்து 
உணர்ச்சிகளைக்‌ கொட்டி எழுஇயிருக்கிருர்‌. 
அதை அப்படியே ழே தருக்கம்‌. 
அண்பாச்த்த தனைவர்‌ அவர்களுக்கு 

அதக கொடி தமண்காரம்‌. இண்று காமி 
செய்தித்‌ தான்களின்‌ வெணியான ஸ்ரீ தேசாயின்‌ 
பிரசவ்கத்தையும்‌ பண்டிக பேரு அவர்கணிண்‌ 
கண்டனப்‌ பேச்சையும்‌ படித்த பிறகு இத்தக்‌ 
கடிதத்தைத்‌ தங்க ளு க்‌ ர. எருதரைபிணண்‌. 
தங்களையும்‌ தாங்கள்‌ கூதும்‌ விஷயன்களையும்‌ 
புசித்து கொள்னாமன்‌ பிபகுபவர்கள்‌ தங்களை 
எதிரியாக நினைப்பவர்கள்‌ மட்திமன்ன, தங்க 
ளோடு சதோகோடு கதோனாக, சகுயராஜ்யத்துல்‌ 
காக உணழைத்தவர்களும்‌ என்பது செரியவரும்‌ 
கிறது, அததோடி இரத்தத்‌ ரிதசத்தின்‌ திர்‌ 
கானத்வைய்பற்தி திளளைக்கவும்‌ அச்சபிமற்பறு 
கிறது. ஸ்ரீ தேரு பிரசங்கத்தின்‌ சாராம்சம்‌ 
கம்மை அதாவது தாங்கள்‌ கூறியவைகளை க்கள்‌ 
சமான்‌ பார்க்கவும்‌ இல்‌ அரணைதப்பற்றிச்‌ சித்‌ 
இக்கவும்‌ இல்லை என்பதுதான்‌, ஸ்ரீ ப்மாசாசிதி 
தம்ம இரண்டாவது பூதருவாக நிணைத்தூல்‌ 
கொண்டு வருகின்‌ என்பது மெவன்ணிணட மல்ற. 
அறிய எண ன்னு ன்‌ அனுயவமின்னாதவர்‌ 
களும்‌, சர்வாதிகாரத்தில்‌ இழுங்கியிருப்பவம்‌ 
கணும்‌ பேசும்படியாண பீபச்சு அது, ஆயினும்‌ 
இதனணாுெள்ளாம்‌ பணம்‌ தனராது தாட்டி மக்க 


ம்‌ 


சடைய தலையே பேணிப்‌ பாடுபட்டு வரும்‌ 
தங்களைப்பற்றி திரளை க்கும்ப்போெதெல்காம்‌ மெய்‌ 
சினிர்க்கிதது, தண்‌ காரியத்தின்‌ புது கணக்க 
மெதிபடுகிறது. பாரத நாட்டின்‌. மீது ஆண்ட 
ஊண்‌ கருணை பியகருணை, தாங்கள்‌ நீடுழி வாழ்க, 


ஒரு வார்த்தை 


இதத பிரசார சனபயில்‌ சத்தியதாராயண 
அவர்கள்‌ பேசிய பேச்சை யாரும்‌ பெ௱ருட்‌ 
படுத்து வேண்டியதநஇல்லை, திடுமத்துமி ஸி, 
சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ அழ்தக்‌ கூட்டத்தி 
லேயே தேோர்மையாக இந்தி மொழிப்‌ பிரச்னை 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பேிபிருக்கறொர்‌. இருபது 
முப்பது ஆண்டுகள்‌ முடைவிடாமல்‌ ராஜாதி, 
ஸி, பி, ராமசுவாமி அய்யர்‌ இந்தி பிரசாரம்‌ 
செய்வதற்கு உதவி செய்து வற்இருக்கருர்கள்‌. 

ப்போதும்‌ அவர்கள்‌ விரோதிகள்‌ அல்ல, 

ந்தி பிரசாரம்‌ எவ்வளவு தடத்த போதிலும்‌ 
மக்களுக்கு மற்றத்‌ அறைகளில்‌ எவ்வளவு உப 
யோகமான போதிலும்‌ ஆட்டி மொழியாவ 
திற்கு இத்திக்கும்‌ தகுதி இல்லை, அந்த 
மெமொழிக்கு அத்தப்‌ பதவி தத்தால்‌, ன்ன 
மக்கள்‌ கஷ்டப்படுவார்கள்‌. இது உண்மை 
என்பதை உணர்த்து ஆட்டி மொழியாக 
இத்தி வேண்டாம்‌. என்ஙிறார்கள்‌, முப்பது 


வருஷ அணுபவத்நிலிருந்து சொல்லறுர்சள்‌ . 
இத்தி அதராவாளரான தமிழ்த்‌ தலை 
வார்கள்‌ இத்இியையும்‌ வடதாட்டாரையும்‌ 


வெறுப்பவர்கள்‌ அல்ல, தேச மச்களின்‌ தல 
னில்‌ அக்கை கொண்டே இந்த நூடிவுக்கு 
வத்திருக்கருர்கள்‌, அண்டை ராஜ்யல்களி 
காூன்ள மக்களின்‌ மொழிகளைப்‌ படிக்கு 
வேண்டியது, மக்களின்‌ மூன்னேற்றத்தும்‌, 
அவரியம்‌. அதற்காக இந்திப்‌ பிரசாரம்‌ ஷ்‌... 
யம்‌. ஆட்சி மொழி என்பது வேறு. தாற்பது 
ஆண்டுகளுக்கு மூன்‌ இத்இிப்‌ பிரசாரம்‌ ஆரம்‌ 





பா மையிலிருந்து சில 
விளையக்கூடும்‌ என்று பாராகிலும்‌ சொன்னால்‌ 
சாதாரணமாக யாரும்‌ தம்ப மாட்டாரிகள்‌. 
அணல்‌ அப்படியொரு அநுிசயம்‌ ஐம்பதாண்டு 
களுக்கு நூன்‌ திகழ்த் திருக்கிறது. 

அதிக தாட்களில்‌ அரிபத்நாட்‌ பாங்க்‌ என்‌ 
பது மிகப்‌ பிரசித்தி பெற்ற மேளுட்டு பாகில்‌, 
அது சற்றும்‌ எதிரியாராகு வகையில்‌ மூறித்‌ 
தது, பளனர்‌ பெரு நஷ்டமடைத்சார்சன்‌.! 
பணம்‌ படைதிதுவர்கள்‌ மனம்‌ முறித்இிருந்கு து. 

அறிது திலைமையில்‌ மிருத்த னதைரியத்பி தடு 
ஸ்ரீமான்‌ வி, கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ சென்‌ 
மத்தம்‌ பிரமுவர்களைக்‌ கொண்டு ௭ யாற்கி 
ஆரம்பிச்ச வேண்டும்‌ என்று நிர்மானித் தார்‌. 
அத்து மசானுடைய முயற்சியில்‌ எற்படுத்தப்‌ 
பட்டதுதான்‌ இந்தியன்‌ பாங்கி. அதற்கு இப்‌ 
பொழுது ஐம்பதாண்றுகள்‌ அடிவிட்டன ! 
அதன்‌ பொன்‌ விழாவைச்‌ ரென்று வாரம்‌ 
வகு விமரிசையாகக்‌ சோொண்டாடினர்கள்‌ , 

ஐம்பகாண்டுகளக்கு மான்‌ பற்த்து பால்கிை 
ஆரம்பித்த முதல்‌ டைரகடாகளுள்‌ ஒருவர்‌ 
டாக்டா்‌ ஸி. பி, ராமஸ்வாமி அப்யரி, 
அவர்‌ இந்தப்‌ பொன்‌ விழாவில்‌ கலந்து 


ச 


சிப்யம்‌ தன்னம 





பித்து போது இந்நிபயே ஆட்ரி மொழியாச்சுப்‌ 
படும்‌ என்று யாராகிலும்‌ சொல்லியிருழ்‌ தால்‌ 
வேண்டாம்‌. என்று கூறியிருப்பபேன்‌ என்று 
ராஜாதி விளக்கமாகச்‌ சொல்லியிருக்கிருர்‌. 
ராஜாஜியோடி நெருங்கிப்‌ பழகத்‌ தொழிழ்‌ 
செய்து வந்த சதியநதாராயை அவர்கள்‌ 
செொர்மையத்ற நூறையில்‌ மடத்தனமாசப்‌ 
பெசியிருக்கிறாரி. தமிழ்‌ மக்களும்கு ஆக்இரம்‌ 
கனட்டும்‌ வளையின்‌ பேபி யிருக்கிறார்‌. 
புரீ ஆர்‌. வி, கிருஷ்ணய்யர்‌ சொன்னது போல்‌ 
ராஜாஜி போன்ற தலையர்கள்‌ இதில்‌ சடுபட்‌ 
முருப்பதால்‌ மக்கள்‌ சண்டையிலும்‌ சலவரத்‌ 
இறும்‌ இறங்காமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

சதியதாராயண அவர்கள்‌ தம்நாடைய 
பேச்சைக்‌ கேட்பதாக இருந்தால்‌ ஒன்று 
சொல்வோம்‌. த்தி பிரசார வேலையில்‌ அர 
சாங்க மொழிப்‌ பிரச்னை விஷயத்தைப்‌ புகுத்த 
வாகாது. மொழிப்‌ பிரச்னை ஒரு அரடுியல்‌ 
விவகாரம்‌! மொழியை மக்சளும்குர்‌ சொல்‌ 
வதி தருவதிலும்‌ அதற்கு கவோேண்டி௰ பரிட்சை 
புஸ்தக வெளியிடு முதலிய காரியல்களில்‌ மட்‌ 
டும்‌ இத்தி பிரசாரக்‌ கொண்டர்கள்‌ ஈற்பட 
பேண்டும்‌. அரியல்‌ சமாழி விவசாரத்இல்‌ 
இதங்காமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இறங்கும்‌ 
இத்திப்‌ பிரசாரத்துக்கு இகடைபுறு ஏற்பதும்‌. 
வங்கத்தில்‌ எதிரொலி 


டசி மொழி விஷயத்தில்‌ சென்றேத்‌ 
தலைவர்களைப்‌ பின்பற்றி வளல்சத்இதூம்‌ நடுவு 
செய்இருக்கரர்கள்‌. மத்திய சர்க்சாரின்‌ 
ஆட்ரிசிமாழி அங்கமாசக?து இருக்க வேண்‌ 
மும்‌ என்று முடிவு செய்இருக்கிறார்சள்‌. இது 
வறிபுறுதிது ஒரு செயற்‌ குழு அமைக்‌ இருக்‌ 
கருர்கள்‌, ரத்தக்‌ குழுவினர்‌ சென்னைக்‌ சாம 
வுடன்‌ இணைந்த முறையில்‌ வேலை செய்யத்‌ 
இட்டமிட்டிருக்கிறார்‌கள்‌ ! 







கொண்டு சிறப்பித்தார்‌. தாம்‌ ஆரம்பித்து 
ஸ்தாபனம்‌ இன்று நாடு நம தும்‌ பரவி, கடல்‌ 
கடந்தும்‌ சென்று தல்ல பணிபுகித்து வருவது 
என்பதில்‌ யார்தான்‌ ம௫ழ்சிரி ொொள்ளமாட்‌ 
டார்கள்‌! இன்று பாரகு தாட்டில்‌ 0 
கஇளைசன்‌ இருக்கின்றன. மலையா, சிக்கப்பூர்‌, 
றின ஈசதவிபய இழக்காசிய தாழிகளிலும்‌ 
காரகன்‌ இருச்னெறன. 
பாரத தாட்டின்‌ பெரும்‌ பாள்றுகளாசக்‌ 
கருகப்பநும்‌ ஒருரில பாங்கெளில்‌ இற்நியன்‌ 
இந்தியன்‌ பாகிலயின்‌ புசம்‌ சென்னட்டின்‌ 
யுசழ்‌. அதற்காக உழைத்து பாகில்‌ டைரக்‌ 
டஉர்சுளுக்கும்‌, உத்நியோகஸ்‌ தர க்கும்‌ 
சப்பந்திகளாக்கும்‌ தன்றி செசிவிச்பரம்‌. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வேலையில்‌ இ.த்ுனும்‌ கக்கம்‌ 
சொண்டு வேலை செய்வார்கள்‌ என்று நம்பு 
கிரோம்‌. பொன்‌ விழாவில்‌ கலத்துகொண்ட 
சிஸர்வ்‌ பால்கியின்‌ கவர்னர்‌ எச்‌, வி, ஆர்‌. 
அய்யங்கார்‌ சொன்னறாற்போல்‌, இந்‌ 
பாங்கி வடதாட்டுக்குப்‌ படையெடுத்து இன்‌ 
தும்‌ பன சனர்களில்‌ இளைகளளைத்‌ வக்கு 
வதற்கு முன்வர வேண்டும்‌, | 

















க பவனம்‌ சதிம்ு பன்‌ 


பாச்னாு 


] ரீம்‌ எல்லோரும்‌ உண்மையான பரம்பொருளைப்‌ 

பற்றிய ஞானத்தைப்‌ பெற முயலவேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ 
நமக்குத்‌ தோன்றும்‌ சஷ்டங்களை தாம்‌ சமாளிக்க முடியும்‌. 
] மனிதன்‌, யாரும்‌ எதாகிலும்‌ ஒருவிதமான சஷ்டம்‌ அனுப 

வியாமல்‌ இருப்பதில்லை. எதோ டஉணக்காரன்‌, பெரும்‌ பதவி 
ம்‌ யில்‌ இருட்பவன்‌, துச்சம்‌ கவலை எதுமில்லாமல்‌ இருப்பதாகப்‌ 

பிறர்‌ நினைக்கலாம்‌. தம்‌ தொல்லைகளைப்‌ யோக்கிக்‌ கொள்ள 
அவர்சகளைப்போல்‌ தனவாளாகவும்‌ பதவி பெற்றவர்களாகவும்‌ 
ஆசி வேண்டுமெனவும்‌ பிறர்‌ ஆசைப்படலாம்‌. ஆனால்‌ 
அத்தகையோரை தெருக்கக்‌ கேட்டால்‌ அவர்களது துக்கம்‌ 
சவலை எப்படிப்பட்டசென்பது தெரிய வரும்‌. பார்க்கப்‌ 
போனால்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ தான்தான்‌ அதிக புத்திசாலி, 
தேர்மைடானகஉன்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது போல்‌ 
அதிக துக்சமுள்ளவனும்‌ தான்தான்‌ என்றும்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 
தஇிதானித்துப்‌ பார்த்தோமானால்‌ துக்கமில்லாதவனே கிடை 
யாது, துசிகம்‌ என்பது நம்‌ கடன்‌ பிறந்ததாக இருப்பது 
தெரிய வரும்‌. நம்‌ பூர்வ கார்மவினையின்‌ பயனை நம்‌ துக்கங்‌ 
களுக்கு முன்னமேயே நாம்‌ வித்திட்டிருக்கிறோம்‌. இந்தத்‌ 
துக்கத்தினின்று தப்பிக்க வழியில்லை, 


அனால்‌ துச்சுத்தினன்‌ எற்படும்‌ சஷ்ட அனுபவங்களை 
தாம்‌ குறைக்கலாம்‌. ஒரு முட்டாள்‌ அல்லது பைத்தியக்‌ 
காரன்‌ நம்மைப்போல்‌ மனத்தில்‌ கஷ்டப்பருவஇல்லை. அவன்‌ 
புதிதியுள்ள நீலையில்‌ கஷ்டம்‌ என்பதே அவனுக்குத்‌ செரிவ 
தில்லை. அனால்‌ அந்த மூட்டாளுக்கே நிதானபுத்தி 
வந்தாலோ, பைத்தியத்துக்குப்‌ பைத்தியம்‌ தெளிதந்தாலோ, 
நம்மைட்போல்‌ அவர்சளும்‌ சஷ்டங்களைப்‌ பார்த்தும்‌ துக்கப்‌ 
படுகிருர்சள்‌. இரக்கம்‌ நமது துக்கங்களை ஒருவாறு துணிக்‌ 
கிரது, விழித்தச்‌ கொண்டதும்‌ எல்லாம்‌ ஞாபசத்துக்கு 
வந்து மறுபடியும்‌ கஷ்டப்பட அரம்பிக்கிறோம்‌. அனல்‌ ஞானி 
யாக இருட்பவன்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே துக்கத்‌ 
தைப்‌ பற்றி நீனைப்பதற்கில்லை, ஞானியின்‌ தேகத்தில்‌ 
சிரமங்கள்‌ இராதென்பதில்ளை, ஆனால்‌, மனத்தில்‌ கிலேசம்‌ 
இராது, ஒரு பெரிய மாத்தைத்‌ தாக்கிப்‌ புரட்டுவது சீரமம்‌. 
அனதயே தண்ணீரில்‌ போட்டால்‌ ஒரு குழற்தைகூட அதைச்‌ 
சுலபமாகப்‌ பாட்டி விடலாம்‌. அதேமாதிரி நமது துக்கக்களை 
ஞானமாகிற தண்ணீரில்‌ அமுக்கிவிட வேண்டும்‌. பிறகு 
அதுவே நமக்கு வெரு இலேசாக ஆகிடும்‌. இத்த ஞானம்‌ 
என்ன! உண்மை நிம்்யை அறிவதுதான்‌. 
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ய்ரள | 


(மீ இயர்களுக்குப்‌ புது வருஷ 
அக்கள்‌ கூறுபிோம்‌ - 

பாரததாட்டிலே எத்தனையோ புது வரு 
ஷங்கள்‌, தமிழ்‌ மக்கள்‌ எித்நிரை மாதம்‌ 
முதல்‌ தெதியைப்‌ புது வரு சசி இருநாளாகக்‌ 
வனித்‌ இருநாளைப்‌ புச்காண்டுகளாகம்‌ சொண்‌ 
டா ய்‌ டடண்சீர மலையானிகள்‌ சொல்லும்‌ 
அண்டு என்று சொண்டாறுகிர்கள்‌ 
லிபசள்‌ ன்ஸ்‌ தாளைப்‌ ர 9 இது 
தாளாகக்‌ கொண்டாடுறொர்கள்‌, இவை 
யோதாகென்று இத்திய சர்க்கார்‌ ஒரு புது 
வருஷத்தை, சக சசாப்கத்தை அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தொடங்லியிருக்கிறுர்சள்‌. ஆனல்‌ உனக மெல்‌ 
லாம்‌ குன்வரி முதல்‌ சேதியைப்‌ புது வருஷ 
டம்ர்சிக்‌ அகாண்‌ கருர்கள்‌, அவர்சளோறு 
ஒட்டி நாமும்‌ புது வருஷ வாழ்த்துக்களைக்‌ 
கூறாக பரம்‌, 
டப வருஷச்தில்‌ அடி டுத்து ட்‌ சண்‌ 
நினைக்கக்‌ தோன்றுது, சென்ற அண்ன்பிர 
ல. இக்‌ சயற்கைச்‌ 
சந்திரனை அனுப்பிய செய்தி உலச சரித்நிரத்‌ 


அஜந்தா 
இல்கிசழ்‌ அட்டையைத்‌ தாளம்‌ ஏத்திய 
அரும்தா மங்கை அலங்கரிக்க ள்‌. 
டிசம்பர்‌ மாதம்‌ நூழமுதும்‌ தாறு சல்தே 
மயமாக இருந்தது! அதற்கேற்ப இவ்கிதழ்‌ 
அட்டையும்‌ சக்கேதக்‌ கலையை நினைவுறுக் தம்‌ 
வண்ணம்‌ தந்தா ஒனியகத்தைப்‌ பெயர்த்‌ 
சதமுதி வ யிருக்கிறார்‌ ஒவியர்‌ மணியம்‌. 
நேற்று புதிதாசச்‌ சருதப்பட்ட விஞ்ஞானக்‌ 
சுலை இன்று பழையதாக விடுது! பிதற்று 
மெய்‌ ஏிலிர்க்க வைத்த விஞ்சான உண்மை 
இன்று சப்பென்று போய்கவிழிகிறது. 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ கலைளுன்‌ 
வண்ணத்தால்‌ நீட்டிய இத்த ஓவியம்‌, இன்று 
வரைந்தாற்‌ போலிருக்கிறது! உள்ளத்துக்கு 
உற்சாகம்‌ கனக்கும்‌ அளிக்கிறது 


வாழ்தி 








இக்‌ நிலை பெற்றுவிடும்‌, விஞ்ஞான ஐாாய்ச்சி 
யில்‌ இது ஒரு புது விற்தை. ஆனல்‌ இந்து 
விச்சு உலகு மக்களை இன்னும்‌ பெரும்‌ 
பிதியில்கான்‌ ஆம்.ச்நியது. . 
பாரசு காட்டியே இரண்டாவது பெரு 
பட்ட தணண சென்ற வருஷம்‌ வங்கப்‌ நரக பர 
அிக்ரதா்தல்களில்‌ மக்கள்‌ மடழ்ச்ரியும்‌ வருத்து 
பங்கெடுத்தும்‌ 
சசாண்டனர்‌. 


திவதிஹறை பெல்லாம்‌ நிளைக்கம்போது 
புது வருஷத்இுிலாகிலும்‌ அணுகுண்டு பிஇயி 
விருந்து விரிபட்டு திம்மசியான வாழ்ச்சை 
அகம்‌ எழி பிறக்குமா என்று கலகம்‌ 
எங்குகிறது 

நர்சு வருஷத்தில்‌ தாட்டில்‌ பஞ்சமும்‌ பிணி 

யும்‌ ஒழிய வேண்டும்‌ என்று டன ரிராரா 

அன்பும்‌ அறமும்‌ பெருசசேண்டும்‌, பண்பும்‌ 
ன ர வ்‌ மது 
பிரார்த்தனை தாம்மட்டுமல்ல உளச மக்கள்‌ 
அனைவரின்‌ பிரார்த்‌ தனையும்‌ கூட, 

இவை பெல்லாம்‌ சை கூடும்‌ தம்பிக்ஷகு 
வயோறி, புது வருஷக்கதை வரவேற்ற சரம்‌ ! 






மம்‌ கலந்து நூறையில்‌ 


அணங்கு! 


ரிகும்‌* என்ற பெயரில்‌ வரும்‌ ஆடை ஆபர 
ஊங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளும்‌ 
மேன்னுல்‌ சையாண்ட பழைய நாகரிகப்‌ தான்‌ 
என்பதை அறுந்தாச்‌ ஏிதிஇரங்கள்‌ தமக்குச்‌ 
சொல்லிக்‌ சொண்டிருக்கின்றன. 

அறதுந்தா ஒவியம்‌ கால மசெள்ளதிகதுகி 
சடந்து என்றும்‌ புதுமையாக விளங்குகிற 

இதுகான்‌ கலையின்‌ ஈறப்பு | ஆயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்பு ககிஞன்‌ சருந்தலையைப்‌ பற்றி 
எழுதி வைத்து வர்ணனை களைப்‌ ப்பூச்கும்‌ 
போது இன்னும்‌ புதுமையசக இருக்கறது. 
கம்பனின்‌ ராமாயணத்தைப்‌ படிக்கும்‌ போது 
மெய்சிலிர்க்க து, 

இப்படி வற்றாது இன்பத்தை அளிக்கக்‌ 


பிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு ரனல்‌ பசிரிமீயத்‌ கலைகள்‌ இருச்சு, மக்கள்குவம்‌ வேறு எதை 
சாற்றைக்‌ “கொண்டு அ அடச்‌ வண்ணக்‌ பெயல்லாமொ இன்பம்‌ தருவன என்று பிடித்‌ 
கலவை இன்னறய விஞ்ஞானிகளைப்‌ பார்த்துச்‌ குக்‌ கொண்டு ஓடுவதை என்னவென்பது / 
சிரிதிதுசக்‌ கொண்டிருப்பது போல்‌ பளீர்‌ இசக்சுப்புது வருஷத்தில்‌, மக்களுக்குச்‌ சாந்தி 
என்று ஒளிவிரித்‌ ன யன்ன, பச்சையும்‌ யும்‌ சமாதானத்தையும்‌ அளிப்பது "வள௱ர்களை” 
சிவப்புமாகப்‌ பார்ப்பவர்‌ கண்களைப்‌ பறிக்கும்‌ என்ற உண்மையை மனத்தில்‌ கொண்டான்‌ 
படி, காட்டியனிம்கின்றன. இன்றைய தாச எவ்வளவு சிறப்பாக இருக்கும்‌ ! 
சத்தியத்தில்‌ முடிந்தது! | 
॥, இலங்கையின்‌ எழில்மிக்க கலைக்‌ காட்டுகளைப்‌ பின்னணியாகக்‌ | 
! கொண்டு, இரு இளம்‌ காதலர்களின்‌ உணர்ச்டுப்‌ போராட்டங்களைச்‌ 
। இத்தரிக்கும்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ஈரசிம்மன்‌ அவர்களின்‌ நீண்ட கதை 18-1-58 
॥ கவ்வி பொங்கல்‌ இதழில்‌ வெளியாகிறது. 
ப டக்க லை அண டை ட வ ட வடை வ அவளு ட்‌. ண 








ன்‌ பி 
உ ர பத அ 


6 (4 அபத்த கக ம்‌. 


அன்பிலார்‌ எல்லாம்‌ 
தமக்குஉரியர்‌ அன்புடையார்‌ 
என்பும்‌ உரியர்‌ 
பிறர்க்கு. 


இடம்‌ தருகிறார்‌. அந்தக்‌ ம்‌ 
இருந்தால்‌ மணிசன்‌ எ.த்தகையவன்‌ 
ஆரான்‌, அது இல்லாவிடில்‌ எத்தகை 

யவன்‌ ஆரான்‌ என்னும்‌ இரண்டை 
யும்‌, இந்தப்‌ பாட்டில்‌ சொல்லுகிளுர்‌. 


அன்பு இல்லாதவர்களுடைய 
ர்‌ அணு ருறுறிலும்‌ சுயலை வழியில்‌ 
தமக்கே செல்வழி ந்து பயனற்றுப்‌ 
போகும்‌. அன்பு என்னும்‌ குணம்‌ 
நிறந்த உள்ள த்தைப்‌ படைத்த 
வர்கள்‌ உல.௰த்தின்‌ செல்வம்‌ ஆடூவிடு 
கருர்கள்‌, அவர்களுடைய எலும்பும்‌ 
பிறருடைய சொத்து அடூவிடுகிறுது 






என்கிறார்‌. அதாவது தமக்கென்று 
ஒன்றும்‌ வைத்துக்‌ கொள்வதில்கை. 
ம்‌ ட்‌ சு 


பிறவி எடுப்பது ஐரு துன்பம்‌ 
என்றும்‌ அதை நீத்தலே மேலான 
கோக்கம்‌ என்றும்‌ பாரத தேசத்தின்‌ 
எல்லாச்‌ சமயங்களும்‌ றன்‌ தன 
இதை வைத்துக்‌ எட ண்ணா? ரர்‌ 
அன்பின்‌ சிறப்பை எடுத்துக்‌ காட்ம்‌ 
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கருர்‌. உயிரும்‌ உடலும்‌ சேர்ந்து 
ஜன்மம்‌ எடுத்தால்‌. அல்லவோ அன்‌ 
பைக்‌ காட்டமுடியும்‌, ஆதலால்‌ இந்தக்‌ 
காரணத்தைக்‌ கொண்டு பிறவி எம்ப்‌ 
பதையும்‌ விரும்பலாம்‌ எண்கிழுர்‌. 
அயரமாகிய பிறவியைத்‌ துயரம்‌ நீக்கி 
மகிழ்ச்சியாகச்‌ செய்வது அன்பு என்‌ 
னும்‌ குணம்‌, 

அன்போறு இயைந்த 

வழக்குஎன்ப ஆருயிர்க்கு. 
என்பொடு இயைந்த 
தொடர்பு. 

[ என்ப" என்றுன்‌, இது பெகியோச்களுடைய 
குதி என்று பொருள்‌, 

என்பு-- எலும்பு, அதாவது உடல்‌, 
இண்மயம்‌ எழுத்து உடலைத்‌ கா 
ஆன்மாவுக்கு அன்பைக்‌ காட்டுவ 
தம்கு இடம்‌ ஏ.த்படு௪. உயிருக்‌ 
கும்‌ எலும்புக்கும்‌ எவ்வளவு செருங 
கிய 'தொடர்போஅவ்வளவு தொடர்பு 
வாழ்க்கைக்கும்‌ அன்புக்கும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அன்பில்லையேல்‌ யிர்‌ 
வாழ்க்கை சாதலுக்குச்‌ சமமாகும்‌. 

பிறந்தால்‌ அன்பைக்‌ காட்டலாம்‌ 
என்கிற காரணத்தைக்‌ கொண்மு 
ஆன்மா ஒரு உடலைத்‌ தாங்கவும்‌. 
ஆசைப்படும்‌. பிறவிக்‌ துயரையும்‌ 
மபாருட்படுத்தாமல்‌ விரும்பக்‌ கூடும்‌ 
என்கிழுர்‌. 














அந்தாளை அன்னு ட்ட அணை னை ப அபா க ள்‌ கக்கன்‌ ஞ்‌ ட அட்டன்‌ ப ணம்‌ ன ட்ட்ட அன்ற 
கபார்‌ த்து டன்ன ற்ப க்ஷம்‌ ்க7 


(தப்பத்தாறு கோடி பாரத மக்களில்‌, 
நுருபத்தைத்து போகொோடி ஜனங்கள்‌ விவசாயத்‌ 
கன்‌ மூலம்‌ ஜீவிக்கின்‌, றனர்‌. இது எற்க்ருறைய 


நர ந்றுக்கு 70 விதம்‌ அடின்றது. குழந்தை 
கணையும்‌, வேலை செய்யாமல்‌ (9 இருக்‌! கும்‌ மற்று 
ஊர்களையும்‌ விலக்கி விட்டால்‌, இந்‌ இயாவில்‌ 
ரிச்சி லக்ஷம்‌ புருஷர்‌ களும்‌ 184 லக்ஷம்‌ பெண்‌ 
சளும்‌ ஆக! 0 ிலக்ஷம்‌ உழைப்பாளிகள்‌ புல்ருக்‌ 
கன்றனர்‌, அவர்களுள்‌ 719 வக்ஷம்‌ பபோ்கள்‌ 


விவசாயமே தமது தொழிலாகக்‌ கொண்ட 


வர்கள்‌. மற்றும்‌ சல நாடுகளுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தால்‌ பாரதத்தில்‌ மிதமிஞ்சிய மக்கள்‌ 
விவசாயத்தை அண்டிப்‌ பிழைக்கிறார்கள்‌ 
என்பது ப்களிவாரும்‌. 


தொம்‌ உஸழயப்பாணிகள்‌ அினசாயிகள்‌ 


ண்க்ஷ்ப்‌ கட்‌ கத ஸா 
அமெரிக்க 
ஐக்கியதாரு சரிப்‌ ரளி ந. 
பிகீட்டன்‌ ச்ச்சீ சி) தீ 
ப்ரான்ஸ்‌ ச்ப்ச தகி 1] 
மேற்கு 
கொர்மனி ௪௧ ] த்ரீ ௫௮ 


எண்ணிக்னகு பப்பி 
ம்பிய ந்ணான்‌ 


ர்‌-ம்மி ஏக்கரா 


எண்‌. விஸ்தீ எண்‌, 

ஆந்திரப்‌ பிரதேசம்‌ 2108ம்‌ 220 வ்ப்கி 
பம்பாய்‌ வ்கியி்‌ ம 2பிபிகி 14231 
மத்திய பிரதேசம்‌ 90 11 0மகி [த:இ) 
மதராஸ்‌ /20௪ [259௪ 6்ப்ச 
ரிசர்வ்‌ பாரதம்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்ற 
போழுது பல ரதேசங்களில்‌ ஜமீன்தாரி 


முனற வழக்கத்திலிருத்தது. அதன்படி ஆயிரக்‌ 
கணக்கான ஏக்கா்கள்‌ ஒரு ஜமீன்கீழ்‌ சேர்க்கப்‌ 















ஊப்யாண்‌ விய்றி மர்ம. க்கி 
பாரதம்‌ சிர. ] திரி] மீ 
விவசாயம்‌ மூலம்‌ பிழைக்கும்‌ குடும்பங்‌ 


கனின்‌ 85 கோடி மக்களையும்‌ பின்‌ வரும்‌ 
வகுப்புக்களாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 


நிலச்சுவான்‌ கார்‌ வகுப்பு பி லக்ஷம்‌ 
மிசாந்த நிலத்தைச்‌ சாகுபடி 

சிசய்பவர்‌ நரம, 
பிறர்‌ திலதிதில்‌ குடியானவர்‌ ம்ம்ம்‌, 
விவசாயக்‌ கூலிக்காரர்‌ க்க்பி 


இதுவிருந்து, நாட்டில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு 
பங்கு விவசாயிகள்‌ சொத்த நிலத்தைச்‌ 
சாகுபடி செய்தும்‌, ஆறில்‌ ஒரு பாகுத்தார்‌ 
கூனி பவை செய்தும்‌, 7-ல்‌ ஐரு பாசுத்தாார்‌ 
குடியானவர்களாகவும்‌, தாற்பஇல்‌ ஒருவா்‌ 
தில்‌, த்இலிருத்து வரும்‌ குக்தகையைக்‌ கொண் 
பும்‌ அவித்து வருகின்றனர்‌. 

ரீஜிருரி-ரிகி ல்‌ பண்ணைகளின்‌ விஸ்க்ீர்ணங் 
களைப்‌ பற்றி இாடெங்கும்‌ கணக்கு எடுக்கப்‌ 
பட்டது. சில பிரதேசங்களின்‌ விவரங்கள்‌ பின்‌ 
வா ரும்‌ து. 


ன்‌ 


நற. ப்ப்‌ ஏக்கரா 60. -க்ரு பமல்‌ 


விஸ்‌ எண்‌, விஸ்நி எண்‌, விஸ்தீ 

க்ி184 ரயி அ்பியிதி யமி பிபிசிகி 
1 சிய விரி நிமிச ப்பி சிர்மியி 
்க்வ்வ்சி ம்க்ரி ப்சிபிகி ய்ய [திர 

நிமிபிம ட்‌ பசிபிக்‌ ர்க்‌ சிகி 
பட்டு, அதன்‌ ஐம்ன்தார்கள்‌ வரி விடுத்தும்‌, 
வசூல்‌ செய்தும்‌ அதில்‌ இறு அம்சமான 


ஒரு நிரந்தரத்‌ தொனகயை அரசாங்கத்தா 
க்குக்‌ கப்பமாகக்‌ கட்டி வத்தனா்‌, பிரிட்‌ 
பூஷ்‌ அரசாங்கம்‌ 
எழற்பட்‌ டயொழுது 
ஆகங்வ்பேய அறி 
கார்களுக்கு 0 மீல்‌ 
விவ சாவி களுடன்‌ 
தத ஈடா்பு வைத்‌ 
நுக்‌ கொள்ளுவது 
சுஷ்டமென்று இவ்‌ 
விதம்‌ நிலங்களை 





ஐமீன்௧களாகச்‌ செய்து குத்தகைக்கு விடப்‌ 
பட்டன. சென்னை, பஞ்சாப்‌ முதலிய சில 
பாகங்களில்‌ இம்நமாணறு கையாளப்படாமல்‌ 
ரயத்துவாரி முறைப்படி சாருபடி செய்‌ 
பவர்கள்‌ பேரில்‌ சர்க்காருக்கு தில்வரி கட்டுவ 
சிதன்று எற்பாடு செய்யப்பட்டது. 
விடுதலைக்கு முன்னதாகவே மீன்காரி 
முறையை ஓழிப்பதாகக்‌ காங்கிரஸ்‌ மகாசபை 
இட்டம்‌ போட்டிருந்தது. அப்படியே, சுத்த 
இர அரசாங்கம்‌ ஏற்யட்டவுடனேயே மீன்‌ 
தாரி முறை யிருந்த மாகாணங்களில்‌ அகுற்‌ 
கேற்று சட்டம்‌ மியற்றுப்பட்டு, நாமீன்தார்‌ 
களுக்கு ஈடு கொடுக்கப்பட்டு, ரவத்வாரி 
நுறை அமுலுக்குக்‌ கொண்டு வாப்பட்டது. 
தாடுமுரமுதுக்கும்‌ மொத்த ஈட்டுத்‌ தொகை 
குமார்‌ சிர்‌ கோடி. நஇஇில்‌ பெரும்‌ பாகம்‌ 
உத்தரப்‌ பிரதேசம்‌, பிகார்‌ பிரதேசங்களில்‌. 
வழங்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. 

சயத்வாரி முறையிலும்‌ பல விடங்களில்‌ 
பெரும்‌ பண்ணைகள்‌ ஏற்பட்டும்‌, நகாத்தில்‌ 
ப்பவர்கள்திவங்களைவாங்கி ,குக்ககைக்குக 
/காடுப்பதும்‌ பழக்கமாகி வத்திருக்கின்‌ நன, 
ர்க்த்மைகளையும்‌ விலக்ங்த்‌ தனிநபர்வைத்துக்‌ 
அகாள்ளக்கூடிய நிலத்துக்கு வரம்புகள்‌ ஏற்‌ 
படுத்தியும்‌, குடியானவர்களின்‌ வாரங்களை 
யும்‌ குத்தகைகளையும்‌ கட்டுப்படுத்தி உர 
வோர்களின்‌ வருமானதினத அதிகரித்தும்‌ 
ஆங்காங்கு சட்டம்‌ பஇயற்றப்பட்டுச்‌ சீர்திருத்‌ 
கம்‌ செய்யப்பட்டு வருகிறது, 






புதயிலை 
காப்பித்‌ தோட்டங்கள்‌, பீதோப்புகள்றாா திய 
வற்றைக்‌ தவிர, சாதாரணமாக மாப்பது 
எக்காராவக்கு அதிகமாகத்‌ தனி நபரிடம்‌ நிலம்‌ 
அருக்கக்‌ கூடாப்துன்ற லட்சியம்‌ ச்டப்று 





கொள்ளப்பட்‌ இி_வருகிறுது, 


மேலை ருறிப்பிட்ட புள்ளி விவரங்கணி 
லீகுக்து, தற்சமயம்‌ விவசாயமாகும்‌ நிலங்‌ 
களில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு பாகத்துக்கு மேன்‌ 
ரி ஏக்கராவுக்குக்‌ குறைந்த பண்ணைகளாகவே 
யிருக்கின்றன. ஆதலால்‌ மீதி மூன்றில்‌ ஒரு 
பாக நிலங்களையும்‌ று பண்ணைகளாகச்‌ 
செய்வதால்‌ ஒரளவு விவசாயிகளின்‌ நலம்‌ 
பெருகுமாயினும்‌, அதனால்‌ நாட்டின்‌ பொரு 
ளாதாரத்தில்‌ புரட்சிகரமான மாறுதல்‌ ஏற்‌ 
படுமென்று எதிர்பார்க்க முடியாது. இனிர, 
பபரும்‌ பண்ணைகளை ஒழிப்பதால்‌, தற்காலம்‌ 
விவசாயத்தில்‌ போடப்படும்‌ முதல்‌ குறைந்து 
பேபோகும்‌, சிெபரிய பண்ணைகளில்கான்‌. 6 
ஞான முறையில்‌ இயந்திரக்‌ சுலப்பைகள்‌ 
முதவிய கருவிகள்‌ உபயோகிக்கக்‌ கூடும்‌, 
அவ்வித சாதனங்களைச்‌ சிறு பண்ணைக்‌ 
காரர்கள்‌ கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்கள்‌ காலம்‌ ப்பறுக்‌ 
கூடுமென்றும்‌, இந்திய விவசாயத்தைப்‌ 
பபரும்‌ கூட்டுறவு விவ. சாயப்‌ பண்ணைக்‌ 
ளாக்கத்‌ இவிர முயற்றிகள்‌ செய்யப்பட 
வேண்டுமென்றும்‌ மத்திய ௪ தர்‌ பல்‌ 
இட்டக்‌ கமிஷனும்‌ அபிப்பிராயப்‌ படுகின்ற 
னர்‌. அறல்‌ து பலாத்காரமின் றி எனிதில்‌ 
சாத்தியப்படாது என்று அனுபவமுள்ள பலர்‌ 
நினைகஇன்றனர்‌. நிலச்‌ சிர்திருத்தங்களும்‌, 
விவசாய கஉற்பத்இப்‌ செடருக்கும்‌ ்ந்தாற்‌ 
போபோல்‌ முன்னேறு பவண்டுசமன்று சால்வலோ 
கும்‌ விரும்புகின்றனர்‌. ஆனால்‌ லட்சியம்‌, 
முறை, பலன்‌ ஈரன்றையும்‌ முாரண்பாடின்றிக்‌ 
கோளவையாக வகுப்பது மிகவும்‌ சிரம்சாத்‌ 
இயமானது. ஆதலால்‌ ஓவ்வொரு காரியத்‌ 
னதயும்‌ இர ஆலோசித்து, மக்களின்‌ மனத்‌ 
தைப்‌ பக்குவம்‌ செய்து சீர்திருத்தங்களை 
அமல்‌ செய்வது புத்திசானித்தனமாகும்‌. 








சீரிரீரகது தேசம்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்றுதி 
விருந்து எத்தனையோ கவெெளிதாட்டினர்‌ நம்‌ 
தாட்டுக்கு வத்து போற வண்ணமாசு இருக்‌ 


கருர்கள்‌, இவர்களில்‌ எல்லாரைய/ம தாம்‌ 
சுவனத்தில்‌ வைத்துள்‌ கொள்வது என்பதும்‌ 
சாத்தியமில்லை. 
ம்‌ சென்ற வருஷ இறுதயில்‌ சென்‌ 
காக்ரா விஜயம்செய்கு ஒரு பிரமுகரை, அதிசய 
மனிதனரப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌ 
இவர்தான்‌ அமெரிக்க சட்ட சபையின்‌ 
அல்கத்தினா்‌ கெயின்‌ எல்‌, மார்ண்‌. இவர்‌ புது 
யில்‌ தடையபயெற்று காமன்வெல்த்‌ நாறு 
கனின்‌ பார்கிமெண்டரி மகாதாட்டில்‌ சந்து 
கொள்வதற்காக இந்தியாவுக்கு வந்தார்‌. 
அப்படியே சென்னைக்கும்‌ விஜயம்‌ செய்தார்‌. 
மெவெயின்‌ எல்‌ மாரின்‌ ௮ மெரிக் காவில்‌ 
ஒசிகான்‌ என்கற ராஜ்யத்தின்‌ பிரதிநிதியாக 
அமேரிக்சு ச௪ட்டசபைக்குத்‌ தேரித்தெடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்‌. அமெரிக்காவில்‌ இரண்டு அர 
சியல்‌ அட்ரிகள்‌. ரிபப்ளிக்கன்‌ [(குடியரசு)க்‌ 
கட்டு டொமடரரடிக்‌ (ஐனதாயக/க்‌ சட்சி 
சான மிரண்டு கட்டிகள்‌! மார்ஸ்‌ முதலில்‌ 
ரிபப்ளிகன்‌ கட்சியின்‌ இருந்தார்‌, அந்தக்‌ 
கட்டியின்‌ சார்பிலே இருமுறை அமெரிக்க 
சட்டசயைச்சுக்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்‌ பட்டார்‌. 
பின்னார்‌ அவர்‌ ரிபப்ளிகன்‌ சுட்டியை விட்டு 
வில்வ , நாயக்க கட்டியினமின்‌ வற்‌ 
யறுக்தவின்‌ பெனின்‌ அத்தக்‌ கட்டியில்‌ செந்‌ 
தார்‌, அத்தக்‌ சுட்சியின்‌ சார்பில்‌ அவர்‌ 
கான்பு தின்ற தொகுதியிலேயே சென்ற 
புொரதலிலும்‌ அயேட்சகராக தின்றார்‌. 
அதுமட்டுமல்ல, அமெ 
சிக்கா அணுுண்டுகளைசி 
சோதலை செய்வதோ, 
கூற்பத்தி செய்வதோ அடி 
யோடு திறுக்க வேண்டும்‌; 
அணுகுண்டு சோதனைக 
ஊால்‌ மனிக குலந்துக்குப்‌ 
பெரும்‌ கூற்யாதம்‌ தோர்‌ 
விறுது என்று இனிரமாகு 
உணர  அஅரம்பித்துாரி, 
இசைக்‌ தமது நண்பா்ச 
னிடம்ெெரினிக்கார்‌. தண்‌ 
பார்கள்‌ "இந்துக்‌ கருத்‌ 
னச்சிளை வெல்லாம்‌ கவ்‌ 
கன்‌ பனம்துக்குன்‌ வைர்‌ 
தக்்காள்ளுங்கள்‌, கெளி 
யில்‌ சொல்காழீர்கள்‌ / 
ம்சான்றுல்‌ கூக்‌ டைய 
பேோதோரதல்‌ கோனவிற்தா ஆஙி 
னிரும்‌, மக்கள்‌ கங்களை 


ஆதரிக்க மாட்‌ 
டார்கள்‌ !"* என்று சோக்லி ரய ர எர்த்‌ 


ோர்தலில்‌ தோற்றாலும்‌ பரவா ॥ என்றூ 
எண்ணிஞா. *' அணுகுண்டு, ஜஐலஜ சுண்டு 


சோதனைகள்‌ அடியோடு திறுத்தப்‌ பட வேண்‌ 
டும்‌, இந்தப்‌ பயங்கர குண்டுகளை உழ்பத்தி 
செய்வதும்‌ அடியோடு திறுத்தப்‌ பட வேண்‌ 


ரீச்‌ 





டும்‌. இவற்றை நிறுத்தி உவகருக்கு அமே 
ரிக்கா வழிகாட்ட பவேண்டும்‌."'--இதுவே 
அவர்‌ தேர்தல்‌ பிரகடனமாகக்‌ கொண்று 
கதோ்தல்‌ பிரசாரம்‌ மசேய்தார்‌? அவா்‌ 
நண்பர்கள்‌ எதிர்பாரீத்ததற்கு மாருக, சாதா 
ரணமாகக்‌ கடைக்கும்‌ கவோட்டுகளைவிடப்‌ 
பல மடங்கு அறிசு வோட்டுக்கள்‌ பெற்று 
அமோகமாக வெற்றி பெற்றார்‌. 
அணுகுண்டு சோதனைகள்‌ விஷயமா சு 
ராஜானி. செய்து பல பிரரக்கள்களில்‌ அம 
ரிக்சு மக்களைப்‌ பற்றிப்‌ பலறாறை வற்புறுத்தி 
யிருக்கிருர்‌! "அமெரிக்க அரியல்‌ தலைவர்கள்‌ 
தான்‌ அணுகுண்டு சோதனைகளை நிறுத்தத்‌ 
தியாராயில்வையே தவிர, அமெரிக்கப்‌ பெபொது 


மக்கள்‌, என்‌ சட்சி!"" என்று ராஜாஜி 
சொல்லி வந்தது எவ்வளவு உண்மை என்பது 
திரூுபண மாகிறதல்லவா 7? அமெரித்கு மக்கு 


ளின்‌ மண கணர்ச்சிகள்‌ எப்படித்தான்‌ 
சாஜாதிச்கு ச்‌ நெரித்திருக்கிறதோ | 

இவர்‌ சென்னைக்கு வத்த போது, ரோட்டரி 
களப்‌ ஆதிரன்ல்‌ ஒரு அரிய பிரசங்கம்‌ புரித்‌ 
தார்‌: அமெரிக்க அரசாங்க முற்‌ எட்‌ படித்‌ 
தொழிற்‌ படுக்தது என்பதை விளக்களூர்‌. 
அறிதகி கூட்டத்தில்தான்‌ தாம்‌ அணுகுண்டு 
பிரச்னையே நெர்தல்‌ பிரசுடனமாகக்‌ 
கொண்டு தாம்‌ பேற்று பெற்றதைப்‌ பலி 
ரங்கமாகச்‌ சொன்னார்‌. 

பல கலச அரியல்‌ பிரச்னைகளில்‌ மாரின்‌ 
யல்‌ நமுூதியோக்கான அபிப்பிராடங்களைக்‌ 


கொண் டிருக்கருர்‌, மொத்தத்தில்‌ தல்ல 


_ சித்தனையாளா்‌ ; உள்ளத்‌ 
இல்‌ படுவசைய்‌ துணித்து 
சொல்லக்‌ கூடியவர்‌. 

அவர்‌ சென்னையை விட்‌ 
மப்‌ புறப்யட்டுப்‌ போண 
போது, அவா்‌ கூறி விட்‌ 
நசி சேன்று வார்த்தை 
கள்‌ இவைதாம்‌! 

"கடைசியாக ஒரு விஷ்‌ 
யம்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. 
யாரது தாட்டில்‌, இதான்‌ 
பெயருக்கு உற்சாகமும்‌ 
சக்கரம்‌ அறிவுக்‌ கிளர்ச்‌ 
சியும்‌ பெற்றது ராஜாஜி 
யைசி சத்திக்ததில்கான்‌.. 

"*அவர்எத்தவிஷயத்ைதை 
யும்‌ விருப்பு வெறும்‌ 
பின்றிச்‌ எர தாக்கிப்‌ 
பார்க்கும்‌ உணர்ச்சிறை 
யும்‌ அவர்‌ அறிவையும்‌ இரத்தையும்‌ கண்டு 
அதிசயிக்வதேன்‌? தான்‌ சென்னைக்கு வந்ததை 
என்‌ வாழ்வில்‌ என்றென்றும்‌ நினைவு வைக்‌ தக்‌ 
மொகொள்பகென்‌, ஏனெனில்‌ சென்னைக்கு வற்து 
னல்‌ அன்பிரு அவர்‌ இருவடிகளில்‌ அமர்த்து 
பல விஷயங்களைக்‌ கேட்டும்‌ பாச்கியம்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கிடைத்தது |"! 


பதப்‌ பு டு ப பபப ப பப்ப பபப பு பு பிபி டூ 
ம பர ணசசணபணனயையைபை்புுபுுஓு:, அ ஃககைைுுு,௮” அ” அண்ட்‌ ணை 


புது வருஷ நன்னாளில்‌... 


சு எமது ஆதரவாளர்களுக்‌ 
கும்‌ வாடிக்கைக்காரர்களுக்கும்‌ 
மனமார்ந்த நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


 வசாம்‌ (கோழிக்கும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ மக்கள்‌ மிகுந்த குதா 
கலத்தோடு ந ாண்ணாருப்ளு! பண்‌ 
மூகை மபாங்கல்‌, 0 
விசாந்த அமோக 
பயனாக எழுந்த குதாகலத்திலே 
இல்லங்களை அழகுபடுத்தி 
டணாண்டள்‌ பெண்மணிகளும்‌ 
மதைகளும்‌ புத்தாடை 
அணிந்து பரமனைத்‌ துதிக்கும்‌ 
இன்பத்‌ அிருசாள்‌. மனம்‌ ட ண்ன 
புத்தாடை வழங்கி வள்‌ 
குதாகலத்திலே பங்கு கொள்‌ 
வதற்கு ஆரணி ஸில்க்‌ ஹவுஸ்‌ 
* பலவித ஆரணி பட்டுச்‌ 
சேலைகளையும்‌, மைசூர்‌ கிரேப்‌ 
ஸில்க்‌, காஷ்மீர்‌ புட்டா புடவை, 
பாவாடை, சோளி இனுசுகளை 
யும்‌ தங்கள்‌ தேவைக்கேற்ப 
வாங்கியணிந்து "பால்‌ போங்குக'” 
என்று வாழ்த்த வேண்டுகிரரம்‌. 


ஆரணி ஸில்க்‌ ஹவுஸ்‌ 
5. சநற்றிஇ தெரு, மயிலாப்பூர்‌ 
செசன்ரினா உக 
பொன்‌ : 17340 




















எரா ராரா பாடா டாடா டா ராரா சன றா ளை னைக 


. இரண்டு மலிவுப்‌ பஇப்புகள்‌ ! 


இரண்டு நூல்களும்‌ முதற்‌ பதீப்பு தீர்ந்து 
| இப்போது இரண்டாம்‌ பத்ப்பு வெளிவந்துள்ள; 





அமரர்‌ கல்இயின்‌ 
அற்புத சரித்திர நவீனம்‌ 





| ப லி ர டத ்‌ பார்த்‌; த்ய 


கனி 





படங்களுடன்‌ கூடிய கவர்ச்சிகரமான பநிப்பு 
இரண்டாம்‌ பப்பு 


_ விற்பனையாங்க்‌ கொண்டிருக்கி றது! 
நற்‌ பக்கங்கள்‌ .... ரூ.1௨30 


க ட்‌ க ய ௬ கன டி 
விக்கிரமாதித்தன்‌ 
கதை 
| தமிழக வெளியீடு ] 
ி பஇப்பாசிரியர்‌ : முல்லை முத்தைவா 
தபிழர்களுங்கு வெகுகாலமாக அறிமுகமான 
| பிரபல நால்‌. முப்பத்திரண்டு பது௯ம்களும்‌ 
சொல்லூம்‌ தூற்றுக்கு மேற்பட்ட கதைகள்‌ 
| பகாண்ட முழு நூல்‌. இனிய தமிழ்‌ நட. 
400 பக்கங்கள்‌ ... சூ. நர 


ளு 
விவரங்களுக்கு 


பாரது பதஇுப்பகம்‌ 
, இயாகராயநகரம்‌ - சென்னை-17 
*ள் 
பூரண விற்பனையாளர்கள்‌ - 


சென்னை : கரு நியூஸ்‌ மார்ட்‌, மயிலாப்யூர்‌ 
_ மதுரை: நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹூஸ்‌ 
ட இருச்சி:; திருச்சி புக சென்டர்‌ 
கோயமுத்தூர்‌ : மெர்க்குரி புக்‌ கம்பெனி 
, இலங்கை : பி. எஸ்‌, சுந்தரம்‌, 149, கிராண்ட்‌ 
பாஸ்‌ பரோரு, கொழுமிபு - 14 
ர ணத க வை கவ கைகைைவா கைக கை பகத ககக வைக வைககைகை வயாவக வனாக ததனத!'. 


ம்பி 











கலிங்கா டியூப்ஸ்‌ 


தண்ணீர்‌, காஸ்‌, எஃகு, கலாய்‌ 

குழாய்கள்‌ அரை அங்குலம்‌ 

முதல்‌ இரண்டு அங்குலம்‌ வரை 
(8. 5. 5, 1387119470 க உடு 


கலிங்கா டியூப்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
34, சத்தாஞ்சன்‌ அவின்யூ, கல்கத்தா 12 
(பாக்டரி; செளத்வார்‌, கட்டாக்‌] 
ஸ்‌ 


பிரத்தியேக வினியோகஸ்தர்கள்‌ : 


செளத்‌ு இந்நஇியா கார்ப்பரேஷன்‌ | எம்‌... சுந்தரராஜன்‌ ௬ கம்பெனி 


(ஏஜன்கஸ்ஸ்] பிரைவேட்‌ விட்‌, 814, கிங்க்‌ பெட்டித்‌ நேத 
8, அர்மினியள்‌ தெது - சென்னை! | தயால்‌ பெட்டி நெ, 183 - பொன்னை - | 


3 
பென்‌ பிராத்நியத்திற்கு ஸோல்‌ எஜண்டுகள்‌ : 


டியூப்‌ ஸப்ளையர்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
2. அர்மினியன்‌ தெரு - - பென்னை-] 


[ 


ர்‌ 





[ரி ட்‌ 
அ யம்‌ 









































சபெணாணமி திலவு, இரவைப்‌ பகலாக்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்தது. தட்சத்இிரல்கள்‌, இதல்‌ 
குப்‌ போட்டியாகப்‌ பிரகாசிக்க முடியாமல்‌ 
ரூலைக்கு ஒன்றாக மறைத்து கொண்டிருந்தன. 
உள்ளே தரே புமுக்கமாக நிருத்தபடியால்‌, 
சாற்றுக்காக கவெணி வராந்தா சிறில்‌, 

துவரை சாய்த்திருந்து தான்‌, இரவு வெரு 


லகு விட்டசை உணர்ந்து, உள்பள 
செல்வதற்கு ட்‌ நறுக்‌ 

சன்‌ அறையில்‌ நுழைத்துதும்‌, அடுத்து 
அனறயில்‌ என்‌ தம்பி விசுவும்‌ அவன்‌ மனைவி 
சத்திராவும்‌ எதா அந்தாங்சமாகப்‌ பேரச்‌ 
சிசிப்பது என்‌ காதில்‌ விழுத்தது. ஆஹா... 
தம்பதிகள்‌ என்றால்‌ இப்படி அல்லவோ 
ன்மைய வேண்டும்‌! விக கண்ணமையில்‌ 
அதிரிஷ்டசாலவிதான்‌ 

சுத்திரா பெயரைப்‌ போனே, அழகும்‌, 
அறிவும்‌ சகொண்டகஅன்‌, எல்லோரிடமும்‌ 
சுலகலப்பாகப்‌ பழகுவாள்‌. 

சட்டிலில்‌ படுத்தேன்‌, உறக்கம்‌ வரவில்லை , 
ஈத்தனைப்‌ பறவை எங்கெங்கோ ரிறசகடித்துப்‌ 
யறத்து கொண்டிருந்தது. என்னுடைய 
மனைவி சங்கரி ம்சாருக்குப்‌ புறப்படும்‌ போது, 
"இரவு அதிக நேரம்‌ கண்‌ விழிக்காடிர்கள்‌ | 
கடம்பை ஜாக்காரகையாகப்‌ பார்த்‌ துக்கொள் 
ரங்கள்‌” என்று என்னிடம்‌ கூறிய அந்த வார்த்‌ 
கதகன்‌ நிகவுக்கு த்தன, 
இப்போது நடப்பதையே அவன்‌ 
எப்படித்தான்‌ சொன்னானே 7 


இயற்சையி? யே மிகவும்‌ பன 
ங்யத்து சுபாவம்‌ கொண்ட (இட்ட * 


” | [ணம்‌ என்று அவளை யாரும்‌ ஒதுக்க 





| : தூம்‌ நான்‌ சுண்டிருந்து ஒரு துடிப்பான 


ச| ததோ, அந்தக்‌ 


-| | அவள்‌ என்னிடத்தில்‌ பேசவே ரொம்பவும்‌ 


கூச்சப்‌ படுவாள்‌. அழு என்று சமிரனின்‌ 
கற்பனையிலும்‌ "ஒவிஎ வின்‌ சிம்‌ இரங்களிதூம்‌ 
உள்ளபடி இர்லானிட்டாலும்‌, அவலட்ச 


யாது. ஏன்‌, மாதிறம்‌ தான்‌ என்‌ தூம்‌ | 
மற்றவர்களிடம்‌ மரியாதை தெறித்து 
அவள்‌ பழகும்‌ விதமும்‌, அதிர்த்து பேசாது 
| அடக்கு சுயாவமும்‌ கொண்ட அவளை, 
எங்கள்‌ வட்டாரத்தில்‌ உள்ள பழஙல்கானப்‌ 
"யாட்டிமாரிகள்‌ எல்லோரும்‌, *செதுகின்‌ 
ப மனவி என்ன பதவிசு/ லட்கமீசரம்‌ 
பொங்கு என்ன அழகு! என்று புகழ்வது 
என்‌ காதிலும்‌ வீழத்தான்‌ செய்தது. 
ஆனல்‌ மற்றப்படி கடற்கரையிலும்‌, கணி 
இன்னும்‌ சதைப்‌ புத்குகங்களி 


| ம௲ாவியையே என்‌ வாலிப உள்ளம்‌ விரும்‌ 

பியது. அந்து ஸ்தானத்துக்கு ஏற்றபடி, 
| அவண்‌ எப்படியெல்லாம்‌ இருக்க பேண்டும்‌ 
என்‌ காளை நெஞ்சம்‌ கற்பனை 
கண்டுகொண்‌ மு, 
கற்பனையிலும்‌, கனவி 
தும்‌ தெசிந்த 
வர்ணங்கள்‌ எல்‌ 
ஊாரும்‌ அவனி 
_ டம்‌ பொலித்தா 
என்றி அத்து 
செவறும்‌ பெண 
எப்படி என்‌ 
காதலியாக விட 
மழ்பூயும்‌ 7 

எனவே, தோொம்ய நூதலே, அவளிடம்‌ 
எனக்கு வெறுப்பு என்று எம்படாவிட்டாலும்‌, 
அன்பு என்றும்‌ எத்பட்டஇல்லை, 

சித்திரா தேவி என்னை அணுக மறுத்த, 
சிந்தனையைத்‌ தாண்டிவிட்டு வேடிக்கை பார்த்‌ 
தான்‌. இப்படி வெரு நேரம்‌ சண்‌ விழித்தால்‌ 
தாளை ஆபிஸில்‌ என்னத்தை வேலை செய்வது 7 
ட ஆம்‌? ஆபிணின்‌ நினைவிலிருந்து அதில்‌ வேலை 
சசய்யும்‌ பெண்‌ குமாஸ்தா பரிமனளாகிடம்‌ 
தானவி விட்டது சிற்தளைக்‌ ராங்கு. 

பரிமளா... அவள்‌ பெயரை தித்தா 
செதஞ்ரில்‌ தேளுக-- இல்லை. இரட்டுப்‌ பாலா 
சக்‌ இத்தித்தது. கொஞ்சும்‌ விழிகளும்‌, பிஞ்சு 
தாசியும்‌, பஞ்சுக்‌ சன்னங்களும்‌, இவை எல்லை 
வற்றையும்‌ மிஞ்சும்‌ அதாரங்களம்‌, துடியான 
இடையும்‌, துள்ளும்‌ தடையும்‌, துவளும்‌ 
தடையும்‌, துள்வியமான (செவண்ளை உ_ 
மாச அயன்‌ ஆபிசுக்கு வருவ? த தனிச்‌ கவரிச்ச 
யாச இருக்கும்‌, வயது பத்தொன்பது இருக்‌ 
கலாம்‌, உயரதிதுக்கேற்ற பருமன்‌. ஒருமுறை 
பார்த்தால்‌ மறுமுறை பார்க்கும்படி சுண்டி 
தமுக்கம்‌ அழகு அவளிடம்‌ மண்டிக்‌ இடத்‌ 
த்து. பெருளிப்‌ பெண்‌, எவ்லோரிடநூம்‌ 
கனங்சமில்லாமன்‌ ஒட்டிப்‌ பழகுவான்‌. 

இத்கச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்தான்‌ நான்கு இனம்‌ 
களுக்கு முன்‌ ஒரு தான்‌ பரிமனா மிகவும்‌ 


சான்று, 


| செய்து, சணவு 





ர | ணை 
நல 0 9. 






கடட 1 ரீ 


உஉறசாகமாகக்‌ காணப்பட்டாள்‌. அன்று வழக்‌ 
கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிக்கரரமாகவே ஆமி 
ஸாக்து வந்திருந்தாள்‌. ஆபிஸ்‌ இடை நேரத்‌ 
இல்‌ என்னை வர்றது சந்தித்து அவள்‌ என்னிடம்‌, 
** இருபதாம்‌ மேதி ஞாயிற்றுக்‌ இழமை எனக்‌ 
சூப்‌ பிறந்து தாள்‌, அதுறிக நீங்கள்‌ கட்டாயம்‌ 
வர வேண்டும்‌, அப்பாவை உங்களுக்கு அறி 
முகப்படுத்து னவக்கிறன்‌. உங்களைப்‌ பற்றி 
இறையச்‌ சொல்வி முருக்கிறேன்‌, பார்த்தால்‌ 
அவர்‌ ரொம்பவும்‌ சந்தோஷப்படுவார்‌ ** 
என்று கூறிளான்‌ 

துள்ளியது என்‌ உள்ளம்‌, அவள்‌ சுவனத்‌ 
தைக்‌ கவருவதற்குச்‌ சரியான சந்தர்ப்பம்‌! 
அவன்‌ கெுகொஞ்சமும்‌ எதிர்பாராதபடி வீலை 
யுயரீத்த பொருளாக எதையாவது வாங்கிப்‌ 
பரிசாகக்‌ கொழுத்து விடுவது என்று மனதிஇல்‌ 
தீர்மானித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

"என்ன சார்‌, வோசசனையில்‌ 'ஆழ்ந்து 
விட்டீர்கள்‌ 1! அன்று பவறு எதாவது மூக்கிய 
அலுவல்‌ இருக்கிறதோ 7 வரச்‌ செளகரியப்‌ 
படாகோ? இத்த ஒரு மாதம்‌ தான்‌ நான்‌ 
ஆபிஸுக்கு வருவதெல்லாம்‌. பிறகு ஏது 
தம்‌ சிபிதகத பாவமெல்லாம்ரி ஸில்‌ சேர்ந்து 
புதிதில்‌ வேலை எல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கொற்த்து 
எவ்வளவோ உபகாரம்‌ செய்திருகிகிறீர்கள்‌. 
ஆகவே, என்‌ பிறத்ததாளைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டு,  அனழைக்கறேன்‌. மறுக்காமல்‌ 
நீங்கன்‌ அவரியம்‌ வா வேண்டும்‌ ** என்று 
குரன்‌ சொடுத்து என்‌ சித்தனையைக்‌ கலைத்‌ 

“வன்‌, யரிமனா 7 இத்த _ மாதம்தான்‌ 
என்கிறாய்‌ 7 பிறகு என்ன ]*! ர்‌ அதும்‌, 
பாபரப்பும்‌ உத்தச்‌ கேட்டேன்‌. . 

*"என்‌,சார்‌, இப்படிப்‌ பதற்றப்படுகிறீர்கள்‌? 
அடுத்த மாதம்‌ நூதல்‌ வேடையிலிருந்து விலுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்று பார்கிேன்‌. எங்கள்‌ 
விட்டில்‌ நான்‌ சம்பாதித்துத்‌ தான்‌ குடும்பம்‌ 
கடத்த வேண்டும்‌ என்ற திரிப்பத்தும்‌ எதும்‌ 
இல்லை. கிராமத்திலுள்ள பூரிவிக சொத்தும்‌ 
அப்பாவுக்கு ரும்‌ பென்சனுமே தாராள 
மாசசி குடும்பம்‌ நடத்தப்‌ போதுமானதாக 
ருக்கிறது. தான்‌ என்‌ பெற்றோர்களுக்கு 
மீண்ட நாட்களுக்குப்பின்‌ பிறந்த 
ஒரே பெண்‌, அகலால்‌ என்னைப்‌ 
படிக்க வைத்தார்கள்‌. படித்ததும்‌ 

௪ கானமேனும்‌ கத்தியோ 
கம்‌ மார்க்சு வேண்டும்‌ என்ற என்‌ 
பிடிவாதமான ஆசையின்‌ பேரில்‌ 


விட்டாலும்‌ 0 பாரிக்க அனு 
ம யளித்தார்‌. இப்பொழுது, 


"கண்‌ அஅசைக்கு 3 வ்‌ ஸம்‌ 
உத்தியோகம்‌ ததவ ந்தது 5 
போதுமம்மா, இப்போதாவது 
சில்கி சேகொள்‌" என்கிறார்‌ அவர்‌, 
என்‌ அசையும்‌ கான்வாளவு பூர்த்தி 5) 
யாகி விட்டதே. இப்போதும்‌ / 
அவரை மறுத்துகி கூறு எனக்கு 
விருப்பமில்லை. அகல்‌ அப்படியே 
செய்வதென்று தீர்மானித்து விட்‌ 
டேன்‌!" என்றான்‌ அவன்‌, 

அணல்‌ கயதலவாகடியானஎனக்கு 
இது மிக்கு ஏமாற்றத்னது அளித்‌ 
நிறு. ஒரே எரிச்சலாகக்‌ கூட 





முருந்தது எனலாம்‌. இருத்தும்‌ உள்ளத்து 
உணர்ச்்களைச்‌ சிரமப்பட்டு ஒருவாறு அடக்‌ 
இச்‌ கொண்டு, ஏன்‌ பரிமளா, ஆசைப்‌ 
பட்டு வேலையில்‌ சோத்ததுதான்‌ சேர்ந்தாய்‌. 
அதற்குள்‌ விசருவானேன்‌ ॥/ கல்யாணம்‌ 


பி விலங்கி பர்கொான்வு இருக்‌ | 
இருக்கறது *" என்று பாது “0 யாகவும்‌, 
பாஇ அவளுடைய தன்மைக்குசி சொல்வது 
போலவும்‌ சொல்லி அப்போதைக்கு அவள்‌ 
மனத்தை மாற்றி அனுப்பி வைத்தேன்‌, 

அன்றுஆபிஸாச்குக்‌ களேம்பும்போது ஞாயச 
மாகப்‌ பறிமளாவுக்குப்‌ பிறந்த நாள்‌ பரிசளிப்‌ 
பதற்கு எழுபத்தைந்து ரூபாயைப்‌ பர்டில்‌ 
எடுத்துவைத்துக்‌ கொள்வதற்குச்‌ தவறவில்லை, 

பரிமளா அபிகக்கு வரவில்லை, ஏஙபிளு 
எனக்கு 0 ஒன்றும்‌ ஓடவில்லை. கடி 
காரத்தை கோக்கு வண்ணமே பெயருக்கு 
எதோ வேலை என்று செய்து காலத்து 
ஒட்டிக்‌ கொண்டி ந்ரேன்‌. 

ஒன்றரை மணிக்கு வேலையை மூடிதிதுச்‌ 
கொண்டு, டிபன்‌ சாப்பிட்டு விட்டு ஆபிணி 
விருத்து புறப்பட்டேன்‌. ஒரு ஐவுளிச்‌ கடையி 
னுன்‌ துனழந்தேன்‌. 

என்னைக்‌ கண்டதும்‌ புடவைக்காரர்‌ அக 
விலை உள்ளதாக அரை டஜன்‌ புடவைகளை 
எழுத்து ஜஐமக்கானத்தில்‌ பிரித்தப்‌ போட்‌ 
டாரி. அவற்றுள்‌ இனிப்‌ பச்சை நிறத்நில்‌ 
குரி வேலைப்பாடமைத்த மயில்‌ பார்டகு 
டன்‌ கூடிய ஒரு புடவை என்னை மிகவம்‌ சவரித்‌ 





தது: அதற்குப்‌ பயோருத்தமாகப்‌ பொடிக்‌ 
சுவரில்‌ சோளியும்‌ எடுத்து இரண்டையும்‌ 
விலை ர ன்த்தன்‌. "ஆ! அது யார்‌" 











அவ்வளவுதான்‌! அதே சணம்‌ ஸ்தம்பித்து 
அசளசைவற்று நின்று விட்பிடன்‌॥ 
சாரணம்‌, எதிர்‌ வரிசையில்‌ இரண்டு கான்று 
கொழிகணடன்‌ என்‌ தம்பி மனைவி சத்நிரா 
சிரித்துப்‌ பேரிக்க்சாண்டபே என்னை நோக்கி 
வத்து கொண்டிருந்தாள்‌ _ அருகில்‌ வத்து 
வ்டன்‌ புன்ரிரிப்பு தவழ்‌, அட்‌, அயூரிவ 
மாச இருக்கிறதே? ௮-௮ தி பட்டறையில்‌ 
சுக்கு என்ன வேலை? கையில்‌ என்ன பொட்‌ 
டம்‌? புடவையா! கொழிங்கள்‌, பார்க்க 
லாம்‌ ॥/"* என்று என்‌ பதிலையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ 
ங்கயை நீட்டினள்‌, 
மானம்‌ குழம்பித்‌ தவித்தது. மஇப்சியாமுது 
தான்‌ அவளை டிங்கு எதரிபார்கிக யு இல்லை, 
இக்கட்டான நிலையில்‌ இவளிடம்‌ என்ன 
வி மறைப்பது? ஏதோ பப்போதைக்கு 
இப்படிச்‌ சசால்லி வைப்போம்‌ என்று மனதி 
கைம்‌ தேற்றிக்கொண்டு, "அமாம்‌! கன்‌ மண்‌ 
னிச்‌ த்தான்‌ புடவை வாங்களேன்‌. நன்றாக 
நி ருக்கிறதா, பார்‌!” என்று மென்று 
௮ ன்‌ பவ்கியவாறு, அவனிடம்‌ 
சொகொடுத்சேன்‌. 
அதைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்து அவள்‌ பேஷ்‌! 
புடவையும்‌ சோளியும்‌ "மாட்சி" பொருத்தம்‌ 
உண்டே ....யிரமாதம்‌! என்‌ மன்ணியின்‌ 
கப்பு சவ்வளவு எடுப்பாக இருக்கும்‌!" 
என்‌ ௨ சியாட்டலத்தைக்‌ 'இருப்பிப்‌ பெற்‌ 
காண்ட தான்‌ கடையிலிருந்து இறக்ங்‌ 
சுமாச வீட்டை அடைத்தேன்‌. 
ண ண்ட்மை ஒரு வழியாகப்‌ பொழுதும்‌ 
விடிந்து விட்டது. என்‌ தண்பன்‌ ஒருவன்‌ 





புடனஙவயைகி 


பிதந்த நாளுக்குச்‌ செல்வதாகவும்‌ அங்கேயே 
சாப்பாட்டை மூழித்துசக்‌ கொண்டு விடு 
இரேன்‌ என்று விசுவிடம்‌ கூறிவிட்டும்‌ குறித்து 
பெரரத்துக்கு முன்பாச3வ பரிமளாவின்‌ 
விட்டை அடைந்நேேன்‌. 

பரிமளா ஸ்நானம்‌ செங்க ஈரத்தமையில்‌ 
தளர்ந்து பின்னலுடன்‌ கொடி உடையும்‌ 
சமென்றுறுவலுமாகப்‌ புத்தம்‌ புது மலராசு 
என்னை வரகேற்றுள்‌. 

சம்பிரதாயப்படி வண்‌ தகப்பனாருக்கு 
என்னை அறிமுகப்படுத்தி வைத்தான்‌. சாப்‌ 
பாடு ஆத்‌ தாம்பூலம்‌ தரித்ததும்‌ நான்‌ 
வாங்கி வற்இருந்து பரிசைப்‌ பெரியவரிடம்‌ 
கொடுத்தேன்‌. அதைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்து 
அவர்‌ பெண்ணையும்‌ என்னையும்‌. மாறி 
மாறிப்‌ பாரித்தார்‌. 

ஆனல்‌ பரிமளாவோ, எப்போதும்‌ வழச்க 
மாச இருப்பது போலவே நருத்தாள்‌. முகம்‌ 
மட்டும்‌ சற்றுச்‌ கடுமையாக மாறி இருந்தது, 
*என்ன சார்‌, ஏதோ பழகிய தோகஷத்துக்‌ 
காகக்‌ கூப்பிட்டால்‌ பரிசு என்று கூறி 
இப்படி விலையுயார்ந்து புடவையைப்‌ போய்‌ 
வாங்கி ன ரர டக்‌ இப்படிச்‌ மெய்‌ 
வீர்கள்‌ என்று ந்‌ இ 
கூப்பிட்ட டக சல 
பொழுதும்‌ தான்‌ என்ன, உங்கள்‌ மனைவியின்‌ 
விலாசம்‌ கொடுங்கள்‌ அவர்களுக்கு ன து 
அனுப்பி வைக்கறேன்‌. நான்‌ திச்சுயமாக 





இனத எற்றுக்‌ செகொள்ளப்‌ போவதல்க! 
என்று பாதி விளையாட்டாசவும்‌ பாதி விக 
யாகவும்‌ கூறுவது போலே சொன்னாள்‌, 
நான்‌ பதில்‌ ஏதும்‌ சொல்லாமல்‌ நருக்கிவே 
ன்றன செதொடர்த்தார்‌; "அமாம்‌, சார்‌! 








ஸீமத்‌ 
௬யாப ராபாயமாா 


அசனம்‌ 
வசன ஆசிரியர்‌ : 


எம்‌. எஸ்‌, ௬ப்பிரமணிய ஐயர்‌ ,. 


பாக்டர்‌ ரா. பி, சேதுப்பின்னை அவர்களின்‌ 
முூகவுரையுடன்‌ கூடியது 


தமிழகத்தின்‌ தனிப்‌ பெருங்‌ கலிஞன்‌ கம்பன்‌. 
குலைரிறந்த காவியமாகும்‌ அவன்‌ பாடிய 
இராமாயணம்‌, கற்றோர்‌ களிக்கவும்‌, மற்‌ 
இர்‌ மகிழவும்‌ அக்காவியம்‌ அமைத்துள்ளது. 
அதில்‌ பன்னீராயிரம்‌ பாடல்கள்‌ உண்டு. சில்‌ 
இடங்களிலே வான்மீகியையும்‌ விஞ்சியுள்‌ 
னான்‌ அக்‌ கவிச்‌ சக்காவா்த்இ, 

இளைஞரும்‌ மாதரும்‌ அகி காவியக்இன்‌ 
கவையை உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. சும்பண்‌. 
சையாண்டுள்ள கதைப்‌ போக்கையும்‌ 
அறிதல்‌ அவரியம்‌, கம்பனது வாக்கைபயே 
கழுவி, கருங்கச்‌ சொல்லி விளங்களவைக்க 
வேண்டும்‌ என்பது எமது அவா. அதுபற்றியே 
"ஸ்ரீமத்‌ கம்ப ராமாயண வசனம்‌ "" என்னும்‌ 
இத்தால்‌ எழுத தேர்த்தது. 

ஆனச மிருந்து இராம சதை பாடியதாக 
நமது சும்பன்‌ கூறுகின்றான்‌. அத்தைய ஆசை 
கொண்டே ஒருவாறு டவ்‌ வசன ரூரல்‌ எழுதி 
துள்ளது. இராமாயணமும்‌ பாரதமும்‌ நம்‌ 
ேசத்தின்‌ அறிவுப்‌ பொக்கிஷங்கள்‌ என்பனத 
உலகம்‌ அறியும்‌, தடையில்‌ நின்றுயரா்ற்கு 
இராமனது இச்சரிதத்தை எல்லாரும்‌ ஓதி 
வணர்ந்து இன்புறுமாறா க. 


எனிய நடை, ஈயரா்தந்த பறப்பு 
ரமாவர்ண அட்டைப்‌ படம்‌ 


912 பக்கங்கள்‌ விலை சூ. ந/- 
மவேளியிடுவோர்‌ : 
கணேஷ்‌ கம்பெனி 
(மதராஸ்‌) பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
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ரிய பரிபபர்பரப ரார்ப்புர்யிரிப ராபியா புவி ப பப்ப பப்பா 


ரப 





வ்‌ நினைத்‌, கொள்ளா நீர்‌. 
ன ர. எட்ஜடரிகரண்றிகை இப்படி 


வெல்லாம்‌ பரிசு அளித்தால்‌ சர்‌. உங்குத்தின்‌ 
தடக்‌ ,ம்படி தாம்‌ விடக்கூடாது பண்பே சப்‌ 
தடச்சும்பக ட்டி 

ய்‌ சொல்வது போலவே செய்து 
அதுதான்‌ சரி!/** என்று அவள்‌ 
சொல்வ ன ச” 





நரர்ளல்‌ நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ அன்று 
எட்தளா செடிச்‌ கொண்டு விசுவின்‌ அறைக்‌ 
ன துனழந்து என்‌ கண்களில்‌ எதேச்சையாக 

மறையின்‌ மேலிருந்த ஒரு கடிதம்‌ தென்பட்‌ 
டன. சத்திராதான்‌ என்‌ ரத்து அ எழுதி 
இருந்தாள்‌, அதைப்‌ பார்த்த பி 
நான்‌ அன்று புடவைக்‌ கடையில்‌ அவளைச்‌ சத்‌ 
இத்ததும்‌, அப்போகைக்குத்‌ தப்பித்‌ 

தா களறி வைத்ததும்‌ 

இந்த அசட்டுப்‌ பெண்‌. 
எதாவது எழுதி வைக்கப்‌ 
என்று ன ரு அவசரம்‌ அவ 
சரமாகக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்தேன்‌. 
"நீங்கள்‌ அடிச்கடி என்னிடம்‌ கூறுவீர்‌ 
சே, 'உஉ௰ல்‌ கணவனின்‌ பரிபூரண அன்பை 
அடையக்‌ கொழித்து வைத்திருப்பவா்கள்‌ 
கூன்னைப்‌ போன்று கச்‌ சிலர்தான்‌ சந்திரா" 
என்று, அப்படி நீங்கள்‌ ன ரர“ 


ம்‌ உங்களுக்கே அரிப்ப 
ன்‌ நஇுதுவரையில்‌ தான்‌ ண்ணணித்கொள் 
டிருத்தேன்‌. ஆனல்‌ என்‌ எண்ணம்‌ தவருனது 
என்பது ஒருதாள்‌ செசிய வந்துது. 
“அன்று பாருங்கள்‌- போன சனிக்கிழமை 
தான்‌ ன்னு ர ரர” ஐவுளிக்‌ கடை 












யில்‌ த ச்‌ 
'தேர்த்தது. இனம்‌. டய. ண்டர்‌ 10 த பரு 


கூடிய புடவையை விலை பேசிக்‌ 
காண்டிருந்தார்‌. டங்கள்‌ பேரில்‌ எவ்வளவு 





அதக்‌ அன்பு ட அத்னம்பண எரு்தகப்பர்‌ 
பொவகிபு வவர க்யா அர்‌ ன்த்றுள்‌ கொ கான்ள முடித்‌ 


௬ றி. டட 
அட்‌ சரடை கிள்ளி டங்கில எர 21 


ம ஒட்ட அசதி அன்னவள்‌ 7: ரதி. 


டன இப்போது ளன்ண ணன்‌ 

ரு ரயான்‌ என்‌ மனைவிக்கும்‌ ஒரு 
புடவை வாங்க அனுப்ப வேண்டியதுகான்‌. 

சிறிது தோதிதில்‌ சட்டையை மாட்டிக்‌. 

சொகொண்டு வெளிக்‌ கெளம்பிய நான்‌ முன்பு 

புடவை வாக்கிய அதே கடைக்குள்‌ சென்று 

கடைக்காரரிடம்‌ ஏ நான்‌ வாங்கிய 


| புடவை இன்னொன்று வேண்டும்‌ என்றென்‌. 


அததிகுப்‌ புடவைக்காரர்‌, 1! அதுமாதி 
ரியா? இன்ஜென்று ஈடைக்காஙத சார்‌. 
னது வந்ததே என்றுதான்‌. மாதிரிக்காசு 
அனுப்பி யிருந்தார்கள்‌. வேறு கடைகளில்‌ 
கூட அதுமாதிரி உங்களக்குக்‌ கிடைக்காது, 
சாரீ/** என்று கூறிவிட்டார்‌. 

மிகுந்து பன்டங்ள்‌ ஷட்‌ எர: மீண்ட எனக்குச்‌ 
சத்திர மேல்‌ தரே கோபமாக வந்தது. 


இரு வாரத்துக்குப்‌ பின்‌ ஒரு நாள்‌ தபால்‌ 
காரர்‌ "தபான்‌" என்று கூலியவாறு ஒரு 
கூறையை விரி்றி எறிந்து விட்டுச்‌ சென்றார்‌. 
சரிஇராவின்‌ பெயருக்குக்கான்‌ வந்திருக்குது? 
கையெழுத்‌ இலிருந்து என்‌ பனைவி எழுதஇயிருக்‌ 
இருளன்‌ என்பதும்‌ தெரிர்துகொள்ள முடித்தது. 
அரவ மிகுஇயால்‌ பெதெஸ்சு படபடச்கக்‌ கடி 
தி.த்கப்‌ படித்ததன்‌. அதில்‌ எழுதி யிருந்தது. 
அன்புள்ள சந்திரா, 
கூன்‌ கடிதம்‌ கிடைத்தது. நீ எழுதியிருந்த 
அதே கலரும்‌ பாரிடரும்‌ கூடிய புடவை 
வந்து சேர்ந்தது. ங்கா, சனி கும்‌ என்‌ உடம்‌ 
பமிகவும்‌ நன்றாக இருக்கெறதாகச்‌ சொல்‌ 
இ என்‌. எனன்ணாடா. பசது வரிய களு ணட?" 
இதுவைர எண்‌ ட்டதாகக்‌ கூறி வருந்‌ 
எழுதியிருக்கருய்‌. இதில்‌ உன்‌ மேல்‌ தவறு 
இன்றும்‌ இல்லை, அவருக்கு என்மேல்‌ நிரத்‌ 
தரமாசு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஆழ்ந்து அத்தாரங்க 
மான அன்பைய்‌ பற்றி எனக்கது மட்டும்தான்‌ 
சஇதமியும்‌. உன்‌ மைத்துனரின்‌ அன்பு கனவேக 
மாகப்‌ பாய்ந்து கடைரியில்‌ காய்த்துவிடக்‌ 
கூடிய காட்டாற்று வெள்ளம்‌ போன்றதல்ல, 
மாருத, அமரிக்கையாகச அடக்கமாக அண்டு 
மூதும்‌ சனற்ராகப்‌ பெருகி ஒடும்‌ வற்றாத 
ஜீலசகியே அவர்‌ அன்பு. அசவே, தான்‌ 
குத்து பாக்கியசானி என்று பெருமைக்கு 
என்றும்‌ பாதிநிரமானவள் தான்‌. -- சங்கரி. 
சழுதுதினதகுப்‌ படித்‌ ம்முத்து எனக்கு 
ஆச்சகியம்‌ தா கடட போயிட சோத 


திதாக எழுதியிருக்கிளுளோ சம்கி! அணத 
தான்‌ பரிமனாவிடம்‌ அல்லவோ சேர்ப்பித்‌ 


தேன்‌. அப்படியாஷல்‌ பரிமளாதான்‌ அணத 
அவளுக்கு அறுப்பியிருக்க வேண்டும்‌ ॥/ ஆளுல்‌ 
பசிமளாவுக்கு எப்படி என்‌ மனைவியின்‌ விலா 
சம்‌ செதரித்தது! கணடைரியில்‌ அன்றைக்கு 
அவன்‌ என்னிடம்‌ சொன்னபடியே செய்‌ 
இருக்கிறாளே இத்கப்‌ பரிமன௱ / 


அணியாக ககக அட அணை ககக யா படட டமா அணை ன 


ஓட்டமும்‌ நடையுமாக ஆபிஸை அடைத்‌ 
சேன்‌, போனவுடன்‌ முதல்‌ காரியமாசு 
ஆபிஸ்‌ சேவகனை அழைதிது "பரிமனானவ 
அழைத்து வா" என்று உத்தரவிட்டேன்‌. 

அவளும்‌ வத்தாள்‌. அனல்‌ இதென்ன! 
மதறிறும்‌ இரு அதிர்சி! நான்‌ வாகிம்ச்கி 
கொடுத்து புடவை மாஇரீயே அல்லவா 
கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌! 

பிரமிப்பில்‌ சலையாகி யிருந்த என்னிடம்‌, 
என்ன சார்‌, வரர்‌ சொல்லி அனுப்பி 
விட்டு, வற்தால்‌ இன்றுமே பேசாமல்‌ நுருக்‌ 
இறீர்களே! என்ன அப்படிப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌ ॥ 
அவ்வளவு தாரம்‌ நீங்கள்‌ ஆசைப்பட்டுப்‌ 
பிடிவாதமாகக்‌ கொடுத்‌ இருக்கறிர்கிள்‌. பிறகு 
எப்படி மறுப்பது? சையால்‌ உங்கள்‌ 
இருப்இக்காகசக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு கிட்டடன்‌.”' 
அப்யாவம்‌ ஐன்றும்‌ சொல்லவில்லை" என்றாள்‌ 





பரிமளா, அவள்‌ இன்னும்‌ முடிக்கக்‌ கூட 
வில்லை, இதுவரை அத்தகாரமிறில்‌ 


அழுத்திக்‌ இடந்த என்‌ மனத்தில்‌ பனிச்ஈட்‌ 
டது ஒரு ஜோதி. | 

அத்த ஜோதியின்‌ நடுவே புடம்‌ வைத்து 
தங்கம்‌ போல ஒண்யோமுி பிரகாடித்தாள்‌ -- 
என்‌ மனைவி சங்கரி. | 

ஆம்‌; என்‌ மனைவி என்‌ கெளரவமே தன 
தாக எண்ணி என்னைச்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கா 
மல்‌, புடவை வந்து சேர்ந்ததாகச்‌ சந்திரா 
வக்குசி சாமர்த்தியமாகப்‌ பதில்‌ எழுதி என்‌ 
மானத்தைக்‌ காப்பாற்ற முன்வத்‌ இருக்கிருள்‌/ 

அவள்‌ விவேசத்ணதைக்‌ கண்டு வியந்தேன்‌. 

பரிமளா, மீண்டும்‌ தொடர்ந்தாள்‌ 2. 

என்‌ தகப்பனார்‌ இத்து மாதத்திலிருந்து 
கண்டிப்பாக வேலைக்குப்‌ போகக்‌ கூடா 
அதன்று கட்டலையிட்டு விட்டார்‌, அதனால்‌ 
தயவுசெய்து இத்த ராஜினமாவை எற்றுக்‌ 
செொசொள்ள வேண்டும்‌.” 

இப்போது தான்‌ ஒன்றும்‌ மறுத்துக்‌ கூற 
வில்லை, அவள்‌ ராஜிணமாவை எற்றுக்‌ 
மிகொண்டதாக ஒர குறிப்பு எமுதஇி அதப்‌ 
பசிமனாவுக்குச்‌ சேவகன்‌ ரூூலமாக அற்துகி 
சணமெ அனுப்பி வைத்தேன்‌. 

என்‌ மனம்‌ நன்றாகத்‌ தெளிவடைந்து 
விட்டது. ஏக்கம்‌ ரா 1 பது வ குடிகொண்ட 
சன்‌ இதய வானத்தி விரகணம்‌ விட்ட 
சுத்இரணைப்‌ போல்‌ பிரகாரித்தானள்‌ என்‌ மனைவி 
சங்கரி- அத்த வெறும்‌ (செபெண/ 








௯ ஆர்மோனிய 

௬ க ேதோரந்த வர்கள்‌, 

பெட்டிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ புதுனமயைப்‌ புசுத்‌ தியவ: 

% களில்‌ * தவார்க்கின்ஸ்‌ " முன்னணியில்‌ சிற்கிறார்கள்‌. 

விலை விவர ஜாபித புக்கு ஆஃ கலத்தில்‌ எழுதுங்கள்‌ 

த்வார்க்கின்‌ & ௪ன்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌. 
8/2, எஸ்பிளனேழு ஈஸ்ட்‌, கல்கத்தா - 1 


த்வார்க்கின்ஸ்‌ 


மிசய்வதில்‌ 


மேற்படி ஆரமோனியப்‌ 


பதம்‌ 40/-லிருந்து ரூ, ற்்ப/-ஙரையில்‌ 


னள தை கத ள்‌ ன ன ன ன னன னை 





1/. 


ர டை 


சிறுநீலச்சுவான்தார்‌ படும்‌ அவதி 

சட்டசபையில்‌ 1908-ம்‌ வருஷம்‌ குழு 
யானவா்‌ பாதுகாப்பு மசோதா!" தியாய 
வார மசோதா*" இனவ சட்ட மாக்கப்பட்‌ 
டண, பஇவ்கிரு சட்டங்களால்‌ று நிலச்‌ 
சுவான்கள்‌"' (ஐற்து ஏகிகருக்குக்‌ குறைவாக 
கள்ள நிலக்காரர்கள்‌] மிகவும்‌ பாற்க்கப்‌ 
பட்டனா்‌. இவர்கள்‌ நிலம்‌ பூராவையும்‌ 
சொந்தமாக உழுது பயிர்‌ செய்ய நூடியாது 


வகையில்‌ நிருக்கிறார்கள்‌. காரணம்‌. **சூடி 
யானவர்‌ பாதுகாப்பு மசோதா" "தான்‌. 
தியாயவாரச்‌ சட்டப்படி ருத்தசைக்கு 


விட்டால்‌ சிறு நிலச்கவான்கள்‌"! இருக்கும்‌ 
இடமே மெதெரியாமல்‌ பூமியை விற்று விட்டு 
எவ்சேயாவது பிரல்ல பேண்டியதுதான்‌. 
அப்படி அவர்கள்‌ பூமியை விற்றுவிடலாம்‌ 
என்று வோச சய்தாலும்‌ வாங்கு வரு 
பவார்‌ பூமியைச்‌ சுவாதீனம்‌ கேட்டும்‌. குக்கு 
சைக்காரர்‌ குவாதினத்துக்கு விட மறுக்கிறார்‌. 

'சிறு திலச்சகுவான்தாரர்‌'சனின்‌ நி௲மை 
இப்படி. இருக்கறது. சில இடங்களில்‌ ரூத்‌ 
கைக்காரார்கள்‌ சட்டப்படி சிரி, ரீம்‌ கூடக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ மாகுலைத்‌ தாங்களே அநுப 
வித்தும்‌ வருகிருர்கள்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
சிதறு நிலச்சுவான்‌. தார்கள்‌ பகோர்ட்டுக்குப்‌ 
யோகவேண்டிய௰பண வசி இல்லாமல்‌ இருப்‌ 
பரத, மேலே பகெொல்லப்பட்ட காரணங்‌ 
சளால்‌ சிறு நிவச்சுவான்தார்கள்‌ மிகவும்‌ 
அவஇயுற்றுக்‌ தனிக்கிருர்கள்‌, கேரள சட்ட 
சபையில்கூட ஜந்து ஏக்கார்களும்‌ அதற்குக்‌ 
கீழும்‌ உள்ளவர்களக்குப்‌ பூண விலக்கு 
அளிக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்து வருகின்றனர்‌. 
கோளத்சைப்‌ பார்த்தாவது சென்னை சர்க்‌ 
கார்‌ சிறுதிலசிகவான்காரர்களுக்கு ஆவன 
செய்யும்‌ என நினைக்கறேன்‌, 


க.ரூர்‌ 
டா. எ. நாகராஜன்‌ 


நன்றி | 
னிபாழன்‌ உறங்கி வெள்ளி எழுந்ததும்‌ 
கண்ணில்‌ தென்படும்‌ "கல்கி" இதழைப்‌ பற்றி 
ரு வாரிதினது, கஸ்தாரி சபபெட்டகத்தைக்‌ 
இத்துதும்‌ நறுமணம்‌ விசம்‌, கல்ப இத 
ழ்‌ இறந்ததும்‌ அறிவு மணம்‌ வீசம்‌, இதை 

வாசகர்கள்‌ அறிவார்கள்‌, 
உயர்த்த கருத்துக்களையும்‌ லட்டியங்களையும்‌ 
மக்களுக்கு சனட்டி வரும்‌ கல்கி பத்திரிகைக்கு 

எனது மனமார்ந்த தன்றி; 


“2272704. ஏ. டி. விஜயலக்ஷ்மி 
டர்‌ 
நாட்டுக்கு நல்ல பணி 
ட்‌ “தாட்டு வைத்தஇியம்‌"* என்று பகுதியைக்‌ 


"கல்லி "யில்‌ அவத்டன்‌ தொடர்த்து படித்து 
வரும்‌ அன்பர்களில்‌ யானும்‌ ஒருவன்‌. 
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சிக்கார்களின்‌ நால்களைக்‌ சுண்டு பிடித்தல்‌ 
அரிது? அப்படியும்‌ எல்லா நூல்களையும்‌ 
தன்று சேர்த்தல்‌ மிகவும்‌ அரிது! அவர்களின்‌ 

மாழியை நோரடியாசு அறிந்து ள்‌ ்ட ௭ 
சாகாரணமாச எல்லோருக்கும்‌ சாதிதிய 
மில்லை, அழ்து நூல்களில்‌ உள்ள விஷயங்களை 
எங்களுக்கு விளக்கிக்‌ கூறப்‌ பல அறிஞர்கள்‌ 
பவை, இப்பணியைக்‌ இரு ஸ்ரீஹரி ஏற்று 
வெற்றிகரமாகச்‌ செய்து வருவது கண்டு 
மிச மகழ்்ிறன்‌, என்போல்‌ ஆயிரக்கணக்‌ 
கான போர்கள்‌ பலனும்‌ மூழ்வும்‌ பெறுவர்‌ 
என்று நம்புகிறேன்‌. 

ஆங்கே வைத்திய நூறை பயின்றவர்கள்‌, 
முன்பு அரிசி உணவு, மது, ஆஸ்பிரின்‌, கால 
ராவுக்கு வாக்ரின்‌ சஊடிகாலம்‌ சுத்தும்‌ நு 
அகயவை பற்றிக்‌ கூறின நஇர்மானங்கக 
இப்போது மாற்றிக்‌ கொண்டிருக்‌ கர்கள்‌. 
ப்பை குங்களுக்குதி தெரியும்‌, மேலும்‌, 
பனிசிலினும்‌, சல்யா பருத்துகளும்‌ சுண்டு 
பிடிக்கப்பட்டபின்‌ ஆங்கில த்தி ய அமைப்‌ 

பெரும்‌ மாறுதல்‌ எற்பட்டிருக்கிறுது. 

அதாவது ஆங்கில வைத்தியம்‌ வளர்த்து 
செகொண்டு வருகிறது, 

தமிழ்‌ சித்தர்கள்‌ முறையானது பல்லாயிரக்‌ 
சணக்கான ஆண்டுகளாக (ற்பவித் துக்‌ 
கண்ட உண்மைகள்‌ ஆரும்‌, தம்மவா்‌ 
*தாகரிகம்‌" என்று மயங்கிய காரணத்தால்‌ 
தாட்டு வைத்இியத்தை ஒதுக்கியும்‌ மறுத்தும்‌ 
விட்டனர்‌. வ ற்பு இன்மையால்‌ தாட்டு 
வைத்தியர்களும்‌ மிக மிகக்‌ குறைந்து விட்‌ 
உணர்‌, மேலும்‌ அராய்ந்து தமிழ்‌ மருந்துகளைத்‌ 
சுண்டு பிடூசிசவசதியில்லாமல்‌ போய்விட்டது. 
இற்திலை இப்போது மாற்றம்‌ அடைத்து 
வருகிறது என்று நினைக்கிறன்‌. 

பட்டணத்திலே நாட்டு வைத்தியத்கைக்‌ 
சவனிப்பார்‌ மிகக்‌ குறைவாக டுருக்கவாம்‌. 
ஆனால்‌ கிராமங்களின்‌ நிலை வேறு. கஸ்‌ 
வாம்‌ அக்கல வைதிஇயம்‌ பரவவில்லை! பரவ 
முடியாது. நாட்டு வைத்தியமும்‌ மகில்‌ 
வருகிற்து. ஆங்கில வைத்தியம்‌ செய்து 
கொள்ளப்‌ பணம்‌ இல்லை! தாட்டு வைத்திய 
முனையைத்‌ தொது அ சிசால்வாரில்வை. 
இவ்விரு ரறறையும்‌ கிராமங்களுக்கு மூழுப்‌ 
பவன்‌ அளிப்பதில்லை, - கிராமத்தில்‌ இருவருக்கு 
எசெனும்‌ ஓரிரு மருந்து நூறைசன்‌ தெசித்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ அனத, * அத்து ரகம்‌ 
யத்தை" வெளியிடுவதில்லை. அது அவர்‌ 
சொந்தச்‌ சொத்தால்‌ விருகிறது. மேலும்‌ 
அந்து நாட்டு வைத்திய மருந்து எண்ணிக்கை 
யும்‌ மிகசி சொற்பம்‌, 

இவற்றை எண்ணும்போது ** நாட்டு வைத்‌ 
இய”"ப்‌ பகுதி எராமள் களுக்கும்‌. நகரத்தில்‌ 
உள்ளோருக்கம்‌ ஒரு வரப்பிரசாதம்‌ ஆகும்‌. 


சர்தயடன்‌ 4. என்‌. மி. ஜகந்நாதன்‌ 


பற்ருக்குறை ஏன்‌ * 
ீதசய வார்த்தக ஸ்தாபனம்‌ (ஸ்டேட்‌ 
டிரேடிங்‌ கார்ப்பரேஷன்‌) என்றதும்‌ பொது 
மக்களும்‌, வியாயாசி  சிமமேண்ட்‌ யற்றாக்‌ 
கூறை, விலை உயரிவ இவ்விரண்டையும்‌ ப்‌ 
பத்தான்‌ ப்்திவில்‌ எண்ணுவார்கள்‌. ஏன்ன 
வில்‌ மேற்படி ஸ்தாபனம்‌ எற்யடிவதுற்கு 


முன்னா தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஒவ்வொரு ஊரிறும்‌ 


வகை மெண்ட்‌ உற்பத்தி 
வவர எம்‌ சங்கா] 
ததா மன்ரளுக்கு எப்‌ 
] இடர்‌ ஈகம்‌ செய்‌ 
தினார்‌. அப்யோது மண்ட்‌ வீலை இப்போ 
தள்ளா விலையை விடக்‌ குறைவான விலையில்‌ 

எல்கோருக்கும்‌ தாராகாகைகுக்‌ கடைத்தது. 

ஆணில்‌ தேரிய வர்த்தக ஸ்தாபனம்‌ ்‌. அடவு 
அரம்பிதிது உடன்‌ ரிசிமண்ட்‌ 
உயர்த்தி, இத்த றில்லாவுக்கு இத்தக்‌ கம்பெனி 
தான்‌ எனக்‌ ருறிபபிட்டு ௮ கும்ச்ெபனிபயே 
மேமு விதியோகமும்‌ செ வண்டும்‌ ளன ஏற்‌ 
பான ர பிமற்படி ஸ்தாபனம்‌ 


அதெகமாக கூன்து 
யாளர்களின்‌ 1௮ டா. 


















ட ளது, " அடிப்படை அளவுகோலாக 
கனா வாவமாகவும்‌ கொகொண்ட அற்கு 
முகன்‌ சமமெண்ட்‌ வியாபாரிகளின்‌ எடச ட அல 
காள: காலங்கள்‌ அஆசும்‌, இழ்து அடிப்படை 
கால்‌ காரணமாகத்தான்‌ தமிழ்‌ நாட்‌ 
ன்‌: சிமெண்ட்‌ பற்றாக்குறை இன்றும்‌ நிலவி 
வருகிறது. 
எகிக்காரி நடதி, எரி! அல்கி 
5.7.7 அல்லி மில்‌ இரு எம்‌. எஸ்‌. 
சிவசாமி அவர்கள்‌ ன ரங்ய 
சிமெண்ட்‌ விலை வடட அண _காரணல்கள்‌ 
ப்யாக விளக்கப்‌ 
பிதய வத்துகு ன இரயனன்‌ டட்கி பொருள்‌ 
களின்‌ வியாபாரத்தில்கான்‌ எவ்‌ எட்ட ட்‌ 
என்றாலும்‌ தேசு வர்த்தகர்களின்‌ கேஸ்‌, 
யில்லாத்‌ (நஇண்டாட்டங்களுக்கு அது கார 
மாகு நஇருகிகறது என்பனணதகு அரசாங்கம்‌ 
சுவணிக்குமா ॥ 
பதிசாம்பட்டணம்‌ 
ஸஷட்ங்டான்‌.. 





அ. உலகநாதன்‌ 





ன ச இ ர இ எட 


கைந்தறிக்குப்‌ ணன காட 
௦0 3 தறிகளில்‌ [கால்‌ பங்குக்கும்‌ குறை 


வான கூட்டுறவு சங்க நெசவாளர்‌ 
மட்டும்‌ விற்பனை 'ரிபபேட்‌' வ௪ த்து 
வந்தது பாரபட்சமானது. இதனால்‌ பெரும்பா 
லான பிெதெசவாளர்கள்‌ துணிப்‌ போட்டி 


யுடன்‌ 'ரிபபேட்‌கொடுக்கப்‌ பெறும்‌ கைத்தறித்‌ 


வடனஹும்‌ போட்டியிட பவேண்டியி 

த்து. இதற்க்யைக்‌ ரு இரான்‌ | 
துக்கி வினக்வி 5 எருத்தம்‌ 
அர று இத ஆசுரிதிறுதி தலையங்கத்‌ 
ஸப யிருத்தோோடு மாற்றாந்தாய்‌” என்று 

ப்பில்‌ சார்ட்டூன்‌ வெளியிட்டதும்‌ போற்‌ 
தி தக்கவை, 

மத்திய அரசாங்கம்‌ இதை உணர்த்து 
நியபெட்‌ நுறையை ஒழித்து வருவது கண்டு 
உண்ன மயில்‌ ஒவ்‌ வாரகு ர என்பணி அறி 
யாகக்‌ கூட்டுறவு சங்கத்தில்‌ சேரா கண்‌ 

மங்ழ்ச்ி வடைவார்கள்‌. சாஈஜாஜியின்‌ இட்ட 
மான கைத்துறிக்குப்‌ புடவை வேஷ்டி ஒதுக்‌ 
வ்கி தருவதை மத்திய சரா்ச்கார்‌ அராழலாக்கு 
வதே கைத்தறிக்குப்‌ பாரபட்சமில்லாத, 
பணச்‌ செலவில்லாத மாபெரும்‌ உதவியாகும்‌. 
அரசாங்கம்‌ கவனிக்குமா ர 


0 ்‌ ணம்‌ 
73-72.27 ௩. எஸ்‌. அங்கமுத்து 








ழ்‌ 
புதிய தொடர்‌ 
* கல்‌" இதழில்‌ கான்ஸ்டபிள்‌ கந்த 
சாமி" என்ற புதிய தொடர்ககதையின்‌ 
ஆாம்யம்‌ ரசமாக அமைத் இருக்கிறது. கத்து 
சாமி இனளனமவும்‌ உற்சாகமும்‌ திறைந்த 
சவகு சுவாரஸ்யமான சுதாபாத்தஇரம்‌., 


்சண்க்கா 
நித. 125 ஆர்‌. சூடாமணி 


ச்ம்‌ 





பல்சுவை ததும்பும்‌ தும்பும்‌ நூல்கள்‌ 


ள்‌ டி மலை - வீர சாவர்க்கர்‌ 
தமிழாக்கம்‌ : ஜயமணி சுப்பிரமணியம்‌ 
1887-ம்‌ ஆண்டு இந்‌ இயாவில்‌ திகழ்ந்த 


முதல்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டத்தின்‌ 
வரலாறு. ரூ. 86-00 
வாழ்வு எங்கே ! - அகிலன்‌ 


வ்ட்ரியத்துக்கும்‌ காகுலுக்கும்‌ இடையே 
தடைபெறும்‌ போராட்டத்தை எழுத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ இனிய சமூக தாவல்‌. சூ.5-00 


முள்‌ வேலி - பி.எம்‌. கண்ணன்‌ 
பருவப்பெண்‌ ஒருத்திக்கு, குடும்பத்துக்கு 
வெளியே ேதேரிடும்‌ க்ஷ்டங்களையும்‌ 
அவற்றை அவள்‌ சமாளிப்பதையும்‌ எழுத்‌ 
துக்‌ காட்டும்‌ சமாக நாவல்‌, ரூ, 4-0 


பாழ்க்கைப்‌ பாதை 
- எல்‌, என்‌. சியாமளா 
தான்‌ காதலித்த பெண்ணே தனக்குச்‌ 
சித்தியாக அமைகருள்‌. அத்த நிலயில்‌ 
ரவித்திரனின்‌ உள்ளப்‌ போராட்டத்தைச்‌ 
சித்தரிக்கும்‌ ஸ்ரீ தாராயணசாமி ஐயர்‌ 
பரிசு பெற்று நாவல்‌, ரூ. 8-ல்‌ 


காந்த மலர்‌ - பி. எம்‌. கண்ணன்‌ 
வட மிந்தியாவில்‌ தோன்றிய இத்து - 
முஸ்லிம்‌ சுலகங்களைப்‌ பின்னணியாகக்‌ 
சொகொண்ட கள்ளம்‌ வலு குறு நாவல்‌ . 


ரூ. 1-2 
பனித்திரை - சிந்தர்க்கர்‌- நாகு 


படிப்பில்லாத பட்டறைத்‌ தொழிலாளி 
ஆனத்கனுக்கும்‌ அவ்றுடைய பழுத்து 
மனைவி வசசோனகைக்கும்‌. ஏற்படும்‌ 
போராட்டத்தைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ புதுமை 
யான நாவல்‌, ரூ. 4-0 

பாரதி பாடிய பாவலர்‌ 
- சூர்‌. ஸ்ரீநிவாசன்‌ 


நளங்சகா 


வள்ளுவர்‌ , கம்பர்‌ அகியு 
ரப்பெபரும்‌ புலவர்‌ க்ப்பற்றிய 
இலக்கிய விமர்சனம்‌, ரூ. 1 ரிந்‌ 


ட்‌ 


கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ ஃ 2 சென்னை-க௯்‌ 


ஐறு 


பவ்ய 


ரர சரி பி 





ப்ளோரோலோள்‌ உங்கள்‌ மத்தை 
போல்‌ உங்கள்‌ ம்‌ 

பதக்கள்‌ பக்ஷி தனீய ரத்து மகாக்‌ ரர 
மலச்‌ ௫ பான்‌ ற்‌ ம அள கியல ௮ 
நீடித்த அழகையும்‌ அளிக்கும்‌, 
(யத்ர (லு பர்‌ 1 ஒரு பாட்டில்‌ 

ளை ஐ, 1,ச4்‌, சக்தி ர்‌ ர 
கொள்‌ கீரிம்‌ ஓத ப க்‌ 64, 
டல்‌ உபி. சார்து 

ர துடுகண்டபன்‌.. [... னிக்‌ 
ரிசரிச்‌ இன்ஸ்டிடியட்‌, ண்‌ 1198 


பம்பாய்‌] விலாச, ததும்‌ மபறலாம்‌ 


7605020710 





| இனி 1: 11) பிடிபி 


ணை ரா ிர்தீரா 
ஈட கரனை ம ர. 69, நளக்ன 8, (கேள்வ 























தஇர்தடீாக 
உது தியாக 
வழவழய்பாக 


ம எழுதக்‌ கூடியநு 










| சிட்ரியிழுட்டர்சன்‌ 
ட ராதேழ்தாதமார்‌ ககோ. 
| மகி, அப்துல்‌ ருந்காள்‌ 

தெர, பம்பாய்‌ 8 


4/7 797102 


சொரெயாபய வோஙா்‌ (0 






லவ்வை இருபத்திரண்டு 
மைன்‌ தாரத்இல்‌ கள்ள மேட்டுப்‌ பாளையத்‌ 
இல்‌ சென்ற வாரம்‌ நிசழ்த்த ஒரு முக்கிய 
சம்யவமி, யாரது நாடு தொழில்‌ துறையில்‌ 
ஹ்‌ ங்ழு நுன்னேறியுள்ளது என்பதைப்‌ 
பிரகு னப்பறித்தியது இத்திய சர்க்கார்‌ 
ரசுத்‌ தொழில்‌ மற்இரி ப்ரீ மனுபாய்‌ 
சாம்‌, ஷா பமெட்டுப்பாளையதி இல்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள செயற்கை வைரத்‌ தொழிற்‌ 
சாலைனையச்‌ சென்ற டிசம்பர்‌ மாதம்‌ சீரி-ம்‌ 
தேதி இறந்து வைத்தார்‌. அடியாவிலேயே 
கிற தான்‌ முதன்‌ முதலாக அாரம்பிக்கப்‌ 

-நுள்ளன செயற்கை வைரத்‌ தொழிற்சாலை 
ய்த்திய மக்கள்‌ யாவரும்‌ ண 

மூய விஷயமாகும்‌. 





என்பது 
அடைய! 
இசைக்‌ தவிர, ஸ்லிட்ஜரிலாத்தில்‌ ஐந்தும்‌. 


மீரான்சில்‌ ஒன்றும்‌, மரிக்காவிய்‌ 
ஜெர்மனியில்‌ ஒன்றுமாக 5 லேயே 
செயற்கை வைரத்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ தன்யது 


தான்‌ க்கின்றன. நாற்பது ஏக்கர்‌ 
திலுத்‌ இுருபதிதாரண்டு எட்சம்‌ ௫ 
செலவில்‌ திர்மாணிக்கப்பட்டுள்ள 





தொழிற்சாலை நிவங்கி முலை அடிவாரத்தில்‌ 
யவானி நதியின்‌ கரையில்‌ இருக்கற து. இத்‌ 
தொழிழற்சாலையிலிருத்து வருஷத்தோறும்‌ 
குமார்‌ இருபத்தைந்து எட்சம்‌ ரூபாய்‌ மதிப்‌ 
புள்ள செயற்கை வாக்‌ கற்கள்‌ உற்பத்தி 
செய்யாம மப்பிட்டி, ர்கள்‌, சில 
ஆண்டுகளில்‌ இத்தியாவுக்குத்‌ ேசவயான 
சுமார்ப நிதுடன்‌ செயற்கை வைரங்கள்‌ 
மேற்பட தொழித்சாலையிலேயே உற்பத்தி 
யாகும்‌ என்று எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. இது 
வகார இத்தியாவுக்குத்‌ சவையான செயற்கை 
வரங்கள்‌ பெரிதும்‌ ஸ்கிட்துரிலாந்இிலிருற்று 
பதக்குமதியாகி வத்துள்ளன . 


ர ஸ்வர கஉறியதிஇ சம்பற்தமாக 


நம்‌ தாட்டில்‌ குடிசைத்‌ தொழில்‌ அடிப்படை 
யில்‌ கமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ சிதறிய தொழிற்‌ 








சாலைகளும்‌ இருக்கின்‌ தன, எ" 
அறுப்பது, பட்டை 
சிகாடுப்பது முதலியன ணக் மிழ்கரது ஈய 


நளின்‌ அலுவலாரும்‌. எனவே, மேற்படி குடி 


சைத்‌ தொழில்களில்‌ ஈடுபட்டுள்ளன குழிம்‌ 





பங்கள்‌ இனி பவெளிதாட்டு இறக்குமதஇிகளை 
எதிர்யார்த்தச்‌ கொண்டிருக்க வேண்டிய அவ 
சியமில்லை. அத்தொழிலில்‌ இறமை வாய்த்‌ 
தவர்கள்‌ இருச்ளி, இருச்சூர்‌ மூதவிய இடக்‌ 
கனில்‌ ஏராளமாக இருக்கிறார்கள்‌. இதன்‌ 
பயன, செயற்கை சவரக்களுச்காக லட்சக்‌ 
கணக்கான தொகை வெனிதாநுகளுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ விபரீதமும்‌ நின்றுவிடும்‌, 

செயற்கை வைர உற்பத்திக்கு அவள்யமான 
அம்மோனியம்‌ சல்பேட்‌, அலுமினியம்‌ சல்‌ 
பபேட்‌ போன்ற மூலப்பொருள்கள்‌ இத்திவ௱வி 
லேயே கஇடைக்கன்றன. கையில்‌ வெண்‌ 
சணொயை அவைத்துக்‌ கொண்டு நெய்க்கு அலை 
வதுபோச, செயற்கை வைர உற்பத்திக்கு 
அவளியமான மூலப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ 
இத்தியாவில்‌ வைகி துக்கொண்டு, அவ்னவைரங்‌ 


களை வெனிதாடுகவிலிருத்து இறக்குமதி 
செய்வது அறினீனமல்லவா 7 இதல்கு 





சுது டத்‌! டத்‌ 

கேோரகையில்‌ எற்கெனவேயுள்ள தொழில்‌ 
துறைகளுடன்‌ போட்டி போடாமல்‌, புதிதாக 
ஒரு தெொழிலை ஆரம்பித்‌ இருப்பது மிகவும்‌ 
பாராட்டத்‌ தக்க ஒரு சாதனையாகும்‌. இதன்‌ 
பயனக, புதிதாக ஆயிரக்‌ ர ரகக்‌ 
களுக்கு வெலை ன ர” வழி எற்பட்‌ 
கிறது. தனீன ம காழில்‌ துறைகளில்‌ டக 
இன்னும்‌ எவ்வளவோ படிகள்‌ மான்னேது 
வேண்டியிருக்கற து. எனவே, பேமேற்படி 
உதாரணதக்கைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பல இடங்களி 
வும்புதுக்‌ தொழில்கள்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ படுமென 
எதிர்‌ பார்க்கலாம்‌. இவ்விதமாக, மேட்டுப்‌ 
பாளையத்இல்‌ இறக்கப்பட்டுன்ள ச்சயற்கை 
வாத்‌ தொழிற்சாவையின்‌ பலணறகப்‌ பல 
தன்மைகள்‌ ஏற்படும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, 

பயல ஆண்டுகளுக்கு நூன்‌ செயற்கை 
வைரங்கள்‌ தகைகளுக்கு மாத்திரமே உபவயோ 
கிக்கப்பட்டு வந்தன. இப்போதோ, தொழிற்‌ 
சாலைகளில்‌ பல காரியஙிகளுக்கும்‌ அவைரக்‌ 
கருவிகள்‌ எயியமையாததாசகு நமுருக்கள்‌ 
நின. எனவே, செயற்சை வைரம்‌ சொழிழ்‌ 
உ” வளர்ந்துவரும்‌ இந்தியாவின்‌ தொழில்‌ 
மான்‌ உணிவ்பரக ன்‌ ஒரு முக்கிய அம்ச 

கழும்‌ என்பது திச்சயம்‌. 


டண 


மா ஒண்ட 


க்ப்‌ 


அராகிகாபாலள்குடூம்‌ப/2 தவி.நீதி 


குமுதம்‌ சாரியா யம்‌, 
பி பி 


செசன்னை- 1 ப ளியங 

இஞ்‌ ஆர்‌ பரமேஸ்வர ஐயர்‌ 
சரி பம்‌ 

இரச. முனியாண்டி, உலுபர்‌ 

னம்‌, எல்‌, பெரா அவர்கள்‌ மூலம்‌ £ . 
[்ர்சீ வில்லில்‌) ச்ம்‌ 08 

பம்யாய்‌ துமி எழுத்தாளர்‌ 

சங்கம்‌ காரியதுகிள! இரு ஸாயாகி 
அவர்கள்‌ மூலம்‌ வசூல்‌ 88 00 
இருமி செல்லம்‌ தாராயணசாமி ம்ப 
கோணம்‌ மூலம்‌ வருல்‌ : இருமதி சாவித்‌ இசி 
ர்‌. ராமாதரி தீதி ரூ. 70-00, இரு ஜி. நாரா 
யணசாமி ர. 800, இரு ராஜா 40-00, இரு 
கிருஷ்ணமூர்திஇி ஐயர்‌ ஸூ. 8-0, இரு சே, 
சினிவாச அய்யங்கார்‌ ரூ, 8-0, தரு ரூபாய்‌ 
அணித்து அன்பர்கள்‌, இருவாளர்கள்‌, டாச்டா்‌ 
மனையா ச : என்‌. சுப்பிரமணியன்‌, ண்‌ 
ஷ்ணா தீ. ர்‌, எஸ்‌, ராசகவாசிசா 
சணபதி. ஒரு ரூபாய்சீருகி குறை 


வாசு வழ்த ன உள்பட ட ரிக்‌ ரி 

வத்‌ இ. வி. ராமச்சத்திரன்‌. 
குனவட்‌, [80 ஷில்லில்‌] ன்‌ சர 
வ்ஙி மிமி 


தரு சி. தாமஸ்‌, குவைட்‌ ப 
பங்சளுர்‌ பாரதி தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ காரிய 
ர்‌ எம்‌. ச்சா நாராயணன்‌ 
மூகம்‌ ட ர ஒரு ரூபாய்‌ கொடுத்த அன்‌ 
ன க: எம்‌ 
த ர ரள சினிவாசன்‌, கே. ஆர்‌. 
சினிவாசன்‌, எம்‌. எண்‌, ஈீணிவாசன்‌, எம்‌.எஸ்‌. 
ரெல்காச்சாகி, ஏ. எஸ்‌, மாணி, பி. கண்ணன்‌, 
ஒரு அன்பர்‌, எஸ்‌. வி. சங்குமார்‌. ஷ்ரு 
ரூபாய்க்குக்‌ குறைவாக வத்து தொனக 
உள்பட ரூ, சீக்‌ ரிக 
இரு ஸ்ரீஹரி, செல்லக்கோடி, 

நுங்கம்பாக்கம்‌, சென்னை - 8 ரூ. 20 00 

ர்ககடன்‌ தவணை மமொத்தம்‌ ரூ, 80] 

பபிருமத்‌ எஸ்‌. வி, ராம்சாமி, 
யப்‌ ரிப்‌ 

மீழ்‌ இலக்கியச்‌ சங்கம்‌, கோக்‌ 


ம்பி ரிப்‌ 
"இரு ப எ. நீலகண்டன்‌, வடக்கு 
போரனியோ (30 வில்லில்‌, ரூ. 19 சச 
இரு எம்‌, எஏளள்‌. நாகப்பன்‌, 

ரூ மி ॥0ி 





இரு ௪. என்‌. சைலாசமய்யர்‌ 
ஸர பார்க த்‌ பிணி ரரி யமி 
எ. என்‌ ரசபபிருஷ்ணன்‌, 
பம்பாய்‌ - மம ரூ. 80 பி 
இருமநி நாஜி. எஸ்‌$ ஐயர்‌, 
பம்பாய்‌ ம்‌ 00 


சிசு சம்ரக்ஷண 


மாலை 5 மாணியிலிருத்து 7 மணி வரையில்‌ இனசரி தமது நாட்டு வைத்தியர்‌ 
ஸீஹரி அவர்களிடம்‌, வைத்திய சம்பந்தப்பட்ட ஆலோச 
லாம்‌, சென்னை, பால மந்திர்‌ இத்து எற்யாட்டைச்‌ செய்திருக்கிறது. 

இ லோசனைக்‌ கட்டணமாக 424 தயா பைசா வருலிக்கப்படும்‌. 

1 ச பதாகை பால்‌ மத்திர த்தின்‌ திரியின்‌ மல்கக்‌ 


| பாலமந்திரின்‌ தொண்டு 
பேதும்பேட்டையில்‌ தடைபெறும்‌ கார்ிகிரஸ்‌ பொருட்‌ காட்ரியில்‌ 
த்திய மகாசபை எழுயத்துமான்்‌றாம்‌ நம்பர ஸ்பாவில்‌ 


தாம்பரம்‌ மாதர்‌ சங்கு அங்கத்‌ 
இனர்கள்‌: தாம்பரம்‌ [ரு ட. 

குபாய்‌ ஐந்து கொடுத்து அன்பர்கள்‌, 
வாளர்கள்‌ என்‌. கெ. ரக்சராது கருஷ்ணை 
சிசிமன்ட்‌ ஐரிக்ண்‌, அத்திப்‌ தசம்‌: 
மயம்‌, பதுளை, இலங்கை! என்‌. கப்பிரமணி 
யம்‌, பம்பாய்‌ ஆர்‌. ராமகிருஷ்ணன்‌, யங்க 
ஞர்‌) இருமி பத்மா சர்மா, ரீவா; அர 
வர சன்‌, ரீவா; எ. எண்‌, ஐயங்கார்‌, புது 
இல்லி; 9, சோவிந்தராஜாலு, யபாப்வநாயக்‌ 
சன்‌ பாளையம்‌, சோயருதிதார்‌?! என்‌, வி. 
கிருஷ்ணய்யர்‌, 'சரூப்பணித் துறை; ஜிடச 
சேகரன்‌, ராணிப்பேட்டை; பி. தரவா கன்‌ 
பீஹார்‌: கவிமணி சழக அல்சத்கனொர்கள்‌. 
மன்சளூர்‌। பி.என்‌. பி. தடேசன்‌, செவ்வாய்ப்‌ 
பபேட்டை, சேலம்‌: இருமதி ஜி.வி. எஸ்‌. ராவ்‌, 
சர்ப ட மர இராது, விட என்‌; 
௮. யோன்‌ ா ச டட த்‌ 
செசான்‌, இரா அல்ஸ்மைதினும்‌ ௪. 
கருஷ்ணசாமிரால்‌, இருச்ளி. ஆசு றா. ப்‌ பப்‌ 

ரூபாய்‌ மூன்று கொடுத்தவர்கள்‌! நிரு ஆர்‌. 














கோபாலன்‌, சென்னார்‌, இருச்சி; 
ஜானகி ரீடரீவா. அகறு. 

_ கொறிக்க அன்பர்கள்‌, ன்‌, இரு 
வாகார்கள்‌ : ட. எ? அப்யாசாமிப்‌ பின்‌ 


ராயபுரம்‌, சென்னை; எல்‌, ன்‌ 
இளரைசாமிபுரம்‌, சோவில்பட்டி:; கே. ரகிக 
சாமி, பிலாஸ்பூர்‌, மத்ய பிரதெசம்‌: எம்‌. 
எண்‌, டி. சாரி, தோர்நாக்கம்‌: சே. தேவி 
ஈாசவன்‌ , தோர்தாக்கல்‌; இருமதி மீழ்ட்டு. 
ரீவா? டி.யு.இ.ஜஐயர்‌, ரீவா? ஆசு ரூ. 
ரூபாய்‌ ஒன்று கொடுத்து அன்பர்கள்‌, இரு 
வாளர்கள்‌! ௪.௪. இருஷ்ணமார்த்இ, தாம்பரம்‌! 
யராஜ ராஜசேகரன்‌, தாம்பரம்‌] அருளா 
னத்தம்‌, தாம்யரம்‌; கோவிந்தராஜன்‌, தாம்‌ 
பரம்‌! 8, நடராஜன்‌, தாம்பரம்‌: எஸ்‌, நாரா 
யணன்‌, சென்னை! டி, சி, கப்பிரமணியம்‌, 
மைஞா்‌; என்‌. சரோஜ்‌ ஐயர்‌, தாசிபூரீ॥ என்‌. 
சரோதினி கேவி, கன்னஸாத்து। சிங்கி 
தாசாயணன்‌, தாளவாய்புரம்‌! மத [1 ந 
சாவித்திரி, சென்னை; குமாரி எஸ்‌. 
பெரம்பூர்‌, சென்னை: 8.எஸ்‌. சேதுராமன்‌, 
சுரர்‌! எம்‌. ராசாமி, சென்னை! சே. 
ரங்காச்சாரி, கோர்தாக்கல்‌! செல்லப்பன்‌ 
ரீவா; எஸ்‌. ஆர்‌. விசுவநாதன்‌, ரீவா; ழூ. 
சாண்‌, ராஜகோபாலன்‌, ரீவா? டி. மூ, 
ட்‌. | ஆசு ரூ. 109 00 
ஒரு ரூபாய்க்குள்‌ குறைவாக வற்து 


காசை ரி ரச 
முன்‌ வருல்‌ கிரக ரசி 
ஆகு 0 சர்ச்ச 28 





ளைகன்‌ கேட்சு 
பிமற்படி 





ள்‌ கதி ட்‌ ண ர ர டு 





ம்ய்னிதனுக்கு அத்தியாவளய மான ஆரோக்‌ 
கிய வாழ்வை விளையாட்றுக்‌ கலையே அளிச்‌ 
இதுது. சோர்ந்து டச்கும்‌ மனிதனுக்குச்‌ 
சுறுசுதுப்பை பூட்டிச்‌ சோபை பளிக்கக்‌ கூட 


ய்‌ விளையாட்டு. இத்த விளைய௱ட்டுக்‌ 
கலையினே எத்தபனபயோவிக அட்டங்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. கால்பந்தாட்டம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
வானனளாவும்‌ தல்னாக்‌. கோபுரம்‌ போல்‌ 
இன்று தலைசிறந்து விளங்குகிறது. | 
சென்னையில்‌ நடக்கும்‌ கால்பந்தாட்டப்‌ 
போட்டிகளுக்கு மக்கள்‌ ஆயிரக்கணக்கில்‌ 
இரளாச வந்து ரஸிப்பதிலிருத்தே இந்த ஆட்‌ 
டத்தின்‌ மகமையைச்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 
ஒரு பள்ளிச்கூடதிஇன்‌ இறப்பை அந்தப்‌ 
பன்னியிலிருந்து கற்றுத்‌ தோத்து மாணவர்‌ 
கனின்‌ கலைச்‌ எிறப்பிலிருத்து தெரித்து கொள்‌ 
இராம்‌. அகஞ்சையிலுன்ன கல்யாணகத்தரம்‌ 
கூயர்திலைப்பள்னி இணையற்ற கால்பத்தாட்டக்‌ 
காரர்‌ இரு வட்டுவை இந்தியாவுக்கு வழங்கிப்‌ 
பெருமையடை தந்திருக்கிறது. கால்‌ பந்து ஆட்‌ 
டத்இிலே டுன்று சமி்ழ்தாட்டின்‌ பெ ம்யை 
ண்வார்‌ வடநாட்டில்‌ நிலைதாட்டியிரு ச்‌ டோாரி . 
சொழு தாட்டில்‌ வற்‌ 
௫௮ பாவும்காவிரி பன்னை சட்‌ 
ரின்‌ கருணைக்குப்‌ பாத்இ பத 
ரசமான தஞ்சையின்‌ 
சஃரி-1032-ல்‌ பிறச்க௱ர்‌. 
வம்‌ மிகுந்கிருத்தாலும்‌ 
படிப்பிதும்‌ கவனம்‌ 


ட்‌ ] 
ஸ்ட்‌ 
ட்ட 
8. டர 
ட்‌] 
பட்ட 


பு 
ம்‌ 


்‌ ர 
ட்ர்னி்‌ 
ட்‌ 


ஸு 
ட்ப 
ர்க 






செதூத்இு மெட்ரிகுலே ரிமே 
ஆன்‌ படித்இருக்கிறார்‌.... மர்‌ 
 *தற்றோரிக்குச்‌ சென்ற ஆம்‌ 
விடமெல்லாம்‌ சிறுப்பு* க்‌ 


எண்ணம்‌ எற்ற இரு கட்டு 
வுக்கு விளையாட்டு அரங்‌ 
கல்களிசலல்வாம்‌ வா 





வவ அடி 


ட்ட “11 





பெெற்பு கட்டியதில்‌ வியப்‌ பநப] 
பில்லை. ழக்கு வங்கானக்‌ (ந 
சால்‌ பத்தாட்டசி குழு டட 
வினர்‌ அவரது அட்டக்‌ 


இறுமைகயைக்‌ கண்டு தகி 
கள்‌ கோஷ்டியில்‌ சோதி 


பை பிக. 


ம்பா ட்‌ 
















கக்‌ ச்கொண்டனா்‌, கிழக்கு வங்காளக்‌ கால்பத்‌ 
தாட்டச்‌ குமுவினருக்குப்‌ பல இடங்களில்‌ 
செவற்றி பெறுவதற்கு அவர்‌ காரணான்தர௱சு 
விளங்கிளுர்‌, நம்பிச்சை உண்டானுல்‌ வெற்றி 
யுண்டு, அத்த நம்பிக்கையின்‌ முக்கிய இலட்ச 
ணம்‌ விடாமுயற்சி, அத்து அறுவ்குணம்‌ கலை 
ஞர்‌ கிட்டுவிடம்‌ அயாரமாக இருக்கிற து. 
97ம்‌ வருஷம்‌ ருமேனியா விளையாட்டுத்‌ 
இருவிழாவிலூம்‌, 19/4 ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஹான்‌ 
காகங்கிலும்‌, மணிலாவிலும்‌ 19083 ம்‌ வருஷம்‌ 
திகழ்த்தடாக்காவிளையாட்டுப்‌ போட்‌ கயதும்‌ 
1988ம்‌ வருஷம்‌ ஆஸ்இரெலியாவில்‌ நடத்து 
ஒலிம்பிக்‌ விளையாட்டுப்‌ போட்டியிலும்‌ அவரி 
கந்து கொண்டார்‌ என்று சொன்னாலே 
போதும்‌! அவரது விளையாட்டுத்‌ இறமையை 
அத்தி வெளிதாட்டுப்‌ பிரயாணங்கள்‌ நன்கு 
நிருபித்து விருகின்றன : 
ரஷ்யாவில்‌ புகழ்ப்பெற்ற நதெட்டோ என்ற 
கால்பந்தாட்ட வீரரைப்‌ போல்‌ பஇத்தியாவில்‌ 
கலைக்‌ இட்டு இணையற்று விளங்குகிறார்‌. 
ஆழ்கடல்‌ பிரும்மாண்டமாக அலைகளை 
அன்ப செரித்து கள்ககிகும்‌ அட்ச 
க்கிறது! ஆனான்‌ அறன்‌ துண்மைர்‌ உப்பு 
சரிக: ன க ளட யனா 
நரூற்கா சிறிதாக நிருந்தாலும்‌ அகன்‌ | 
ட்‌ ண ்ககார்‌ சபரு விளங்கவில்லையா 7 
யார்ப்பதற்குக்‌ குன்ளமாகத்‌ தோற்றமனித்‌ 


தாலும்‌ இரு கட்டு அழ்கடலைவிட மேன்மை 
ஈன நிருற்றைப்‌ பயோன்றவர்‌. அவரது 


குட்டையான கஉருவம்தைக்‌ கண்டு அவரது 
ஆட்டத்தை எடை பயோட்டால்‌ நிச்சயம்‌ 
எமாத்து போவார்கள்‌. "விளையாட்டுக்‌ குழு 
வில்‌ ருழத்தை' என்று செல்லமாக அழைக்கப்‌ 
பழுயவரா்‌ கால்பந்தாட்டக்காரர்‌ கிட்டு, அவர்‌ 
மூர்த்தி ர்‌? ன டன சாத்தி ட்டு 
அவருக்கு இத்தனை இறமையும்‌ பெருமையும்‌ 
சே கட்சி வந்துவிடவில்லை; நீண்ட தெடு 
நாட்கள்‌ டாது யயிறழ்ரிவினறும்‌ 
சலியா உழைப்பினலுமே ங்டை க்‌ தன. 
எருவருச்குக்‌ கலைத்‌ தேவியின்‌ பாண அருள்‌ 
இடைத்து விட்டதெென்றால்‌ கடனே இ 
திர்ஷ்ட தேவதை சும்மா எருப்பதக்ல, 
அவளும்‌ தனது விளையாட்டுத்‌ இறமையைக்‌ 
காட்டி விடுவது வழ்கி 
கம்‌, கமஞரர்கிட்டுராஜஸ்‌ 
தான்‌ கால்பந்துக்‌ ரூழுவி 
னருக்காசு ஒரு போட்டி 
யில்‌ விளையாடிக்‌ கொண் 
டிருந்த போது காவில்‌. 
காயம்‌ பட்டு அன்று 
முதல்‌ விளையாட இயலா 
மல்‌ போய்‌ ட்‌ 
இப்போது இரு உட்டு 
்‌ டாக்டர்‌ மீோயோசனையின்‌ 
பக்க பன்‌ பெபரில்‌ தஞ்சையில்‌ ண்ணி 
4 ஓய்வு பெற்று வருகிறார்‌. 
சவைக்சதேவியின்‌ பசிபூரண 
அருளுச்சுப்‌.. பாத்திர 
படமான நகு இட்டு விரை 
்‌ வில்‌ குணம்‌ பெற்று மறு 
ய்யும்‌ கால்யந்தாட்டதி 
இல்‌ ரிறத்துவிள நிக வேண்‌ 
நீம்‌ எனப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
இரும்‌. -- குண்மமண்‌ 


திரு 


.. 
வி 


7 ( 


வடபழ நம்‌. வ 










மன்னிக்‌ கடலைச்‌ கருக்கி பயேழுந்துடையாள்‌ 
என்னத்‌ தீகழ்ந்தெம்மை யாகுடையாம்‌ 
இட்டிடையின்‌ 
மின்னிப்‌ பொலிந்தேம்‌ பிராட்டி தீருடைமேற்‌ 
பொன்னத்‌ சிலம்பிற்‌ சீலம்பித்‌ தீருப்புகவம்‌ 
என்னச்‌ சில்லி நந்தம்மை யாளுடையான்‌ 
தன்னிற்‌ பிரிகிலா எங்கோமான்‌ அன்பர்க்கு 
முன்னி யவணமக்கு முன்கரக்கு இன்னருே 
பன்னப்‌ பொழியாய்‌ மழைப்யபலா ரெம்பாமாய்‌ 





உந்நுமநகளிற்றன்‌ ஒடா நோள்வலியன்‌ 
நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே | நப்பின்ளய்‌! 
கந்தம்கமழும்குழல்‌ | கடைநீறவாய்‌ 
வந்துஎங்கும்‌ காழ்அுழைந்தனகாண்‌ மாதவிப்‌ 
பந்தல்மேல்‌ பல்கால்குயிலினங்கள்கூளினகாண்‌ 
பந்தார்விரலி! உன்மைந்துளனன்‌பேர்பாட 
சேந்தாமரைக்கையால்‌ சீரரார்வனையொலிப்ப 
வந்நுநிநவாய்‌ மகீழ்ந்தேலோரேம்பாலாய்‌. 





வ்பி 








(நுகர நலா ராாுயமாட 
ட்ருவாக்ஸ்‌ டேப்ரிகார்டர்‌ 
சங்ம்தமோ, சொற்பெயதிகோ எதுகா 
குறும்‌ நற்ருபமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கமிப்ப 
நற்கு உகந்தது, தரத்துக்கும்‌, உழைப்‌ 
புக்கும்‌, அழகுக்கும்‌ புகழ்பெற்றறு, 
இன்றே நீங்களும்‌ ஒன்று எொப்யுல்‌ 
தோடி உற்ற நண்பர்களுக்கும்‌ ஒன்றை 
நீரந்தாப்‌ பரிசாக அளியுங்கள்‌, 

விவரங்களுக்கு சார தலும்‌ 


1 பப பத்த 
இங்மக 


௩ாயக்குன்‌ கம. 


அம்ப! ௨ ர்பான்‌ பட்டப்‌. 





பூரண விதியோகள்‌ை தர்கள்‌ 


அடர எரி 


(ஏக்றசங்குகட 
டப £ஈகியுங்க 







பிரசித்திபெற்ற இர்த 


ஜெர்மன்‌ நிவாரணி வவி | 
மிருந்த ரத்தக்கசிவு 
மற்றும்‌ ஈத்தபபிள வை ॥ 


தரும்‌, ப 





எஙரும்‌ 
கிடைக்கும்‌ 





யார்மாவுக்கு டிஸ்ட்ரிபியுட்டார்கள்‌ | 
சுந்தரம்‌ அண்டு கம்பெனி 


020, மொகல்‌ தெரு, ரங்கூன்‌ 





| நிச்சயமாக வாங்க வேண்டியது | 


ரஸா ரேடியோ 





நிகர விலை ரூ. 82ம- 
எனி. எ.னிடி,வி. மற்றும்‌ பாட்டர்யில்‌ | 
இயங்கும்‌, 9, ப வோள்ச மாடல்களும்‌ உண்டு 
12 மாத உத்தரவாதம்‌ 


ரஸா கம்பெனி 
(சாய கட்த வி செபெறிறுதுர்‌ 

5-2. “எுபூஸ்ட்ரியம்‌ எஸ்டேட்‌ 

வண்டி - - செென்னை.-1ம 


| 
| 
| 
'பாபுலள்‌* மாடல்‌ | 
| 
| 
| 


ப 
ர 








வுற்காகச்‌ 
கடுமையான தாரு 
போராட்டம்‌ நிகழ்வ 
துண்டு, பிணம்‌ இண்‌ 
ம்கமுருகள்‌ வானத்‌ 
ல்‌ வட்‌ டமிட்டுக்‌ 
சொத்தும்‌. குள்ள தரி 
கன்‌ ஊளை யிட்றுப்‌ 
பிடுங்கும்‌; ஓதாய்களன்‌ 
திங்களுக்குள உறுமிக்‌ 
சசொண்டு வேகமாகப்‌ 
பாய்ந்து வரும்‌. 
வெள்ளைக்காரன்‌ 


உறிஞ்சிச்‌ 
ச்க்கயைக்‌ அப்பி 
விட்டுப்போன பிறகு, 


எஞ்சியிருந்த மிச்சத 
கதைப்‌ பங்கு போட்‌ 
டுக்‌ கோள்ளுவதில்‌ 
இத்து தாட்டில்‌ அப்‌ 
படியொரு பரபரப்‌ 
பான சுயரலப 
போராட்டம்‌ எரர்‌ 
பாராமல்‌ செதொடங்‌ 
கியது, சழ்தர்ப்ப 
வாதிகள்‌ ததைகரங்‌ 
களில்‌ வத்து கூடி, 
எரிந்து தணிந்த வீட்‌ 
முல்‌ பிடுங்கிய வறை 
யில்‌ ஆகாயம்‌ என்று 
வா ழ்கி்ளசு வழி 
களைப்பிடுங்கப்‌ பார்து 
தாரிகள்‌, மெதொழில்‌, 
வாணிபம்‌, அரசியல்‌ 
துறைகளில்‌ இடர்‌ 
இடு சென்று சில 
எமாற்று வித்தை 
நாடகங்கள்‌ நடக்கக்‌ 


்‌ ரர காலம்‌. அது, 
காறுகளிலே ங்கம்‌ தண்‌ 
உணவுச்காக 
பிராணியை அடுத்துக்‌ 
இன்று விட்டு, அலட்சியமாய்‌ அந்த 
எலும்புச்‌ கூட்டைத்‌ தூக்கி எறிந்து 
போன பிறகு, அதப்‌ பகிர்த்து கொள்‌ 
சிறு பிராணிகளுக்குள்‌ 


அத்தியாயம்‌ 4்‌ 
கெளரவத்‌ இருட்டு 
தவிரப்‌ 


உயிர்ப்‌ 
சகெகொன்று 


இத்த தி 


சிகான்ளம்‌ 























கொடங்கின. பசெல்வம்‌ கை மாறியதே 
பமெபருகவோ பரித்தவனுக்குப்‌ 
பரதம்‌ அன்ரு பயன்படபேோ இல்லை. 
யைத்‌ தமக்குச்‌ சாதகமாக்கிக்‌ 
பசுபதியும்‌ கண்ணபுரத்து 
லிருந்து சென்னைக்கு வந்து சோத்தார்‌. 
தணிகாசலம்‌ தானாவட்டத்நில்‌ பசு 
பதியைப்‌ புரிந்து மிகொாண்டான்‌. பசு 
பதிக்கு எரதிது ஒரு கருவி; 


வயிழ்றுப்‌ 
ள்‌ 1ப்யூகி பவ 
இடைத்து விட்‌ 
றது இசைக்‌ கை 
நழுவ விடுவர்‌. 
தணிகாசலத்‌ துக்கோ 
அது உயிர்மூச்சு; அது 


ல்‌ பிழைப்புக்ப | 


முன்பு இடைஞ்ச 
வதிது விட்டது; 
ச்பும்‌ சோதனைகளும்‌ 
தகொடர்த்தன. 

ஒரு நாள்‌ பசுபதி 
தணிகாசலத்தை 
அலைத்துக்‌ கொண்டு 
பிரமுகர்கள்‌ எிலரைப்‌ 
பேட்டி காண்பதறம்‌ 


சாகு நகரத்துக்குள்‌ 
கிளம்பினார்‌, கிழட்டு 
சிக்ஷாக்காரன்‌.. ஒரு 
வண த்‌ ம க௬.டிப்‌ 
பிடித்து, அவன்வயிழ்‌ 
றில்‌ அடிப்பது பயோல்‌ 
போம்‌ பேரி, தாரும்‌ 
உட்கார்த்துகொண்டு 
அவனையும்‌ ஏறிக்‌ 
மிகானள்னச்‌ பம்சான்‌ 
ண்‌. தஇணிகாசலம்‌ 
கழுவனின்‌ உருவதி 
தையும்‌ பசுபதியின்‌ 
உருவ த்ன தயும்‌ 
பார்திது அிட்டித 
தயங்கினான்‌ ; பசுபதி 
அவனை அவசாப்படுதி 
இஞ்‌. சென்னை நக 
ரத்தின்‌ தெருக்களில்‌ 
அவர்‌ அவனை மட ஒட 
விரட்டிய போது 
தணிகாசவத்துக்கு 


முள்னின்‌ மேல்‌ 
உட்கார்ந்து ருப்‌ 
ழ்‌ டட பது பேபால்‌ 
எனா னா யது. நிகுசி ஏறிய அங்பவ 
அக்கு யான்பு ணக பனித ப த 
தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வட்சுயவாதிகள்‌ 
என்றும்‌ பரந்து மனம்‌ படைத்தவர்கள்‌ 
என்றும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 
பசுபதி சந்தர்ப்பவாதி, சாமர்த்திய 
சாலி, ஈவு, இரக்கம்‌ பச்சாத்தாபம்‌ 
மூதலிய உணர்ச்சிக்‌ வறுத்துத்‌ இன்று 
விட்டு வாழ்க்‌ கற்றுக்‌ கொண்டவர்‌. 
தம்மைவிடப்‌ பணத்திடுலா, பதவியிலோ 
சபரியஉர்கணிடம்‌ பூசப்‌ புசி சிரிப்பு 
சிரித்துக்‌ குழைத்து கொடுத்தார்‌: 
இம்மை ஒமுகவர்களிடறும்‌ நம்மைத்‌ 
சேடு வத்துவர்களிடமும்‌ பராமுகமாக 
தடத்து பிரநூகரித்தணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டார்‌. தணிகாசலத்திடம்‌ மட்டி 
அம்‌ அவருடைய நடிப்பு அகாஞ்சம்‌ 


வப்‌ 





வம்‌, 





குறைத்திருந்தது. அவளால்‌ 
அவருக்குப்‌ பல வேசைகள்‌ அக 
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பரகுபதியின்‌ ெதொழிலைப்பற்றி 
மெவளியே விளக்கமாகச்‌ சொல்லாமல்‌ 
ருப்பது தல்லது, உண்மையில்‌ அது 
கதாழிலே இல்லை, ஆயிரம்‌ பிரஇகளை 
அச்சடித்து வெளியில்‌ அனுப்பி ஐந்நூறு 
ப்ர இசளுக்கு மேல்‌ அவர்‌ இரும்பப்‌ பெற்‌ 
ரர்‌. அகருடைய சுய விளம்பரத்துக்காக 
பீரரூகா்கள்‌ தங்கள்‌ படங்களைப்‌ 
பார்த்து மகிழ்வதற்காகவும்‌, விளம்பரக்‌ 
காரர்களக்காகவும்‌ நடத்தப்பட்ட லட்‌ 
சியப்‌ பத்திரிகை அது. அங்கே தமிழும்‌ 
இல்லை; இலக்கியமும்‌ இல்லை; அதற்‌ 
கான குறிக்கோளும்‌ இல்லை, 
தணிகாசலம்‌ தான்‌ சரியாசு விவரம்‌ 
செதரியாமல்‌ வந்து அகுப்பட்டுக்கொண்டு 
விட்டதற்காக விழித்தான்‌. இனிமேல்‌ 













குற்ருலத்துச்குத்‌ இரும்பிப்‌ போவது 
நுயுயாது சாரியம்‌, முன்வைத்த காகப்‌ 


ப்ன்‌ க்கும்‌ | வழக்கம்‌ மட்டிலும்‌ 
அவனிடம்‌ இல்லை. பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ 
சகாண்டு கூடியவரையில்‌ அவருடன்‌ 


உழக்கு விரும்பினன்‌, மெசன்னை நகரம்‌ 
இதற்குள்‌ அவணுக்கு நன்றாகப்‌ பழக்க 
மாக விட்டது. நூல்‌ நிகையம்‌, சடறி 
கரை, சன _த்‌ தெரு, குப்பங்கள்‌, நடை 
பத்னதகள்‌ முதலிய இடங்கள்‌ அணுகி 
சுப்‌ பொழுதுபோக்காக அமைத்தன. 
எம்‌ வாவற்றுக்கும்‌ பமேலாகச்‌ மெசன்னை 
யிள்‌ கம ருத்தான்‌. 
*பலர்க்கொத்து ஆசிரியர்‌ சுந்த 
சாமியை அலன்‌ எப்போதாவது சத்தித்‌ 
தான்‌; அவரிடம்‌ தன்‌ கஷ்டகிகளைச்‌ 
அபண்த்க ச அவனுக்கு விருப்பமில்லை, அவ 
ண்ண மதிப்புக்கு ஆளாகி யிருந்த 
வறு கல எருத்தாளர்களையும்‌ சென்று 
பார்த்தான்‌. ஒரு சிலர்‌ அவனிடம்‌ 
மீண்ட சொற்பொழிவு நிகழ்த்தினார்கள்‌. 
மின்‌ னும்‌ சிலர்‌ இரும்பிப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ 
வாயைய்‌ இறப்பதற்கும்‌ பணம்‌ சேட்‌ 
டார்கள்‌, நண்பர்களைத்‌ தேடிப்‌ பிடிப்‌ 
பது அக்கே அருமையாசு இருந்தது. 
யாரிடமும்‌ அவளஞகைச்‌ சென்று கலகலப்‌ 
யாகப்‌ பேசிப்‌ பழகியதஇல்லை. 
ஞாயிர்றுக்கிமுமைகள்‌ வராவிட்டால்‌ 
அன்‌ என்சைக்சோ சென்னையை விட்‌ 
புகுத திரு ம்பியிருட்பான்‌. வாரத்தில்‌ ஆறு 
தாட்களம்‌ எமாழ்றும்‌, வறுமை, நம்‌ 
பிச்கை வறட்சி, க்ட்டியுச்‌ ஈவு, போலி 
உாழ்க்கை இவற்றுடன்‌ போராடிக்‌ 
களைஞ்கு திணர் காசல, த்துக்கு உமா தன்‌ 





புல்‌ முறுவலால்‌ புதவாழ்வளித்தாள்‌. 
கு.ற்ருல த்தில்‌ இருந்தபோது தணிகா 
சகம்தைப்‌ போற்றுப்‌ பசம்த்த பசுபதி 
தம்மை எதிர்பார்க்கும்‌ திலைக்கு அவன்‌ 
வத்தவுடன்‌ அலட்‌ 

க ட சயம்‌ செசய்யக்‌ 

அமை, கெொடங்கனார்‌. 

ட்ட அது பந்த்‌ ஆனல்‌ அவை 

ரி ஜி லட்சியம்‌ சய்‌ 
/ வதற்கும்‌ பருப்‌ 


பதற்கும்‌,பாராட்‌ 
வதற்கும்‌, டப 
னுக்கு வி ரூ. ந்‌ 
களித்து பகிழ்‌ 
வகுற்கும்‌ எப்போ 
துமே காத்‌ துக்‌ 
கொண்டிருந்‌ 


பாள கமான, 
ந 





அப்படி இருந்தும்கூட ஒரு ஞாயிற்றுக்‌ 
கிழமை அவன்‌ அவளைப்‌ பார்ப்பதற்கு 


மாம்பலம்‌ செல்லவில்லை. அலுஉலகத்‌ 
தில்‌ நடந்த சிறு இசழ்ச்சி ஐ ன்று அவன்‌ 
மனக்தைக்‌ தளைத்குக்‌ கொ ண்டிருத்தது. 
மத்தியானம்‌ சடையில்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டு வத்து சோம்பலுடன்‌ அறையில்‌ 
படுத்துக்‌ கிடத்தான்‌. எதிரிபார்த்து 
வந்து பரை அந்கு த்சரம்‌ வஞ்சித்து 
விரட்டியது போலவும்‌, கன்னையும்‌ அது 
வஞ்சித்து விட்டது போலவும்‌, தன்னை 
யும்‌ அது வஞ்சித்து விரட்டக்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌ அவனுக்கு பயம்‌ வந்துளவிட்‌ 
டது. பசுபநியைப்‌ போன்றவர்களால்‌ 
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ரர: வர்ற செய்கை அவன்‌ நெஞ்சை 
உறு. யது, அவர்‌ இரும்றுத்‌ கொதி 
லில்‌ இறங்கியிருப்‌ | 
பதை அவன்‌ கண்டு 
பிடி து விட்டான்‌. ஆட ப்ப 
மாதினமான இருட்டு பட வ முத 
அது; இறுமையுடன்‌ சீ$ட் ப 
செய்து விட்டால்‌ 7/2 
முவளியுலக க்தில்‌அத 
சல்‌ புகழையும்‌ 
சுயாருமாயும்‌ சேடிக்‌ 
பகாண்டு விடலாம்‌. 
அதனால்‌ பாக்கப்‌ 
படுப வார்கள்‌ ஒருசில 
அப்பாவிகளே. 







































பத்திரிகைப்‌ பொறுப்பு முழுவதும்‌ 
பசுபதி தணிகாசலக்கிடம்‌ விட்டு விட்று, 
வேறு லாபழுூள்ள வேலைக்காக முயற்சி 
செய்து கொண்டிருத்தார்‌. அடிக்கடி 
அவரைக்‌ தேடிச்‌ சீல இளைஞர்கள்‌ வத்‌ 
கார்கள்‌! அடிக்கடி எங்கிருந்தோ 
கார்கள்‌ வந்து அவரை அழைத்துச்‌ 
சென்றன; இரும்பவும்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டன. தணிகாசலத்டிடம்‌ அவர்‌ சரி 
யாச ஒன்றையும்‌ சொல்லவில்லை, பூத்‌ 
இரிகை வளர்சரிக்காகப்‌ பணம்‌ தேறும்‌ 
ரழவற்கியில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கமிறன்‌. ஆறு மாதங்களில்‌ தமிழ்நாட்‌ 


டையே ஒரு கலக்குக்‌ கலக்கி விடுவோம்‌”* 
என்று அவனை ர ர: 
அவனுடைய கூற்சாககத்தை வாட்டி 
அடிப்பது போல்‌ அத்த வாரத்தில்‌ ஒரு 
சம்பவம்‌ தடந்தது, பசுபதியைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்காக வந்த சிலர்‌, ** அவரிடம்‌ 
இத்தக்‌ கதைகளைக்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; 
எங்களிடம்‌ நேரில்‌ சுண்டு கேட்டார்கள்‌. 
தாலைத்து தாட்களில்‌ இரும்பி வருகி 
போரோரம்‌*" என்று சொல்லி விட்டுச்‌ ட்ட 
ர்கள்‌, அவர்கள்‌ எல்லாம்‌ வந்தபபாது 
வ னு அலுவவககத்நல்‌ இல்லை. 
ய்த்திரிகைக்கு வந்த சுதைகள்‌ 
என்று நினைத்துக்‌ கொண்டு தணிகா 


வில்‌ 





சலம்‌ படித்துப்‌ பார்த்தான்‌. பதி இரிசை 


சளுக்காக எழுதப்பட்ட சதைகள்‌ அல்ல 


அவை, பெரிய பெபரிய சுனதகுகளின்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌, நிகழ்ச்சிக்‌ கோணையயாசு 


வும்‌ இருற்துன. வத்நிருந்த நான்கு சுருகி 
கங்களில்‌ இரண்டு ப்பைக்கூடைக்கு 
எற்றுவை! ஒன்றில்‌ சிற்சில பகுதிகள்‌ 


மட்டும்‌ கொஞ்சம்‌ சுமாராக இருக்கன்‌? 
மற்றொன்றில்‌ நல்ல கதை அமைப்பும்‌ 
சுருத்துசிகளும்‌ காணப்பட்டது. 

பசுபதி திரும்பி வந்தவுடன்‌ விவரத்‌ 
தைக்கூறி அவரிடம்‌ கதைகளைக்‌ கொடுக்‌ 
ரன்ர அடங்துதர்ளை டா இரக 
அவற்ணா ம்முடைய சுக்‌ 
ன ரர வ விட்டு, 
மறுதான்‌ அவணிடம்‌ கொழுத்து, 
*தபாலில்‌ இருப்பி அனுப்பி விடுங்கள்‌ , 
கைதகள்‌ ஒன்றிலும்‌ சகாரயில்கை "* 
என்று உதட்டைப்‌ பிதுக்ஙிளாா்‌. 

“நண்பர்‌ குமாரசாமியும்‌ நானும்‌ 


இரைப்படச்‌ தொழிலில்‌ இறங்கப்‌ போகி 


போம்‌. அதற்காசு தல்ல கனதுகள்‌ அகப்‌ 


- பழிமா என்று பார்த்தேன்‌. மற்றவர்‌ 


களைக்‌ கேட்பதையிட தானே எழுதி 

விடலாமென்று நினைக்ங்பென்‌, "* 
குமாரசாமியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட்ட 

வுடன்‌ தணிகாசலத்துக்குக்‌ குற்றாலத்துக்‌ 


” காட்சி நினைவுக்கு வந்தது. அத்த இளைஞ 


டனும்‌ செங்கமலத்தோடும்‌ அவ 
பசிப்‌ பழகயதை எண்ணிப்‌ பார்தி 
தான்‌.இனிய சுபாவமுள்ள அத்த மிராசு 
தார்‌. இப்போதைக்குப்‌ பசுபதியின்‌ 
நண்பர்‌ என்பதையும்‌ அவன்‌ சுண்டு 
சககொண்டான்‌, தனக்கும்‌ இபிடம்‌ 
எருகக்‌ தெரியும்‌ என்று பசுபதஇ.பிட்டி 
சொல்லிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
ரவயோறு இரவாக ஒரு அசுதும்பக்‌ 
கட. சுறுக்கம்‌ எழமுறுக்‌ கொண்டு வறிது 
அசை மறுூதாள்‌ தணிகாசலத்திடம்‌ 
படித்துக்‌ காட்டினார்‌ பசுபதஇ, அவர்‌ 
படித்துக்‌ காட்டியதற்கு . முக்கியமான 
காரணம்‌ ஒன்று இருத்தது. படிக்கும்‌ 
போது அவனிடமிருந்து எதாவது இலவச 
பயோசனைகள்‌ புதிதாகக்‌ கிடைக்காதா 
என்ற ஆவல்‌. வக்ஈீல்களிடமோ டாகிடார்‌ 
சனிடமோ க்கர்களிடமோ யோசனை 
கேட்பதற்ருப்‌ பணம்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
மும்‌, உலகை உருவாக்கும்‌ எழுதக்காள 
டைய யோசனைக்கு எதற்குப்‌ பணம்‌ 7 
பசுபதி பாதிக்‌ சதையைப்‌ படித்துகி 
கொண்டு வரும்‌ போமே தணிகாசலத்‌ 
துக்குப்‌ பகீமெரன்றுது. அவர்‌ எற்தச்‌ 
கதைகளைக்‌ இருப்பி அணுப்பியிருந்‌ 
தாரோ அவற்றின்‌ பருஇகளில்‌ சில அவர்‌ 
எழுதிய இரைக்கதைச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
இருந்தன, அத்துடன்‌. அவர்‌ நிற்க 
ல்லை, தணிகாசலம்‌ எழுதி அவரே 


தமது பத்‌ நிரிகைபில்‌ வெளிபிட்டகையி 
தூன்ள ஒரிரு ரசமான காட்ர்ிகளையும்‌ 
தும்டடையதாக்ங்க்‌ சசகொண்டார்‌. சதை 
யைப்‌ படிக்‌ பகிது விட்டு, **தன்றுக 
இருக்தெத்ச? ரன்ன! கேட்டார்‌ ட 
**கதையை மாற்றி அமைப்பதற்கு உங்க 
ஊக்கு எதாவது கற்பனைகள்‌ தோன்றின 
தும்‌ சொல்லுங்கள்‌ !* என்றார்‌. 

தணிகாசலத்இன்‌ கற்பனையும்‌ வயிறும்‌ 
அப்போது ஒன்றாகப்‌ பற்றிக்‌ கொண்று 
எரித்‌கன. "புலிக்குப்‌ பி எடுதிதால்‌ 
அது மற்‌அிறாரு புலியை அடித்துக்‌ இன்‌ 
னது: மனிதனுக்குப்‌ பசி எடுத்தால்‌ 
அவன்‌ மற்சிராரு மனிதனை அடித்துக்‌ 
இன்பான்‌' என்று ஒரு தமிழ்‌ எழுக்‌ 
தாளர்‌ எங்ஙபிகா எழுதிகிருத்தார்‌. 
தணிகாசலத்துக்கு அத்த எழுத்துக்கள்‌ 
இப்போது நினைவில்‌ வந்தன, திருடிய 
மனிதர்‌, இருடப்பட்ட பொருளை, இருட்‌ 
டுச்‌ கொடுத்தவரிடமே காண்பித்து விலை 
மதிப்புக்‌ சேட்டால்‌ எப்படி இருக்கும்‌ 7 
பசுபதி ஒன்றுமறியாதவர்‌ போல்‌ அவ 
னிடமே கருத்தைக்‌ கேட்டார்‌. 

** எப்படியிருக்கிறது என்‌ சதை! பிடித்‌ 
ர சிகாண்டால்‌ இதன்‌ மஇப்பு என்ன 

தரியுமா! பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 1" 

** தன்றாகு இருக்கிறது உங்கள்‌ ௪!” * 


சான்று சொல்லி விட்டு, அப்படி ஒரு 
நொய்‌ சொன்னதற்காக அடுத்காற்‌ 
போல்‌ இருந்த குழாய்க்‌ தண்ணீரில்‌ 


வாயைச்‌ சுத்தமாகக்‌ கொப்பளித்துக்‌ 
சொண்டான்‌ தணிகாசலம்‌, 

மனத்டுல்‌ பட்ட உண்மையைச்‌ 
சொல்லிவிட வேண்டுமென்று தணிகா 
சலம்‌ ரில விநாடிகள்‌ நுடிதுடிக்தான்‌. 
"நிங்கள்‌. செய்திருப்பது கற்பனைத்‌ 
இருட்டு; இப்படிச்‌ செய்ததற்காக 
நீங்கள்‌ வெட்சப்பட வேண்டும்‌" என்று 
அவருடைய முகத்துக்கு எதிரில்‌ செசொல்‌ 
லத்‌ தோன்றியது, கனக்குப்‌ படி அளக்‌ 

ம்‌ பரமரிவம்‌ அவர்‌. ஏற்கனவே மனக்‌ 

வ்‌ பட்டனது பெயளியில்‌ சொல்லிச்‌ 
செசொல்விப்‌ பல துன்பங்களை அவன்‌ ௮. 
பவிதக்தாஙி ன ட்டன. ்சண்ணை ககடா! 
இல்‌ அன்றைக்கு" உமாவைக்‌ தவிர அவ 
னக்கு அக்க வேளைக்குச்‌ சோறு போட 
ஆள்‌ இல்லை, தணிகாசலம்‌ தன்னைக்‌ 
கட்டுப்படுக்கிச்‌ கொண்டான்‌. 


அடுத்த நாள்‌ தொடங்க அவனுக்கு 
அவருடன்‌ ஒன்றாக புரர்து காலந்தள்ளு 
வது சடினமாகதற்‌ கதோன்றியது, அத்து 
அலுவவசம்‌ ஒரு இிரறைச்சாலை போலவும்‌, 
இருட்டுக்‌ குற்றவாளி ஒருவரோடு தன்‌ 
ணையும்‌ சேர்தது அங்கே அடைத்துப்‌ 
போட்டிருப்பது போலவும்‌ அவன்‌ சுற்‌ 
பனை செய்து கொண்டான்‌, அவபணுக்கு 
இரத்து உலகக்கின்‌ நடைமுறை உண்‌ 


மைகள்‌ இன்னும்‌ எனற புலப்படவில்லை, 
சல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு ௩ சமத்‌ 
தக்குக்‌ தந்தையாகும்‌ நிறையில்‌ கூடச்‌ 
பெசென்னைப்‌ பட்டணத்துக்கு வந்து ஒரளவு 
மனிதர்‌ மத்தியில்‌ அடிபட்ட 1 ச்ள்டு 
அவன்‌ வெகுளியாகவே இருந்தான்‌. 
ப௫ித்தவன்‌ திருடினால்‌ அவனுக்குச்‌ 
இறைச்சாலை ; பசுபதி மூறால்‌ அவ 
ருக்குப்‌ புகழ்மாலை, நாளைக்குப்‌ பத்இரி 
கைகன்‌ பல்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ *சலைப்பணி" 
யைப்‌ பாராட்டி எழுதினாலும்‌ அதுல்‌ 
ஆச்சரியப்படுவகற்கு ஒன்றுமில் சை! 
சட்டமும்‌ போலீசும்‌ சாமர்த்திய சாலிக 
னிடம்‌ செல்வாக்குள்ளவார்களிடமும்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌ பசுபதி அற்தச்‌ 








கதையை விரிவாக எழுதும்போது சட்‌ 
டத்துக்குள்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளும்படி 
ஏமானித்தனமாகவா எழுதுவார்‌ 2 
ணிகாசலம்‌ தன்‌ அறையில்‌ படுத்கு 
படியே இந்தச்‌ சிறிய விஷயக்கை நினைக்‌ 
துக்‌ குழம்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கதை 
சொொழுத்துவிட்டுப்‌ பிறகு தபாலில்‌ 
இரும்பப்‌ பெபற்றுக்‌ ர ரணண்ட்‌ பகத 
அவனுக்குக்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ 
தெரியாது. ஆனால்‌ அவர்களும்‌ எழுத்‌ 
தாளர்களே. தணிகாசலத்துக்கு *எமுது 
கிறவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒரே குலம்‌" 
என்ற எண்ணம்‌ கூண்டு. அவர்களது 
சாத, சுட்டு, கொள்கை, எப்படி 
தாலும்‌ அவர்சன்‌ நாட்டுச்கு நல்லைசி 


பி 


சசான்னல்‌ போதும்‌, இதுவரையில்‌ இல்‌ 
லாத புதுமையைச்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌, 
அவர்கள்‌ தன்‌ கஉடன்பிதத்தார்‌ என்று 
தம்பினான்‌. அவனுக்குக்‌ கோபம் வத்த து, 
பசுபதியின்‌ செயன்‌, மற்றவர்களையும்‌ 
இய வழியில்‌ இழுத்துச்‌ சென்று, எமாற்‌ 
றுக்காரார்களின்‌ கூட்ட த்தைப்‌ பெருக்க 
அடித்துகிடுமல்லவா ?. பிறர்‌ எமுத்தைப்‌ 
பிள்ளையில்லாச்‌ சொத்து என்று மதித்‌ 
தால்‌ தன்னுடைய குறிப்புப்‌ புத்தகத்‌ 
சதைம்‌ தவிர அவனுக்கு ஆறுதல்‌ தரு 
வதற்கு கவேரொன்றுமில்கை. நடந்ததைச்‌ 
குறித்துக்‌ கொண்டான்‌ அணிகாசலம்‌, 
*பத்தாயிரம்‌ பறிமுதல்‌ என்ற தலைப்பில்‌, 

தாலு மணி அழடிக்கவடன்‌ வெளிக்‌ 
சுவை யாரோ தட்டுவதுபோல்‌ சத்தம்‌ 
கட்டது. வழக்கமாக ஸாயிற்றுக்‌ 
௪ ழளமகளனில்‌ பசுயதியும்‌ அங்கு வருவ 





்‌ 





இல்லை , பையனும்‌ வருவதில்லை, எழுத்து 
வத்து சுதவைக்‌ இறத்து விட்டான்‌. 
கமா பிரமாதமான அலங்காரங்சளுடன்‌ 
ச்தவோரமாசு டது தின்றாள்‌. **என்‌ 
நீங்கள்‌ வரவில்லை? கடம்பு நன்றாசு 
இருத்தால்‌ வராமல்‌ இருக்க: மாட்டீர்‌ 
களை என்று தீனைத்தேன்‌ ; நினைந்தது 
சரிதான்‌, கங்கள்‌ முசத்னதை இட்பொது 
பார்க்சச்‌ ச௫ிச்சவிஸ்லை! கடப்புக்கு 
என்க?" என்று சேட்டான்‌. 

கடனே ருழாகடிக்குப்‌ போய்‌ மூசத்‌ 
வ்ற்கி சழமுன்கு துடைத்துக்‌ கோண்டு, 
'பாரிச்சச்‌ சகிக்கக்‌ ௬டியதாய்‌" மாற்றிய 
வண்ணம்‌ சணிகாசஎம்‌ அவளிடம்‌ வத்‌ 
தான்‌. அளை அதிகதேரம்‌ அத்த இடத்‌ 
தீல்‌ எவத்துக்‌ சொண்டு பேசுவதற்கு 


அகனுக்குப்‌ பிடிக்கவிள்ளை, “ரீ மிக்‌ 
வர்திருக்ககேவே வேண்டாம்‌ * அது 


சொல்ல நீனைத்தகன்‌, அதை மாற்றிக்‌ 
யக்‌ 


கொண்டு, **கருகிருயா, காத்ருடப்‌ 
பக்கத்துச்‌ சாகயில்‌ தடத்தவருவோ மர்‌"* 
என்று அழைத்தான்‌. 

அனைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு வந்த அவ 
ஞூடைய தேோர்மைத்‌ தணிவு அவனுக்கு 
அச்சம்‌ தற்தது, விழும்‌ அதுவகஉகமும்‌ 
கேறு வேறு இடன்களகி லவார்‌ 
_ சித்தாதிரிப்‌ பேட்டைக்கும்‌ மமெனண்ட்‌ 
சோருக்கும்‌ மத்தியிலுள்ள சிறிய அடர்த்‌ 
இயான மரங்கள்‌ நிறைத்த அழகு நிழற்‌ 
சோலை. பாதைக்கு அடுத்தாற்யோ 
லிருத்து பூங்காவில்‌ எழந்தைகள்‌ சிலர்‌ 
ஒடிப்‌ பிடித்து விளையாடிக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தினர்‌, எிமெண்டுப்‌ பெஞ்ு்களில்‌ ஒன்‌ று 
சாலியாகக்‌ கிடந்தது ! இருவரும்‌ போய்‌ 
அதல்‌ உட்காரீத்தார்கள்‌.. ப 

தநிணிகாசலம்‌ தடற்த செய்இகளை 
அவளிடம்‌ கருமல்‌, "எனக்கு இனிமேல்‌ 
இங்கு வேலை பார்க்கப்‌ பிடிக்கவில்லை, 
உமா? எத்த ஆசைகளை வளர்த்துக்‌ 
பகா ண்டு தான்‌ । சன்னை த்கருக்கு வத்‌ 
தேனே அவை நிறைவேறுவதுற்குரிய 
வழியைக்‌ காணேம்‌"" டர்‌] கூறினான்‌. 

கமா ஐஒருசணம்‌ இழுக்கிட்டுத்‌ தன்‌ 
முகத்தை ௩௨ மட்டம்‌ ம்‌ 

"அமாம்‌, உமா! பொன்வயலுக்கோ, 
கண்ணபுரத்துக்கோ தான்‌ தஇரும்பப்‌ 
போகிறேன்‌. குற்றாலத்துக்‌ குன்றதைய்‌ 
போல்‌ உயரீதிஇருத்த என்‌ பகற்கனவுகளி 
பட்டணத்து வாழ்ச்சையில்‌ பட்காூண 
மாகிக்‌ கொண்டு வருகின்றன. உனக்குக்‌ 
குற்றாலத்தின்‌ தேனறுவிக்‌ கர நிக 
வுக்கு கருகிறதா ?*" எனிறுன்‌. 

1 கன்றாக நீனைவுக்கு வருகிறது !** 
என்று கேலியாகச்‌ சரித்தான்‌ கமா. 
* களரி இட்போது உங்கள்‌ பக்கத்தில்‌ 
முல்லையே என்ற உங்களுடைய ஏக்கரும்‌ 
எனக்குக்‌ தெரிகிறது. செளரி வத்து 
விட்டால்‌ கங்களுக்கு இந்த களரி 
பிடித்து விடும்‌" என்றாள்‌ கமா. 

உமாவின்‌ குழத்தைத்தனமும்‌ குறும்‌ 
புக்‌ தனமும்‌ அவள்‌ பெசிசில்‌ போட்டி 
யிட்ட. தேப்பியர்‌ பூங்காவில்‌ இருச்சு 
தீணிகாசலத்தை அவள்‌ எங்சிகல்லாமோ 
ஐத்தரறாவிக்கும்‌, சிற்றருவிச்ரும்‌, அடர்நீது 
பனிச்‌ சோசைளச்குப அனழத்துகி 
சொண்டு சென்றாள்‌. கால்‌ பணி நெரத்‌ 
துச்கு முன்பு கசப்பாகவுய, வேறுப்பாகு 
உம்‌ தோன்றிய அரிது நகரத்து 
வாழ்சிகை, அவள டய பேச்சுச்ருப்‌ 
பின்பு சகனிவாகவும்‌, சுவையாகவும்‌ இண்‌ 
பமாசவும்‌ அவலுச்ருள்‌ மாறி விட்டது. 

கூபா கூறினாள்‌ : 

1* மாமா! எல்லா சார்சளிதும்‌ 
வானத்துக்‌ கூரை நோகத்தக்கொரு வண்‌ 
ணம்‌ காட்டுகிறது. எல்லா சளர்சளிதும்‌ 
காற்று வீசுகிறது; கதிர்‌ சிரிக்கிறது 


























த ரசச்வட 
ச்‌(1%* 


உக்கம்‌ 


௬ 4௮1037 ஸ்விஸ்‌ ன்யர்‌ ஐூயக்கம்‌ | 
ஆதட்டை வடிவம்‌ 
1] ஜுவல்ஸ்‌ 
உ அஇர்ச்யொல்‌ - 
பாஇக்கப்படாதது ([4010000) 
'அடஉடையாத மெயின்‌ ஸ்பிரிங்‌ 
அகார்தத்தால்‌ பாற்க்கப்படாத.து 
ர $வலீனடயலவ்களுடன்பலரகங்கள்‌ 







எணனிகார்‌ அங்ட்ராப்ஸானிக்‌ 
போட்டன எனககு. எந்தம்‌ சல்‌ 
யவோ வேண்டிய அவடியபமே இல்லை. 
*்‌ பிரபல கடிகா ரஃ கடைகளில்‌ 'இடைக்கும்‌ 

ரவா கார ரர ரி சிபா யார்‌. மம, 


( கரகார்‌: ககடபோரதக 0) புசி, புகட்ட நகக்‌, ஐ௮௦44% ௧7.1. 











குழந்தைகளின்‌ ஈரல்‌, குலைக்கட்டி வியாஇகளுக்கு 
. ட] த. ய ட்‌ து நரி 
ஜம்மியின்‌ “லிவர்க்பயூர்‌ 
மாதாந்த விஜயம்‌ 
்‌ வாடிக்ககுயாள ர்களின்‌ தன்னையும்‌, செண்கரியத்கதையும்‌ ணிட்டு 
சமது ட்மக்டச்‌ எழ்க்கண்ட இடங்களில்‌ துவ்வெசரு மாதமும்‌ குதிப்பிட்ட பேத. நிகளின்‌ 
விஜயம்‌ செய்வர்‌. அப்யொழுது அவளா பேரில்‌ களத்து ஆலோரசிக்களாம்‌. 
கோனை நோம்‌: குதிப்பு/--காலை 9 முதல்‌ 1॥ மணிவரை) மாலை 8 முதல்‌ 0 மணி வைர 
இடம்‌ தேதி இடம்‌ தததி 
கா்‌ 1 காமம்‌ விரு, ஈசர்‌. வி காமம்‌ பேரே 
சேலம்‌ ல காம த மார கோயில்பட்டி பி 10-10 0ர12சர்யகக்‌ 
ஈரோறு 8 காட இ ்ண்ல்கே 2 மாலை 
இருப்பூர்‌ 8 முரிமம ஸ்ரீ ரெவ்‌ே ட ள்‌ க காலை ]]காக 
ட ப வைகுண்டமி 1 மாமல 
கோயமுத்தூர்‌ 34 காலை கமான. ்பாசமுத்இரம்‌ 12 கால 
ய ்கண்ங்தாம்‌ இஷ்க்‌ ன்காி 12 மாமே 
பொள்ளாச்சி ய்‌ 230 ட 8௨30 மாக இருவனந்தபுரம்‌ 133 கால த மாரை 


உருமலைப்பேட்டை 5 4-3] 08-30 மாலை ராஜபாளையம்‌ 14 காமில்‌ 


இண்றுக்கல்‌ ப்‌ கா காரைக்குடி 15 காலை த மாலை 
பெரியகுளம்‌ 6 மாலை தேவகோட்டை 103 காலை 
ம்துரை சீக்‌ காம்ம நமாமமே புதுக்கோட்டை 103 மாலை 

ப்க்ப்‌ 


ஐம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 
சென்னை - இருச்சிராப்பள்ளி - கும்பகோணம்‌ 





மலர்‌ குலுங்குகிறது. இதில்‌ எத்த 
சராக இருத்தால்‌ என்ன வேற்றுமை 
பெல்லாம்‌ நம்முடைய மனத்தில்‌ இருக்‌ 
இறதே தவிர வெளியில்‌ இல்லை, "* 
**உமா.! எனக்கு இத்தகர்‌ இப்போது 
பிடித்திருக்கிறது !* எ இினான்‌ 
தணிகாசலம்‌. கவிதைப்‌ 
போன்று சொல்ல 
கொடுத்திருப்பது 
காற்றுச்தானே 
களை அவன்‌ நினைத்துக்‌ 
உமா இட்ரென்று 
எழுத்து எதிரில்‌ உள்ள 


சன்னையில்‌ விசும்‌ 
டைய கவிதை 
சகாண்டான்‌. 
ருக்சையிலிருந்து 

சடிப்‌ புதறைச்‌ 


தல்‌ காட்‌ ** அதற்குப்‌ பின்‌ 
ரவா 


ன ங்களைப்‌ பார்த்து 
நு ஒதுங்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌ ; என்‌ 


ஊைப்‌ பார்த்து பார்வையில்‌ சத்தேகம்‌ 
செரித்த இப்போது கூட அம்ச 
தகை க ெணில்றட எட்டிப்‌ பாருங்கள்‌ /* 
தணிகாசலம்‌ எழுந்து நின்று சவனித்‌ 
தான்‌ ர உருவம்‌ தெரிந்தது. யாரென்று 
அனக்கலிக்ே. சந்தேசக்னைக்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்வகற்காக அவனே புதரை 
தோக்கி வேசகுமாசு தடந்தான்‌. கமா 
அவனைப்‌ பின்பற்‌ நிச்‌ செல்லாமல்‌ தயங்‌ 
கஇியபடியே ஒதுங்கி நின்றாள்‌. 








மிசடிகளுக்கப்பால்‌ மிசன்று  அறற்னு 
சலம்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தபோது அங்கு 
தண்யைக்‌ குனித்தவண்ணம்‌ தனியாகப்‌ 
யசுபதி று கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ 
நகல்‌ இருந்ததால்‌ தன்னைப்‌ 
போலவே பொழுதைப்‌ தத்ததன 
அங்கு வத்‌ கக்‌ கூடும்‌ என்று நினைத்‌ 
தான்‌ தநுணிகாசலம்‌, சற்று முன்பு 
த பரபரப்பு அவனக்‌ ன ரர 
ளவு மனா ர சா 
நின்றான்‌. அவெடு வர௱மல்‌ 
சிமமெண்டுப்‌ பெஞ்சியில்‌ இரும்பவும்‌ உட்‌ 
ஞர்ட்ட எரங் ஆஷஸ்‌ 
பசுபதியின்‌ நெற்றி சுருங்கியது கண்‌ 
கள்‌ கேலிச்‌ சிரிப்பு ஈிரித்தன? சந்தேகத்‌ 
துடன்‌ கேட்டார்‌! **உகிகளை இதுவரை 
யில்‌ நல்ல பிள்ளை என்றல்லவோ நிளைத்‌ 
தேன்‌ யார்‌ அது?** 
தணிகாசலம்‌ விவரத்தைக்‌ கூறினன்‌. 
அவர்‌ அதைக்‌ காதில்‌ பாட்டுக்கொள்ள 
வில்லை. நம்யாக முறையில்‌ சில வார்த்‌ 
வசுகளைச்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌ அப்படி 
தம்பாமலிருத்ததும்‌ அவனுக்கு ஒரு வசை 
யில்‌ நல்லதாகப்‌ யோய்‌ விட்டது. அது 
வனரயில்‌ அவன்‌ குடும்பத்தை அழைத்து 
வரக்‌ ம அட்டர்‌ தடுத்தவர்‌, அதுற்ரூ 
விட்டார்‌. 


மாருக 
ம்‌ற்கு ம்‌ ௭ பார்‌. த்துக்கொண்டு 


*1ிதஜி 
குமிம்பத்தை அழைக்க வந்து விடுங்கள்‌. 
ர்‌ வேறு றுக்குக்‌ 




















கங்கள்‌ காயா 
கார்டு போட்டிருக்கிறார்கள்‌... 
ஞா முமை ஆதலால்‌ தம்‌ வீட்‌ 
டுக்குச்‌ கார்டு வத்திருப்பதாகவும்‌ அடுத்த 
காள்‌ அன -சக்‌ கொண்டு வநது. கொடுப்ப 
தகவு ர்‌ பகசுப கு மேலும்‌ 
சில புதீதிமதிகளைக்‌ கூறிவிட்டு அற்து 
இடத்தை விட்டுக்‌ கிளம்பினார்‌. 
தணிகாசலம்‌ கவிழ்த்து தலையோரறரு 
கமா இருந்த இடத்துக்குத்‌ திரும்பி வந்‌ 


தான்‌. பசுபதியின்‌ பேச்சுக்குப்‌ பின்பு 
அவளுடன்‌ அவளால்‌ கலகலப்புடன்‌ பபச 
முடியனின்லை. கமா காரணம்‌ கேட்டு 
அவனை நச்சரித்தாள்‌. அவன்‌ எதோ 
சாக்குப்‌ போக்கெல்லாம்‌ மிசாவ்ல 
வேண்டி யிருந்தது. தது, ஆனால்‌ அவள்‌ அதை 
ஒப்புக்‌ கொள்ளவில்‌ 

என்னவோ மாமா, அவர்‌ அப்பழு 
தம்மை க்கம்‌ பார்த்தது எனக்குப்‌ 
பிடிக்கவி ல்லை * என்றாள்‌ டயபர்‌, 

**நீ எனக்கு என்ன உறவென்று 
தெரியாதல்லவா 7 அதினால்‌ ஆச்சரியப்‌ 
பட்டிருப்பார்‌." 

"என்ன உறவென்று சொன்னீர்கள்‌]! 

1* மருமகன்‌ என்றேன்‌," 

“அதற்கு அவர்‌ என்ன சொன்னார்‌" * 

ச "பார்த்தால்‌ அப்படித்‌ தேரியவில்‌ 
பே * என்னூர்‌,"* 

உமாவுக்குக்‌ கோபத்தால்‌ 
தத விட்ட ட்டா டன்‌ ே றிது 

(சர அயில்‌ எ வவத்துக்‌ 

இ ன ண்டுமா, ஒட்டகக்‌. நீகிகளன்‌ 
என்‌ அவரைசி சும்மா விட்டு வதிகீர்கள்‌ 7 
என்னைக்‌ கூப்பிட்‌ சச்‌ கூடாதுர** 

தணிகாசலம்‌ சிரித்தான்‌. 

சர பாடு இன்னும்‌. ன்ற பூருத்தால்‌ 
என்‌ பாரு ம்‌ அப சுப்‌ டர்ட்சன்‌! 

ர ரர [1] ள்‌ த்தா 











விட்‌ என்னுடைய 
அம்மா!” என்று கப்ரை அவ 
ரிடம்‌ கள டட. பிறகு நம்‌ 
ப அன்த க்கம்‌ பைத்தியக்‌ 
ஸ்யாத்‌, ப்பி வைப்ப 
வட்ல ப்பார்‌, தள 
"தான்‌ ஒன்றும்‌ நீல்சன்‌ நினைப்பது 
போல்‌ குமந்தையல்ல. எனக்கும்‌ தானு 


பேரிடம்‌ நாகரிகமாகப்‌ பேரப்‌ பழகத்‌ 
சதரியும்‌, நானும்‌ எம்‌, எ. யடித்து 
முதல்‌ வரப்‌ ர தனியகானாக்கும்‌ 


ரீ 





உங்களைப்‌ போல்‌ படிக்கப்‌ பயந்து 
கொண்டு பாதியில்‌ நிறுத்த வில்லை"? 
அறிது எம்‌, எ. படிகிது பெண்‌ அதன்‌ 
பிறகு தனக்குக்‌ தெரிந்த சர்க்‌ சுதை 
களை அவனிடம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கல்‌ 
ள்‌. அண்டை அவல்‌ விட்டுக்‌ கதைகள்‌, 
சுல்லூரிக்‌ கதைகள்‌, கோழிகளின்‌ விரித்‌ 
இரசக்‌ சதைகள்‌-இப்படி பலப்‌ பல உண்‌ 
மைக்‌ சகுதைகள்‌ வத்து சகுவித்தன. 
தணிகாசலம்‌ மிகவும்‌ பொறுமையோறு 
பேசட்டு வைக்‌ துக்கொண்டான்‌. கேள்விப்‌ 
படுகிற செய்திகளில்‌, உப்புச்‌ சப்பில்லாத 
குப்பைகளை ஒதுக்கி விட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ 
எதாவது உருப்படியான கதை வித்துக்‌ 
ரர னை 
அறு | கள்‌ *சுப்‌" செ ப 
றிக்‌ கோண்டு னி ௪. இன. ள்‌ ன்‌ 








இனக்‌ கேள்விப்பட்டால்‌ என்ன நினைப்‌ 
பார்கள்‌?!” என்றாள்‌. உமா. 
தணிகாசலம்‌ சைக்‌ கடிகாரத்ைக்‌ 
காட்டின்‌, **வருங்காய்சி கொன்ன 
சேரத்தில்‌ நான்‌ அங்க இருக்க வேண்‌ 
டும்‌, மத்தியானம்‌ கட்த 2 இக்கு 
எடதிகரர் ர மங்‌ ர வ கக்பேன்‌. 
சமைத்து வைத்துச்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
எனக்காகக்‌ சாத்திருப்பார்கள்‌."* 

1* அப்படியானால்‌ என்னையும்‌ அனழைதி 
துக்‌ சொண்து போங்கள்‌. தான்‌ சாப்பிட 
வரவில்லை! அந்த இடத்தைப்‌ பார்திது 
விட்டுத்‌ புக்தேன்‌. இத்தளை 
நாட்களாக இந்த ஊரில்‌ [14 “ப்லஹ 
தான்‌ அங்கெல்லாம்‌ போனதில்லை. ** 

தணிகாசகம்‌ அவள்‌ வரவை மறுதிதுப்‌ 
பார்த்தான்‌ ! கேட்கவில்லை. அழைத்துக்‌ 
செசொண்டு நடந்தான்‌. பல சந்து அிபாதிது 
களைக்‌ கடச்சு பிறகு, ஓடாது வாய்சிகா 
வின்‌ உயறரயில்லாக்‌ சுரையின்மேல்‌ முப்‌ 


- பதுதாற்பது குடிசைகள்‌ மிதன்பட்டன. 


அநற்துக்‌ குடிசைகள்‌ கூடக்‌ கிடைக்காத 
வர்கள்‌ நாலடி அசலமுள்ள நீண்ட நடுதி 
தெருவில்‌ வாழ்ந்கார்சள்‌. தணிகாசலம்‌ 
ஒரளவு பழக்கப்பட்டவன்‌ போல்‌ அநீது 
இடத்தில்‌ வேகமாக நடந்தான்‌ ; உமா 
அவனை வாய்விட்டுக்‌ திட்டிக்‌ கொண்டே . 
பின்தொடர்ந்தான்‌. வானத்துகி கூரை 


(யின்‌ ஈீழ்‌ வெட்ட வெளியில்‌ விசற்ப 
। மின்றி 


நடந்த சமையல்‌-சல்லாபம்‌- 


“ குழத்தகு வளர்ட்பு-குடும்ப வைத்தியம்‌ 





சாரம்‌ சொல்ங்று டத |கெடழாள்க் 

ன்பமாவும்‌ இருக்கிறது. ர றா 
ன ரர. நீங்கள்‌ இரண்டு பேருமே 
கதை சொல்லுூரறிீர்கள்‌. இப்போது 
எனக்கு தாழிகையாகி விட்டது. முதல்‌ 
முறையாக இன்றைக்கு இரவுச்‌ சாப்‌ 
பாட்டுக்கு அவண்‌ விட்டுக்கு வருவதாய்‌ 
ஒப்புக்‌ சொண்டிருக்கி ன்‌. கான்‌ அவர! 
யம்‌ அவன்வீட்டுக்குப்‌ போகவேண்டும்‌. "* 

கடமா தஇடுக்கிட்டாள்‌. பையனுடைய 
வருமானம்‌, வாழ்கை நிலை, குடியிருக்‌ 
கும்‌ செரு இவற்றைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
அவளுக்கு வெறுப்பு தட்டியது. அவ்‌ 
வளவு “தாழ்வான” இடத்தில்‌ தணிசா 
சலதிதைப்‌ போன்ற ஒருவன்‌ சாப்பிட 
ஒப்புக்‌ கொள்ள காமா ? 

“இப்படி நீங்கள்‌ கண்ட-கண்ட படங்‌ 
களில்‌ பழகுவது நன்றாக இல்லை, மாமா / 
மெகளரியும்‌ அத்தையும்‌ தாளைக்கு வற்து 


ப்ப 





நுதனிய காட்டுகள்‌ எல்லாம்‌ அவளுக்கு 


தி மிகவும்‌ அருவருப்பைத்‌ அந்தன்‌. 


பாதித்‌ தெருவில்‌ வந்து நின்றூ 
கொண்டு, *மாமா/ நான்‌ இரும்பிப்‌ 
போகிறேன்‌ "" என்றான்‌. 

“போய்‌ விறு ** என்று சொல்லி விட்‌ 
ருத்‌ தணிகாசலம்‌ முன்போலவே வேச 
மாச நடந்தான்‌. அவள்‌ போகவில்லை : 
அவன்‌ பவ்ய ரட்ட பல வறிதாள்‌. 

அவன்‌ குனித்து கொண்டு ஒரு குடிசை 
கார்த்து ர எரரகம்டடன்‌ ॥ அவராம்‌ அவண்‌ 
அருகில்‌ போய்‌ அமர்ந்தான்‌. 

11 ஐயா வர்துட்டாங்க.!"" என்று 
கூவிக்‌ கொண்டே அனந்தத்துடன்‌ 
சுவணியேயே ஒடி வறிகான்‌ சிங்காரம்‌, அவ 
ஊறி ம்தாடரித்து அவன்‌ விதவைத்‌ 
தாயாரும்‌ எட்டிப்‌ பார்த தாள்‌, 
கோரைப்‌ பாய்‌ போல்‌ சுருக்கம்‌ விழுந்து 
அந்தக்‌ இழவியின்‌ முகத்தில்‌ புதுமை 
யான மலர்ச்சி தெரித்தது. 

இருவரும்‌ உமாவைக்‌ கண்டு இருக்‌ 
கிட்டு உள்ளே சென்று தங்களுக்குள்‌ 
ரக௫ியம்‌ பேரிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அனல்‌ 
அது ரசுியமாக இல்லை, தணிகாசலமும்‌ 
உமாவும்‌ அதைக்‌ சேட்டு விட்டு, ஒரு 


வரை யொருவர்‌ கோபமாக முறைத்துப்‌ 
வார்த்துக்‌ சகொண்டார்கள்‌. 

கழனி கேட்டாள்‌ : ** சாமி மாத்திரம்‌ 
வருகிருருன்னு சொன்னியே அம்மா 
ஈளயுமில்ல இட்டுக்கனு வற்இருச்காரு]"" 

** அம்மா புறப்பட்டு ரயில்வே வத்துட்‌ 
-மயாகிகு போலேருக்கு / வரப்போகிறதா 
ஐயா சொல்லிக்கிட்டிருத்தாரு, இடி 
குன்னு வந்து ருஇச்ரிட்டாங்கு !...சரி, 
சரி, இரண்டு பேருக்கும்‌, இலையைப்‌ 
போட்டுப்‌ பரிமாறு ** என்றான்‌ பையன்‌. 

பம்பரமாய்ச்‌ சுழன்று கொண்டு 
அவர்கள்‌ உன்ளே ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. உமா தணிகாசலத்சை வெறித்‌ 
துப்‌ பார்த்து விட்டு, ** உங்கள்‌ பைய 

ன்‌ தாக்கைக்‌ கொஞ்சம்‌ அடக்கி 
அவயுகிகள்‌ ; என்னைக்‌ செனரி யாகம்‌ 
அிட்டான்‌ ** என்றான்‌. 

“*அடக்சமாக நடத்து கொள்ள வேண்‌ 
யடயது வபயனல்ல ** என்றான்‌ அணிகா 
சலம்‌, 1* அவனணுகிகு நீ சகெளரியில்லை ; 
கடமாேவி! அல்லி ராணியின்‌ வாரிக 
என்று தெரியுமா 7** 

தணிகாசலத்துக்கு அவள்‌ அன்றொரு 
அங்கு வந்துது சிறிதும்‌ பிடிக்கவில்லை. 
தேரடியாக அதைச்‌ சொல்லவும்‌ மூடி 
வாமல்‌ தவியாய்த்‌ தவித்தான்‌. 

** தான்‌ இங்கே சாப்பிட முடியாது ; 
எழுந்து போகப்‌ போகிறேன்‌"" என்றான்‌ 
கமா, இப்படிச்‌ சொன்னாளே தவிர, 
அவள்‌ எழுந்து போகவில்லை, 

உ கழவி வத்து சாப்பிட அழைத்தபோது 
முதலில்‌ உன்ளே நுழைத்தவள்‌ உமா 
தான்‌! *சொல்வது இன்று, செய்வது 
ன்று * என மூணு மா ணித்துச்‌ கொண்டு 
அதணிசாசலமும்‌ அவளுக்கு அருவில்‌ 
இலைக்கு முன்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 
சாப்பிட அழைத்தவர்களுக்கு | 
அிருத்து சாப்பி ட தனு ன கல்‌ ன 
/்மிளாகாய்க்‌ காரம்‌ கண்களின்‌ தண்ணீரை 
வும்‌ தாக்கில்‌ ரத்ததிையும்‌ வரவழைத்து 
விடும்‌ போளனிருந்தது. தணிகாசலம்‌ 
சாதுரியமாய்த்‌ தண்ணிக்‌ கலந்து 
கொண்டு மஇகையில்‌ உள்ளதை உள்ளே 
சன்ளப்‌ பார்த்தான்‌. உமாவுக்கு என்ன 
செய்ங்தென்று புரியவில்லை, சுடைகளில்‌ 





கழக்கமாய்கி இடைக்கம்‌ சகாய்சறி 
களை திதான்‌ கிமவி சமைக்திருந்தான்‌. 


என்றாலும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பழக்கமில்‌ 
வாத வாசனைகள்‌ அல்‌ பரிமனித்தன. 
கமா சாப்பிடுவது போல்‌ பாவளை செய்‌ 
கான்‌, மோரைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
இரண்டு வாய்‌ எடுத்‌ வைத்தாள்‌ | 
அவள்‌ சண்சள்‌ அழப்‌ போவதாசுப்‌ பய 
றுத்தின. இப்படித்‌ தெரிந்தால்‌ 
கு வத்திருக்க மாட்டேன்‌ '* என்று 
அஙனிடம்‌ முணுமுணுத்தாள்‌. 


**நாற உன்னை வருந்தி அழைத்‌ 
தேன்‌ 7*" என்றான்‌ அவன்‌. 

தணிகாசலம்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டுட 
அத்தச்‌ சிறு வீட்டைச்‌ கண்ணோட்டம்‌ 
விட்டான்‌, சட்டி பானைகள்‌, இழித்து 
சாகிரு, பழைய பாய்சன்‌, ஈரம்‌ காத்து 
துரை, உடைத்து அரிக்சன்‌ விளக்கு, ஓட்‌ 
டைக்‌ கூரை இப்படிசி சில பொருள்கள்‌ 
அங்கு செென்பட்டன. செங்கல்‌, சுண்‌ 
ணம்பு, சிமெண்டு, சுவர்‌ முதலிய சாது 
னங்கள்‌ ப டையாது. 

சாப்பாடு முடித்தவுடன்‌ கெெள்றிறை 
போட்டுக்‌ கொண்று இருவரும்‌ கிளம்பி 


ர 
பத 


அறு 





ப்ப ஏ 
ஞர்கள்‌, தணிகாசலம்‌ அழ்குக்‌ வி 
யிடமும்‌ பையனிடமும்‌ வர்க்‌ தன்‌ 
மனைவியல்ல என்பனத மெல்லத்‌ தெரி 
வித்து விட்டு வற்தான்‌. கூடிய வரை 
யில்‌ இனிமேல்‌ வெளியே அவளுடன்‌ 
வரக்கூடாது என்ற எண்ணம்‌ அவ 
ணுக்கு உண்டாயிற்று. * கெளரி வருதெ 
வரையில்‌ கவ்னமாக இருக்க வேண்டும்‌; 
தாலு போர்கள்‌ தவராக நினைத்துச்‌ கொள்‌ 
வதற்கு மனளிக்கக்‌ கூடாது; கமா 
விடம்‌ இதைச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ அவள்‌ 
விரக வருத்தப்படுவான்‌. 


ப்பி 





டா ப பணை வெப்ப. வெண்டி. வண்ரயே..  பமமாகட. வயாக ரு க ச எ ஜா. எாஜறத 4 இதி 
ந அட ணி ற அடர ன்‌ ந ஸ 
அஷ்‌ ௮௭ க அனி, அண ஸ்‌ ண்ட்‌ கண்ர்‌, னிட டர்கள்‌ 


ட க பாற லாய ட ஈயா. ஜயா. பரத! , வ றான்‌. எ சகட தரன்‌ அளவ மி ற்‌ வா ணட ர்‌ 
இ ட்டன பண்‌ னில்‌ ன சா நு 3௮ எ “ இர்பிடடரி ண்‌ ச்ட்‌ ஸ்ஸ்‌ ரர 


“அயட்ட்‌ ட்‌ வாட்ட வ ய 





ல பிக்‌ 4 


ர ஏ] 


படல்‌ வலிக்கிற பதம வப்ப 2 


அதத்‌ தெருவை விட்டு வேளியே 
வந்தவுடன்‌ ஒரு குழாயடியில்‌ தளையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ காண்டு ௬ட்கார்த்தாள்‌ 
உமா. சாப்பிட்ட சாப்பாடு ஏற்கனவே 
உள்ளே த்ததையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
சகாண்டு ளியில்‌ வந்தது. வாயைக்‌ 
கொப்பளித்து விட்டு முகத்தைக்‌ சழுவிக்‌ 
சோகொண்டு தணிகாசலத்துடன்தடந்தான்‌, 


ப0்ப்வற்டவ்வபப்ப 


1! உனக்குப்‌ பிடி க்காலிட்டால்‌ எக ன? 
நீ ஒரு உல்லாசப்‌ பிராணி, மனச்சாட்சி 
கள்ள மனிதர்கள்‌ பலர்‌ இத்த உலகில்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மனத்தை 
நான்‌ அசைக்கப்‌ பார்க்கின்‌." 

தணிகாசலம்‌ உண்மையில்‌ கோய 
மாகவே அவளிடம்‌ பேசினான்‌. அளக. 
சுண்டு நடுநருக்கினள்‌ உமா. '" என்‌ 





அவனுக்கு அவளிடம்‌ இரக்கம்‌ பிறந்‌ உங்களுக்கு இத்தனை கோபம்‌?”* 
தது. *। இல்கெல்லாம்‌ நீ 'வந்துசிரமப்‌ கோபமில்லை; வருத்தம்‌; யயம்‌. 
ய்ட்டிருக்க தகர க்‌ ** என்றான்‌. இப்படி ஒரு இழித்து நிலையை தாம்வைத்‌ 
1॥ நிங்கள்‌ அ தான்‌ வந்தால்‌ க பிகாண்டிருந்தால்‌, நாளைக்கு 
என்ன ॥"" என்றாகி யாருக்குமே இந்து திவை ஸ்டாரா அரை 
தணிகாசலம்‌ 0 ன ழுவ கச்‌ சரித்தான்‌. வவார? அதம்காகச்‌ சால்கிறன்‌. 





* வாழ்க்கைப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ தான்‌ 
ஒரு மாணவன்‌: துதான்‌ என்‌ 
படிப்பு; நீ அப்படியில்லை, 

**மஇிதுதான்‌ வாழ்க்கையார்‌!* என்று 
ட்டா னு கேட்டாள்‌ உமா. 

நல்ல இடகிகளை விட்டு விட்டு 
இக்க வந்து கால்களை அமுக்காக்கிக்‌ 

ரன்ள வேண்டுமாக்கும்‌ 7** 

** நல்ல இடங்களில்‌ உள்ளவர்களின்‌ 
கால்கள்‌ அக்கே பட்டு அழுக்காக விருந்‌ 
தால்தான்‌ அர? 1 இடங்களுக்கு 
வ்மோசனம்‌ பிறத்‌ குமேரி அடுத்த 
வா்‌ நிலையைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து இரக்‌ 
கும்‌ நற்ல மனம்‌ இப்யோது தமக்கு 
வருங்தது, கமா! இந்து தகரக்தன்‌ 
சொத்து மதிப்பென்னர தொழில்‌ மதிப்‌ 
பெென்னர்‌ கூழைப்பு மதிப்பென்ன [... 
சுணக்குப்‌ போட்டுப்‌ பார்‌. ய்வளாவு 
சேவலமாகப்‌ பல மனிதர்கள்‌ இங்கு 
வாழ வேண்டியது அவயரியம்‌ தானா 7” 

தணிகாசலத்தின்‌ மனப்‌ போக்கை 
கமா ஒரளவு புசித்து கொள்ள முயற்சி 
ச்்சய்தாள்‌, எடது டத்தில்‌ அவன்‌ இரும்‌ 
தானோ, அத்த அத்த அதல்‌ அர சூழ்நிலை 
யில்‌ அது அகப்பட்டுக்கொண் வித்தது. 

தணிகாசலம்‌ தடத்து படர கட கதி 









விஞ்ஞானம்‌ வளர்வதாய்க்‌ கூறுகருரீ 
களை, அதனால்‌ இவர்களுக்கு என்ன 
பலன்‌? அதி மனிதன்‌ கண்டு பிடித்து 
ஒலைக்‌ கூரையும்‌ மூக்கலும்தானே இவா்‌ 
கலை இன்றைக்கும்‌ மூடி மறைக்கப்‌ பார்க்‌ 
இன்தன. மழை பெய்தால்‌, புயலடித்‌ 
தால்‌, வெள்ளம்‌ வந்தால்‌ பாதிக்கப்படு 
இிறவர்கள்‌ யார்‌? நகரத்தில்‌ எங்கே நாச 
ரிசம்‌ பரவியிருக்கிறது? எக்கே 
ஞானம்‌ உதவுகறது॥"* 
பேசிக்‌ கொண்டே அவர்கள்‌ மவுண்ட்‌ 
ரோடு வட்டத்துக்கு வந்து சேர்த்‌ 
தார்கள்‌. தணிகாசலத்தின்‌ மனக்‌ 
கொதிப்பை ' உணர்ந்துகொண்ட உமா 
அவனை மெல்ல மெல்லத்‌ தேற்றினான்‌ 
“1 என்னை ண்ண பம்க்‌ அவ்ர அவண்ம்ப்‌ 
த்து ஊருக்குள்ளேயே இருந்துகொண்டு 
- குறிப்பிட்ட செல்வந்தர்‌ வீடுகளுக்‌ 
குள்‌ பழகி வருகி ன்‌ தான்‌. எனக்கு 
தல்லாம்‌ றம்‌ ல்ல யாது."* 
படா ரகரம்‌ அவளைத்‌ தரும்பிப்‌ 
பாரீத்தான்‌. அவள்‌ பற வு முகத்‌ 
இல்‌ கலக்கம்‌ தெரிந்தது 
** உன்னைக்‌ 1] ட்ர்ணனை விச்ை, 
கமா! நீ என்னைப்‌ டார ந்த்‌ பருதி 
ம்‌ "* என்றான்‌. 


மேலே பேசினான்‌ :. மனம்‌ இருப்பவ தால்‌ அதுவே 0 
டம்‌ பணம்‌ இஇல்லை! பணம்‌ ட பவ "மேதகு பன்னங்களில்‌ ரித்து வாழ்க்கை 
னிடம்‌ மனம்‌ மல்லை. என்‌ ப்‌ யார்க யில்‌ நன்றாக அடிபட வேண்டும்‌ என்று 
ஞர்கு ஒரு உதவியும்‌ செய்ய முடிய ர்க ப்டண்லுலளல்கள்‌ ச்‌ 
(தாசு வீவரங்களைச்‌ சே. ி்‌ ** நன்றாக அடிபடுகிகள்‌/ என்று 
கல்கண்டு சிக்கிரம்‌ இவர்‌ செசால்லிச்‌ சிரித்தாள்‌ உமா. 


ஒரு வழி பிறக்கவில்லலையாஐ நீத கார்‌ நிற்கும்‌ இடத்தில்‌ காத்து நில நின்று 
வாழ்ச்சையை வைத்து ஒரு பருங்‌ கதை அவளை மாம்பலத்துக்கு அனுப்பிவிட்டு, 
சாமு துவேன்‌. பயங்கரமான பல உண்‌ தணிகாசலம்‌ தன்‌ அலுவலசதிது 


மைக்‌ தகவல்கள்‌ கிடைத்தருக்கின்‌ ண, 
அவற்றை வெளியிட்டால்‌ இதஞ்கள்ள 
வார்கள்‌ தினைத்துப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. அறிவு 
யடைத்தவா்கள்‌ ஆமாாய்ச்சி சய்‌ 
வார்கள்‌, வவினமயுள்ளவர்கசள்‌ உழைக்க 
முன்‌ வருவார்கள்‌. 

11" உங்கள்‌ போக்கே எனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை, மாமா!"" என்றான்‌ உமா, 


**உங்களுக்கு எதற்கு ஊரி வம்பு” 
30... 


அதையில்‌ கூறங்கப்‌ போனன்‌. அன்‌ 
றைக்கு உமாவோடு கழித்த சிறு 
பொழுது அவனுக்கு வேடிக்கை-வே.தனை 
இரண்டையுமே தந்தது. காற்றுப்‌ பட்‌ 
டால்‌ நடுங்கி கதிரும்‌ சிறு மலரைப்‌ 
போன்று அவன்‌, தன்றனொமு அலைத்து 
இரித்த காட்சியை ஒருகணம்‌ திளைத்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவனுக்கு ரே வியப்பாக 
இருந்தது. (தொடரும்‌) 





எரலிவாய் வமா வலு ப 
[1 ப்பி அர்கம்‌, டன்‌ 














தேக ஆரோக்யத்‌ ற்‌ 
றியமையாதது/ 


மளவத குணம்‌ நிறைந்த சால்மூக்ரா தலம்‌ கலக்து 
தயாரிக்கப்படும்‌ காவேரி சூபா சோப்‌ ஒரு உன்னத 
ணன சோப்‌, கையடக்கமான ஸைஸ்‌. எப்பொழு 
தும்‌ ரீங்கள்‌ கேட்டு வாங்கவேண்டிய சோப்‌ காவேரி 
(சூபர்‌ கேசப்‌, 


தியசளிப்பு 


மேட்டு கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ லிட்‌. 
மேட்டூர்‌ அளை செல்ம்‌ ஜில்லா 
மானேைதிங்‌ எெண்ட்ஸ்‌ ! சேத சாயி பிரதர்ஸ்‌ பிகரவேட்‌ விட்‌. 


இந்இயன்‌ பாங்க்‌ லிட்‌ 


(ஸ்தாபிதம்‌ ॥ 1907] 
குஸைனணைம அயிஎம: இந்தீ யன்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்ஸ்‌, எட க்கு பீச்‌ ரோ ட, சென்னை-1 


தென்னாடு பூராவும்‌, பம்பாய்‌, புது டில்லி, கொழும்பு, சிங்கப்பூர்‌, எம்‌, எம்‌, என்‌. 
முதலிய இடங்களிலும்‌, சென்னையில்‌ 32 வல்வை கனை சூபின்கள்‌ உள்ளன 


அணை... மன வை பண ட்டட 
கடனை... அணைய. னை ர 
அட்டை 


அங்கேரிக்கப்பட்ட ஈரலதனம்‌ ௪௧ 8௫% 1,00,00,000 
வழங்கப்பட்ட ஈரலதனம்‌ ட ர. 12, 00,000 
செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ சா ௫ ௧,415 
ரிசர்வ்‌ & இதா நிதிகள்‌ ச, 0, ௪0,000 
டெபாஸீட்டுகள்‌ சூ. மல்‌ 96. கோடிகள்‌ 


சகலவிதமான பாங்கிங்‌ அலுவள்களும்‌ மற்றும்‌ அயல்நாட்டு எதிறுமஇ 
வர்த்தக சம்மத்தமான எல்லா விஷயங்களும்‌ எற்று நடத்தப்படுகிறது 


(மாம்ச சிதகா/ய: கரரயாாரு பபச ற ௭ ஈட்‌ ரதன: ரகர யாமயம ரர யமக ரா மா ஈர 


ம்‌. பி. ட்டண்டல்‌ காரியதரிசி 


ப. கண கையாக சணணவபாசல எட ப. |. வறக க. அணைக்‌ 
_ அவடன. பணையம்‌ ட பயண... அண எனா. 





ஜு ॥ ல்‌, [” 1 ்‌ 
லர்‌! ன்‌ ப அபு ர. டி 
கடை "ர: ப ்‌ டது னம்‌ அரவ வ ்‌ பம்‌! 
பரம்‌” ட்ட னது அ: அதற உ தத து நி ௩8 லனா இ பட்‌ மிட தி ம. ்‌ 
்‌ ்‌ ] டன்‌! பவட பந்தப்‌ டர து. 3 1 அ ல ஆ ட்‌ ்‌ ௮ ட 
பி ரி ல்‌ ௩. ப ப படத 1 ப்து ர்‌ ட்‌ ம இ ய்‌ " அத்தம்‌ ! 
ம்‌ ர்‌ | ய அதான." [ ம்‌. ௭. ஈர இட ஈது மூ. 
ய நடா ய ரி பப்க்‌ பரம * ன்‌. ்‌ இர்‌ 
3 றல ்‌ பனி ட்‌ ப 9 ட்ட தமர்‌ க ்‌ 
்‌ ட 


்ர்சை மாவட்டத்தில்‌ சிறந்ததொரு பன்‌ 
ளிச்கூடமாகக்‌ கருதப்படுகிறது மாறுரம்‌ நக 
ராட்றி உயர்நிலைப்‌ பள்ளி, வருடத்தோறும்‌ 
எஸ்‌. எஸ்‌. எல்‌. ஸி. பரீட்சையில்‌ மாண 
வார்கள்‌ சிறப்பாகத்‌ தேதேறி மாகலாணத்து 
லேயே முதல்‌ மூன்று ஸ்தானக்களுக்குள்ளாக 
நிற்கிறது. 7984-ம்‌ வருடம்‌ ஜனவரி மாதம்‌ 
இத்தப்‌ பள்னீயின்‌ 83-ம்‌ ஆண்டு முடிவை 
றது. அதை *சதாபிஷேக'*மாகக்‌ கொண் 
டாடத்‌ இட்டம்‌ வதத்திருக்கிறார்கள்‌. 
பிப்ரவரி 8, 9), 14 தேதிகளில்‌ சிறப்பாக 
விழாவை தடதிதுவதுற்கு மாறும்‌ தகர 
மக்கள்‌ ஒன்றுகூடி. இருநாகமாக முடிவு செய்‌ 
இருக்க ுர்கள்‌. 

சிறிது சிறிதாகப்‌ பலர்‌ சேவையிலும்‌, 
உதனிபினலும்‌, உயரீர்த இப்பள்ளி இப்போது 
புகழின்‌ சிசரத்இல்‌ திம்கிறது என்று கூறலாம்‌. 
தஸ்ணசை மாவட்ட திஇில்‌ உள்ள மிகப்‌ பழமை 
யான பள்ளிகளில்‌ இது ஒன்று. மாயூரம்‌ 
நிகராட்ி /சர8-ல்‌ அரம்பிக்கப்பட்டது, 
அப்போதிருந்த இப்பள்ளி சிறப்பாக தடத்து 
வருகிறது. பள்ளிக்கூடத்தின்‌ 
ரசிக என்று பொறித்திருக்கிறுது. பின்னா்‌ 
கட்டப்பட்ட முன்வாசனில்‌ ]8ர9ி4 என்று 
சொறிக்கப்பட்டிருக்றெது. அகசலால்‌ 1874-ல்‌ 
இருந்து /422-க்குள்‌ சுமார்‌ ப௫னறறு ஆண்டு 
களில்‌ இந்துப்‌ பள்ளி விஸ்தரிச்குப்பட்டுக்‌ 
சுட்டடங்களும்‌ அகட்டப்பட்டிருக்கன்றன 
என்று தெரிகிறது. 

ர்சிரிகி-ல்‌ மிருந்து 7804 வரை ஸ்ரீடி. 
அழ்கப்‌ பிள்கா அவர்கள்‌ நகரசபைத்‌ தமிலவ 
ராச இரும்து றந்த சேவை செய்தார்‌. அவரு 
கடய முயத்ி காரணமாச நகராட்டி உயர்‌ 


தலைப்‌ பள்ளியில்‌ பக முன்னேற்றங்கள்‌ ஏற்‌ 
கல்‌ 


தலைவாயிலில்‌ 





டட க [1 


பட்டன. அவருக்குப்‌ பின்‌ பிறந்து கல்வி 
மானும்‌, கவியுமான ஸ்ரி வேகுநாயகம்‌ பின்னை 
அவர்கள்‌ மாயூரத்தில்‌ முன்சிப்பாக இருத்து, 
சரிக்காறாவ்‌ தகர சபை உபதுலைவரா கத்‌ சேதொதி 
ெதெடுக்கப்பட்டுச்‌ சிறப்பாகதகராட்சியை நடத்‌ 
இயதோடு, பள்ளியின்‌ முன்னேற்றுத்திலும்‌ 
அக்கறை காட்டினார்‌. பிறகு புரி சுப்பிரமணிய 
அய்யர்‌ 1970 வரை நகரசபைத்‌ தலைவராசு 
இருந்து பள்ளிக்கு கவேண்டி௰ கட்டடங்களை 
ஏறிய டு 1910ல்‌ இருந்து 817 
வரை பன்னி தனது வளர்ச்சிக்கு 
மாதிதார்‌ புரி எம்‌, எஸ்‌, நசீடச அய்யரது 
சேவையை அடையும்‌ பாக்கியம்‌ கிடைத்தது, 
அவா்‌ தகசாரசபைத்‌ தலைவராக ந்து பொது 
சரிக்காருடன்‌ இகலிரக்‌ கடிதப்‌ போகிருவ௱த்து 
நடதிறி, பன்னிக்க "ராஜாத்‌ தோட்டம்‌" விளை 
வாட்டு மதானதகிகையும்‌, "ஹாராரிமுஷ்சு” 
மாணவர்‌ இல்லத்தையும்‌ ஏற்படுத்திளா்‌? 
அப்சீபாது பள்ளியின்‌ இலைமை ஆரிரியளாசு 
இருந்தவா ராவ்பகதூர்‌ ப்ரீ கே, சேஷா அய்‌ 
யார்‌ அவர்கள்‌, அவர்‌ பள்ளியின்‌ கட்டடங்‌ 
களை விஸ்குரிக்கும்‌ முயற்டியில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 
தஞ்சை மாவட்டத்திலேயே சிறத்ததெனக்‌ 
கூறப்பட்ட ஓர்‌ ரசாயன சோதனைச்‌ சாலையை 
நிறுவி அதற்குத்‌ பேதவையான கட்டடத்தை 
வும்‌ கட்டி, அத்து வேண்டிய உபகரணக்‌ 
களையும்‌ அவர்‌ செகரித்தார்‌, 


ஸ்ரீ டேவிட்‌ நாடார்‌ அவர்கள்‌ நகரா சபைதி 
நலைவராக இருத்தபோகு, சட்டாயக்‌ கல்வித்‌ 
இட்டம்‌ கொண்டுவரப்பட்டு, குழந்தைகளைப்‌ 
பன்னிக்க சுளுப்ப ஏற்பாரடு செய்யப்பட்ட 
இதனால்‌ நாளடைவில்‌ உயர்நிலைப்‌ பன்னியில்‌ 
மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை அதிகரித்தது. 
பிறகு வற்த நகரசபைத்‌ தலைவர்‌ ஒவ்வொரு 


வரும்‌ சுக்களால்‌ 
இயன்றவரை புள்ளி 
வளர்சி ட 
யாடுபட்பார்கள்‌. 
 பிமேதும்‌ பள்ளியின்‌ 
வள௱ர்ச்ரிக்காக த்‌ 
தலைமை அஆரியா்கு 
சூம்‌, உபாத்தியாயர்‌ 
 சளும்‌, சேவை செய்து 
உண்மை படனும்‌, 
சச்சு நடனும்‌ 
உனணழக்தார்கள்‌. 
காட்‌ ஹானரபிள்‌ 
வி.எண்‌..ரறிவாச சாஸ்‌ 
இரிகள்‌ இப்பள்ளியில்‌ 
கான்‌ முதன்‌ முதலாக 
ரூபாய்‌ ஐம்பது சம்‌ 
ய்ளத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌ 
சான்பனது திளைக்கும்‌ 
போது தஞ்சை 
மாவட்ட மக்கள்‌ 
பெரு 2 அடைபிண்‌ 


ராரிகள்‌, 7841 ம்‌ அணாமுலிருந்து க்ஸ்ணி 
இலாகாவின்‌ அறிர்கைகளில்‌ பன்னியின்‌ 


புகழைத்‌ தவிர வேறெதுவும்‌ காணப்பட 
கில்லை. இந்தப்‌ பெருமை பள்ளியின்‌ வளர்சி 
சர்சுப்‌ பாடியட்ட தகமை ஆரிரியர் களையும்‌ 
உபாத்நியாயர்களையும்‌ சாரற்‌ கனு, 
பிரபல தலைமை அரிரியார்களான ஸ்ரீ எஸ்‌, 
தாராயணசாமி அய்யர்‌, ராவ்பகதூர்‌ ஸ்ரீ 04. 
பசஷா அய்யர்‌, ஸ்ரீ வி. ராகவ அய்யங்கார்‌, 
என்‌, எண்‌. கிருஷ்ணமூர்த்தி அய்யர்‌ 
முதலியவர்களுடைய நிர்வாகத்தில்‌ பள்ளி 
யானது கல்லி கேள்விகளில்‌ அபரிமிகுமான 
மேன்னேற்றம்‌ அடைந்தது. தற்போது உள்ள 
தலைமை ஆசிரியா்‌ ஸ்ரீ எண்‌, சேஷகிரி அய்யர்‌ 
அவர்கள்‌ அவ்வழியில்‌ மிகசி எிறப்பாகப்‌ 
பணியாற்றி வருவார்‌. 
* பள்ளியில்‌ மட்டுமில்லாமல்‌ நாட்டின்‌ முன்‌ 


பன ற்றத்நிலும்‌, இப்‌ பன்னியில்‌ படித்த மாண 





ப்ரீ வி. ராகவ ஐயங்கார்‌ 


ஸ்ரீ எண்‌. தாராயணசாமி இயர்‌ 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணதூர்ற்தி ஐயர்‌ 





ஸ்ரீ 8௧. சேஷா ஐயர்‌ 
வார்கள்‌ சிறப்பாக ஒளிகிட்டுப்‌ பிரகார்ித்இருக்‌ 


இறுர்கள்‌] சேவை செய்து கொண்டு இருக்‌ 
வ்ருர்கள்‌, பிரபல வழக்கறிஞரும்‌ சட்ட 
மேதையுமான காலஞ்‌ அசன்ற ஸரி டி. ஆரி. 


ப்வெங்சட்டராம சாஸ்இசிகள்‌, சென்னட்டின்‌ 
சலாசாரத்தைதக்‌ கம்‌ புஸ்ககங்களின்‌ மூலம்‌ 
வெளி தாழடுகளில்‌ பரவச்‌ செய்கு மேதை 
சாவேரிப்பட்டினம்‌ ஸ்ரி எண்‌. ெவெங்கட்டர மணி 
அய்யர்‌ போன்று அறிஞர்கள்‌, பேராசிரியர்‌ 
கல்ங்‌ அவர்கள்‌, இன்றையதினம்‌ புகமுடன்‌ 
விளங்கும்‌ பல வாவிப மணிகள்‌ ஆகிய 
வார்களை வளர்த்து தனிப்‌ பெரும்‌ பெருமை 
த்தப்‌ அண்னா, உண்டு. 
ட்‌ 


தற்போது யாவில்‌, சோலாலம்பூரில்‌ 
சிறந்த பாரிஸ்டராச விளங்கும்‌ எட்‌ 


ரமணி அவர்களும்‌, ஐ. சி. எண்‌, வர்க்கத்து 
பணிபுரியும்‌ ஸ்ரீ என்‌, சுப்பிரமணியம்‌ அவர்‌ 
அஹம்‌, ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டுள்ள சென்னை 


அண்‌ வைட அணைப்‌ வணக. 


ஸ்ரீ எஸ்‌. பஷரி இயச்‌ 





அரசாங்கத்தின்‌ நூதல்‌ இஞ்சினியர்‌ எம்‌, சே. 
ரகிகுதாதம்‌ அய்யர்‌ அவர்களும்‌, ஒய்வு பெற்‌ 
இுள்ளா தென்‌ பிராத்திய ரயில்வே நிஜ. 
திலைமை ஆலோசகரான ஸ்ரீ எம்‌. ஆர்‌, சாமி 
தாது அய்யர்‌ அவர்களும்‌ இப்‌ பன்னி கண்‌ 
மெடுத்த ரத்தினங்கள்‌ சில. 

காவிரிப்‌ பள்ளத்தாக்கின்‌ பழக்கவழக்‌ 
கந்தைப்‌ பாரத நாடு முழுவதும்‌ பரப்பிய 
சிறந்த அறிவாளிகளின்‌ ஆரம்பப்‌ பள்ளியாக 
விளங்கும்‌, மாறும்‌ தாராட்டி உயர்திலைப்‌ 
பள்ளி தன்னைப்‌ பற்றித்‌ இ பெருமை 
கொள்வதில்‌ அநிசயம்‌ ஒன்றுமில்லை, : மேலும்‌ 
மேலும்‌ இந்தப்‌ பள்ளி முன்னுக்கு வத்து 
கொண்டிருக்கிறது என்பதையல்லாமல்‌ நாம்‌ 
கெறு என்ன தினைக்க மூடியும்‌ 7 

இப்பொழுது மாயூரம்‌ நகரசபைத்‌ தலைவ 
சாக இருக்கும்‌ டாக்டர்‌ வி. வரதாச்சாரியார்‌ 
அவர்கள்‌ பன்ளிச்காகப்‌ பாடுபட்டுக்‌ கட்டடம்‌ 
களையும்‌, புது படிப்புக்‌ துறைகளையும்‌. சேர்த்‌ 
இருக்கி முரகள்‌ . அரசாங்கத்துடன்‌ கலந்து 
பண உதவியையும்‌ இடைக்கும்படி செய்துள்‌ 
ளார்கள்‌. புதுக்‌ கட்டடங்கள்‌ கட்டப்படு 
கின்றன. * ஸ்ரீ ராசவையங்கார்‌ இறம்சு வெளி 
அக்கு " கட்டப்பட்டுள்ளது. தண்ணீர்‌ வசி 
செய்யப்பட்டுள்ளது. மேலும்‌ மேலும்‌ மாண 
வர்களுக்கு வசதஇிகன்‌ சேரிக்கப்பட்டு வ 
ன்றன. ஒவ்வொரு வருப்புடனும்‌ 
பெருக்கி மூலம்‌ தலைமை அரியர்‌ நேரடி 
யாகத்‌ தொடர்பு கொள்ளும்‌ நளின விஞ்‌ 
ஞான வசதிகள்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கள்‌ றன, 


டட க - ட வகை அணையை டட ண 


ப்ட்‌ ன டு 
_ பாலுஸேரிபெனிபிட்‌ சிட்பண்டு (பிரைவேட்‌) லிட்‌. 


இவ்வளவு ஏரும்‌ சிறப்பும்‌ வாய்த்த மாயூரம்‌ 
நராட்ரி! உயர்நிலைப்‌ பள்ளியின்‌ சதாபி/ஆக 


விழாவைக்‌ சொண்டாட மாயாககாரமக்களால்‌ 


பல பிரமுகர்கள்‌ அடங்கிய சதாபி3ஷக விழா 
கமிட்டி திறுவப்பட்டிருக்கிற து. 
சாபி விழாவை ஒட்டி ஏழை மாண 
வா்களுச்சு பணிடடன்‌ பற்பல. சக்கர 
செய்வதாக உத்தேரிச்சப்பட்டு அதற்கு மூல 
கனம்‌ செகரிக்கப்படிவ்தது. இதற்காக சதாபி 
ச விழா உபகாரசி சம்பள திதி என்று ஏரு 
நிதி தரட்டப்படுகறது. இச்சு நிதிக்கு நாட்‌ 
டன்‌ அடிக்கத்‌ வடட உள்ள பழைய மாண 
வார்கள்‌ பண உதவி செய்யுமாறு கோரப்படு 
கிறார்கள்‌. இவ்‌ வேண்டுகோளை எற்று, 
மாயூரம்‌ உயர்நிலைப்‌ பள்ளி பழைய மாண 
வார்கள்‌ எல்கருப்பினும்‌ தங்களால்‌ இயன்ற 
பொ ர ர செய்வார்கள்‌ என்ர 
தம்பு ம்‌, அதுவே தங்கள்‌ பள்ளிக்‌ 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ சிறந்த சேவையாகும்‌. ற: 
சதாபிஷேர உபகாரச்‌ சம்பள திக்குப்‌ 
ன சர தன்‌ சரய்ய விரும்புவோர்‌ 
ஸ்ரீவி, சாமி அவ்யங்கார்‌, பயொக்கிளதார்‌. 
மாயரம்‌ நகராட்சி உயர்நிலைப்‌ பன்ளி ௪.த௱பி 
மேக கமிட்டி, ஸ்ரி ராகவம்‌, பட்டமங்கலத்‌ 
செரு, மாறூரம்‌! என்று விலாசத்துக்கு 
ன ச ட ன்‌ டன்‌ 
" ஆவயிரமானாலும்‌ மாயூாம்‌ அகலாது " என்று 
பழமொழியை மத்து சதாபிஷேக விழாக்‌ 
கொண்டாட்டத்நிலும்‌ மாயூம்‌ மக்கள்‌ 
காண்பிப்பார்கள்‌ என்பஇல்‌ சதேேகமில்லை, 





பம்பாய்‌ நகரத்தில்‌ | 


சிறந்த சேவை செய்ப இப்பொழுது புதிய களை உருவாகிறது 


பம்பாய்‌ வாடிக்கைக்காரர்களின்‌ நவக்‌ கருஇ நீழ்ந்கண்ட விலாசத்தல்‌ | 
எமது களை தன்றைத்‌ இறக்கிறோம்‌ என்பதை மகழ்ச்ரியுடண்‌ அறிவிக்கிறோம்‌ | 


* விண விஹார்‌ '" 


பிளாட்‌ நெ, 9, நற்‌, 


ை்‌ ட ட க. அனை அணை மாணணகளை மன னய ய ட. வய 


இஃ பிளாக்‌ 1171, 


சயான்‌ ஸாதுங்கா 


(இங்‌ சர்க்கள்‌ ரயில்வே நிலையத்துக்கு எ$ரில்‌) பம்பாய்‌ -22 


களை ஆபீஸ்‌ 1958 ஜனவரி 14-ந்‌ நேஇயிலிருந்து இயங்கும்‌ 
ளைச்‌ 


வீத எம்ப 


இஷ கத்‌ பில்டிங்ஸ்‌, பமீல்வர்‌. ஜரப்பிலி பார்க்‌ ரோடு, பெங்குகரர்‌. இ 


எஸ்டேட்‌ 


அபபட ல 


எமது நதர காரியாளயங்கள்‌ : 
சென்னை : [தம்மை ஆபிஸ்‌] மி, சிங்கராச்சாரி இதரு, இருவல்மிக்கேணி, சென்ற 
டில்லி: 
பெங்களுர்‌ : 


அச்‌ மோடு, புது டில்லி] 





க்சி 





7 ழத்திலே கவ பொதிந்த 
பான்மையை எழுத்திலே 


வழிந்துக்‌ காட்டுவது 
என்பது எளிதான 


காரியமா, என்ன 7 
"பண்ணில்‌ ஓசை 
பழத்நினில்‌ இன்சுவை" 
என்றார்‌ தாவுக்கரசர்‌. 
பு பண்ணிடைத்‌ தயிழ்வுப்பாய 
பழத்தினில்‌ சுவைஒப்பாய"" 
என்று பாடி மகிழ்ந்தார்‌ கத்தார்‌. 
'பழத்தினில்‌ கவை" சேரந்த பொருத்தும்‌ 
நயற்கை வளத்தின்‌ இணையற்ற அற்புதம்‌ 
என்பதைக்‌ தவிர கேறு என்ன சொல்ல முடி 
வும்‌" ஒவ்சவாரு கனி வகையிதாம்‌ வெவ்‌ வறு 
சுவை நயம்‌ ர்வணதிக்‌ கண்டு நுகர்ந்து 
வருகிிரும்‌, 
சுனி வகைகளின்‌ செழிப்பு மண்‌ களத்தைப்‌ 
பொறுத்தது, மெயாவின்‌ மண்வளம்‌ காரண 
மாக அங்கு பழ வகைகளும்‌ செழிப்புற்று 
விளங்குகின்றன. 
அன்னாசி, டொரியான்‌. மங்குஸ்தான்‌, ரம்‌ 
புதிதான முூதனியன மேயாவின்‌ விச 
மான பழவகைகள்‌. அன்ளுரிப்‌ பழ உற்பத்தி 
ம்லேயாவில0யே மூன்றாவது ம்பருதி செதொழி 
வாக்கி கருதப்படுகிறது. மற்றது இரண்டு 
செகாழில்களான ரப்பரையும்‌, ஈயத்தையும்‌ 
யற்றிப்‌ பின்னர்‌ அறிவோம்‌, 
மலையாவில்‌ இடைக்கம்‌ அன்னப்‌ பழத்‌ 
தன்‌ கணுவயே தனர்‌. துண்டுகளாகவும்‌, 
சுதுப்புசகளாகவம்‌, அசதுரசி களைகளாகவும்‌, 
வட்ட (வெட்டுக்களாகவும்‌ அன்னாரிப்‌ பழகினது 
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விதிகனிலே விற்பனை செய்யும்‌ அழனகக்‌ 
கண்டு ரிக்க வேண்டும்‌. அவற்றை வாங்கி 
உண்டு ரரிக்கவம்‌ வேண்டும்‌. 

_ தங்க ராணி, இன்பப்‌ பழம்‌ மூதனிய சிறப்பு 
மொழ்களால்‌ ம௫்நாட்டு மக்கள்‌ அன்னாூம்‌. 
பழத்தைப்‌ புசழ் கின்றனர்‌. அன்னார்‌ சனை 
யின்‌ தங்க திறம்‌ கவர்சிர! வாய்த்தது, 


ஜோகூர்‌ ராஜ்பப்‌ புல்கெவெளி திலம்களிலே 
அன்னரிப்‌ பழத தோட்டங்கள்‌ வளமாகச்‌ 
காணப்படுகின்றன. சுமார்‌ இருபதினாயிரம்‌ 
எக்கா நிலங்களில்‌ அன்னார்‌! பயிராகிறது, 
காடுகளை அழித்து அன்னாளித்‌ கதோட்டங்க 
ளாக்கும்‌ கேலை தொடா்ற்து நடைபெற்று 
வருகிறது. 

அன்காரிச்‌ செடி பயிராங்ச்‌ குமார்‌ ஓரு வரு 
படத்துக்குப்‌ பின்‌ பூப்பூக்கிறது. பூக்து ஒரு 
மாத காலத்தில்‌ அன்னாளிக்‌ காய்‌ தலை தீட்டு 
வ்றுது. சாய்திது மூன்று மாதங்களில்‌ கனியா 
கிறது, காய்‌ பருத்துக்‌ தரண்டுவருவதற்காகச்‌ 
கற்றிலும்‌ உள்ள இலைகளை யெல்லாம்‌ நறுக்கி 
விடுவார்கள்‌. காயின்‌ தாரத்தை ரசாயன 
நிபுணர்கள்‌ சோதனை செய்வார்கள்‌, ்‌ 

காய்கள்‌ பழுத்து மூஇர்ந்து பக்குவப்பட்ட 
வுடன்‌ அஙற்றை அறுவடை செய்யும்‌ வேலை 
வெரு பேசுமாக தடைபெறுக்றது. பழம்‌ 
பழுக்க இருபத்து நான்கு மணி தோரத்துக்‌ 
கள்‌ டப்பிகளிலே அடைத்துவிட வேண்டும்‌, 
பழத்தை அடைப்படுல்‌ நொடிப்‌ பொழுது 
தாமநித்தாலூம்‌ பழம்‌ வீணில்‌ விடும்‌, 

பழங்களைத்‌ செதொழிற்சாலைசளுக்குக்‌ 
சகாண்டு சென்றதும்‌ அவற்றைத்‌ தரவாரி 
யாகப்‌ பிரிக்கிண்றடுனா்‌., தட்டை, வட்டம்‌, 
சதுரம்‌ போன்று பல வடிவங்களில்‌ பழங்கள்‌ 


சண்முகம்‌." 
அம்ரா ணிமேம்‌ 
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மானாயாலில்‌ செழித்து வளரும்‌ அன்னுரிப்‌ பழம்‌, 


வெட்டப்பறடுகின்றன. பின்னர்‌ டப்பிகளில்‌ 
யசிகுவமாக அடைக்கப்யடுடன்றன. பப்பி 
சுனில்‌ அச்தந்தப்‌ பழங்களின்‌ அடையாளச்‌ 
சின்னங்களை ஒட்டி வெளி தாடுகளுக்கு எற்று 
மதி செய்யும்‌ வேலை இரிதமாச தடைபெறு 
கிறது. அன்னாரிப்‌ பழரச பானமும்‌ தொழிற்‌ 
காலைகளில்‌ தயாரிக்கப்படுக்ற து. 
_வுதிதுத்துக்கு நூன்பு அண்டு ஒன்றுக்கு 28 
லட்சம்‌ பெட்டிகள்‌ மேலை தாழுகளுக்கு ஏற்று 
மதியாயிற்று, புத்த காலத்தில்‌ அன்னுரிப்‌ 
பழத்‌ தொழில்‌ நரித்துப்‌ போயிருந்தது. மீண்‌ 
டூம்‌ இப்பொழுது புத்துயிர்‌ பெற்று, ஆண்டு 
ஒன்றுக்கு இருபது லட்சம்‌ பெட்டிகள்‌ ஏற்று 
மதியாகும்‌ பணர்வி.. வளர்த்துள்ள.து. 
இப்போது அன்னா ஓராண்டுக்கு இரண்டு 
போகங்கள்‌ .வளைஙிறது. ' । நான்கு 
மாது ஒய்வு இருக்கிறது. பழம்‌ அடைக்குற்‌ 
கொழிலாளர்க வருடம்‌ நூரமூவதும்‌ 
வேலை கொடுப்பதற்காக நான்கு மாத ஓய்வுக்‌ 
காலத்தையும்‌ குறைத்துப்‌ பழ உற்பத்தியைப்‌ 
பெருக்குவதற்கு முயற்சிகள்‌ செய்யப்படுகின்‌ 
தன, அட்ட மருந்து செலுத்திப்‌ பழம்‌ 
பமுக்குங்‌ காலத்தை நீடிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
வழிகள்‌ ஆ லோக்‌ சப்படுகின்‌ றன . 
அன்னாரிப்பழத்‌ தொழிற்சாலைகளில்‌ பழங்‌ 
களின்‌ தாதினதச்‌ சோழுத்தல்‌, சுவையை 
ராய்கள்‌ முதலிய பொறுப்புக்களைக்‌ கவ 
க்கள்‌ சிறுத்து நிபுணர்கள்‌ உள்ளனர்‌. 


டொரியான்‌ பழம்‌ 
*அப்பன்‌  சொறியன்‌ 
ஆத்தான்‌ சடைச்சி, 
அவர்கள்‌ பின்னை 
சர்க்கரைக்‌ கட்டி!** 

(இத்து விடுகதைகளுக்கு விட பெண்ண 
வென்று தமது நாட்டுக்‌ குழந்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பாருங்கள்‌! "*பலாப்யழும்‌** என்று பதில்‌ 
"பனிச்‌* சென்று கிடைக்கும. 

ஆனல்‌ மெயாவில்‌ உன்ள சகுழதந்தைகளி 
டம்‌ இத்து விடுகதைக்கு விடை கெட்டால்‌ 
யபஇல்‌ பவேறுவிதமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 

*சிடாரியான்‌ பழம்‌** என்றுதான்‌ விடை 
செசால்வார்கள்‌ அத்தக்‌ குழந்தைகள்‌ . 

ஆமாம்‌; அசல்‌ பலாப்‌ பழம்‌ போலவே. 
ஆனல்‌ வடிவத்இல்‌ சற்றுச்‌ சிறியதாக 
உள்ள பழம்‌ டொரியான்‌. டொரியான்‌ பழத்‌ 
தைப்‌ போர்திஇக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ முட்கள்‌ 
யகாய்யழுத்னதை விடத்‌ கடிப்யாகவும்‌ கூர்மை 
யாகவும்‌ இருக்கும்‌. நன்னு பழுத்து பொரி 
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யான்‌ பழம்‌ பசுமை சலத்த மஞ்ரன்‌ 
நிறமாக விளங்கும்‌, டொரியான்‌ 
பமுசிதுவுடன்‌ மரத்திலிருந்து 
தாறக3வ 2/ழ விழும்‌, 

சொரியான்‌ பழத்துக்கே உரிய 
த தத்‌ குணதசயம்‌ அசன்‌ தூர்‌ 
தாற்றம்‌! சக்க்க முடியாக தூர்‌ 
தாற்றத்தின்‌ எசிலை எதுசிெவன்று 
காட்டுவது டபொரியான்‌ என்று 
கூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 

தாங்கள்‌ கோளாலம்பூரில்‌ தங்கி 
யிருத்த போதுசான்‌ டொசியான்‌ 
பழதிதன்‌ பருவகாலம்‌ தொடல்‌ 
கியது. முதன்‌ முதலாக ஒரு 
தான்‌ சிறத்த கலையன்பரான இரு வி, பி. 
விங்கச்‌ தேவர்‌ தாங்கள்‌ துக்கியிருத்து 
வீட்டுக்கு இரண்டு டொரியான்‌ பழங்களைக்‌ 
சொகொண்டு வந்து கொடுத்தார்‌. 

மாபூயில்‌ இரு மூலையில்‌ அந்தப்‌ பழங்கள்‌ 
வைக்கப்பட்டிருந்தன., அதன்‌ நாற்றம்‌ வீடு 
மேமூதும்‌ பானி ட்டது. 

1* பழுலங்களை அப்புதப்பருத்துகிரீர்களா? 
அல்லது நாங்கள்‌ அறையை விட்டு வெளியே 
போகட்டுமா?" என்று தடிக தடிகையர்‌ அனை 
வரும்‌ இரு முசமாச எதிர்ப்புக்‌ கூரல்‌ எழுப்பி 
னர்‌. இத்த எதிர்ப்புக்‌ குரலில்‌ எங்கள்‌ இரு 
வருடைய குரலும்‌ இனழந்திருத்தது என்பதை 
வம்‌ குறிப்பிடவேண்டும. 

ஆயினும்‌ இரு நாக்கண்ணர்ளி அவர்கள்‌ 
எதிர்ப்புக்‌ குரல்‌ கொறருப்போருக்குப்‌ பின்வரு 
மாறு சமாதானம்‌ கூறினார்‌: 

*மெவளி தாற்றுத்தைக்‌ கொண்டு பழத்தை 
மெவறுக்காநிர்கள்‌! தன்றாசு சாண்ணிப்‌ 
பாருங்கள்‌, பொரியான்‌ மரம்‌ ஆபாசமாண 
இடத்தின்‌ வளரவில்லை. குதிதமாணன சாலை 
ஒரவ்களனிலேதான்‌ அத்து மால்கள்‌ காணப்ப 
இன்றன, அவை மிக உயரமாகவும்‌ வளர்த்‌ 
இுன்ளன, உயரமான மாத்தலிருந்து தாளு 
கப்யமுசிது விழும்‌ பழத்திலே எதாவது ஆபா 
சம்‌ இருக்க நூடியுமா/ எனவே, துர்தாற்றதி 
சுக்‌ சண்டு மருளனாதீர்கள்‌! பழத்னது 
கூடைத்து உள்ளெ இருக்கும்‌ களைகளைதி 
இன்று பாருங்கள்‌, என்ன இருந்தாலும்‌ 
சியாரியான்‌ ஒரு பழம்‌ என்பணத மட்டும்‌ 
மறவாமல்‌ அதன்‌ கவையை நுகருல்கள்‌ [* * 

இவ்வாறு இரு முத்தண்ணாச்சி அவர்கள்‌ 
கூறிய சமாதானம்‌ லரது உள்ளத்தைக்‌ 
கவாத்தது. அவர்‌ பழத்தோடு போராடி. நட்‌ 
போர்வையை உடைத்து உள்‌ புகுந்து அளை ய 
எழருதிதுசி சுவை பார்த்தார்‌. 

'"சிதகிட்டாத ஒரு சுவை டொரியான்பழ ச்‌ 
இலை இருச்சுத்கான்‌ செய்கிறது!" என்ற 
கஉண்ணமையை அவர்‌ கண்டறித்தார்‌. 

பின்னர்‌, இரு ஏிவதாணுவும்‌ டொரியான்‌ 
கையில்‌ மயங்கிளார்‌. இவர்கள்‌ இருவரை 
வும்‌ பபோல்‌ பொரியானை ரசித்து ருசித்து 
ம௫ீழ்ந்துவார்கள்‌ குழுவினரில்‌ வேறு பாரு 
மிலா என்று சொல்லலாம்‌. 

நஇான்தொறும்‌ செடாொசியான்‌ 
எராளமாகஅக்‌ கொண்டு வந்து வழங்கு பட்‌ 
டார்‌ நண்பர்‌ இரு வி, பி, விங்கத்‌ சேவர்‌, 
/வருடைய வள்ளன்மை காரணமாகத்‌ இரு 
வதாணு வெளியே போய்‌ விட்டுத்‌ இருப்பும்‌ 


பழங்களை 


யோதெல்லாம்‌ டொரியான்‌ பழங்களை மறக்‌ 
காமல்‌ வாவ்ங்‌ வ்ர்லாக்ஷர்‌, 
எதிர்ப்பாளரையும்‌ தன்‌ யக்கம்‌ இறு த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ அடுசய சக்‌ டொரியான்‌ பழகத்‌ 
துக்கு இருக்கறது என்பதைக்‌ கண்டோம்‌. 
"யாரோ ஒரு சீனர்‌ சப்பலையே விற்று 
ச்டாரியான்‌ பழம்‌ சாப்பிட்டார்‌!" என்ற 
செய்திட உண்மையாக இருக்குமோ என்று 
கான்‌ எண்ணக்‌ தோன்றியது! 
_ சியொரியான்‌ டழம்‌ மிருயொகத்‌ இன்ரால்‌ 
"சத்தான விருக்டு" எற்படும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகறது. எனவேதான்‌ சீனர்களுக்கு டொசி 
யான்‌ பழத்தின்‌ மீது அளவற்ற ஆசை! 
டொரியானின்‌ கவை கண்டறித்தவர்கள்‌ 
அ்சுனுடன்‌ ஒன்றிப்‌ போய்‌ விழுவார்கள்‌ என்‌ 
யபதறிருசி சான்றாக விளங்கெெவார்கள்‌ இரு 
முத்தண்ணர்சியும்‌, இரு ிெவகாணுவும்‌! 
22. மங்குஸ்தான்‌ பழம்‌ 
செடொசயான்‌ பழம்‌ மிசச்‌ சூடு தருவது, 
அளவுச்ரு மீறி அகைத்‌ இன்றால்‌ உடற்‌ 
கோளாறு ஏற்படீம்‌. எனவே அதற்கு மாற்று 
மருத்தாக மங்குஸ்தான்‌ பழம்‌ பயன்படுகிறது. 
மங்குஸ்தான்‌ குணமை தரும்‌ வளமான பழும்‌. 
தமது நாட்டில்‌ குற்றாலத்தில்‌ சீன்‌ "சமயத்‌ 
இன்‌ மங்குஸ்தான்‌ டழம்‌ எடைக்கும்‌. அனல்‌ 
நல்ல பழங்கள்‌ இடையா. யெரும்பாலானவை 
செசொாசிசையாக இருக்கும்‌! விலையும்‌ மிரு.இி. 
மலையானில்‌ கடைக்கும்‌ மக்குஸ்தான்‌ 
பழ்கிகள்‌ மிக நன்றாக இருக்கின்றன. உள்ளே 
நகருக்கும்‌ வெண்‌ களைகள்‌ மிச அழகாகவும்‌ 
கவையாகவும்‌ உள்ளன. விருந்துகளின்‌ போது 
பங்குஸ்தான்‌ பழங்களின்‌ ஒரு பாதித்‌ தோ கி 
வஇண்ணம்பயபோல்‌ நறுசில்‌ எடுத்து விட்டு, அடிப்‌ 
பாகத்துடன்‌ மட்டு பழங்களை அடுக்கி வைதி 





போ த்துப்‌ பதித்த மிகப்‌ பெரிய தோடு 
போச்‌ ரகு பழமும்‌ காட்சி தரும்‌. 
சிங்கார முத்துக்கள்‌ மேலே-- நல்ல 
செந்திறக்‌ கூடொன்று 
மூடினாற்‌ போலே 
மங்குஸ்தான்‌ பழமிதற்‌ €டு -- தர 
மாட்டாமல்‌ உடம்பிலே 
பறக்திடும்‌ சூடு!" 
மர்குஸ்‌.கான்‌ உழம்‌ இன்றால்‌ உடம்பிலே 
வெப்பம்‌ விவங்க்‌ னிர்‌ ச்சி பி்மலோங்கும்‌. 
டொரியான்‌ வெம்மை மிக்கது] மல்குன்‌ 
உன்‌ தண்மை மிக்கது. 
ச மிலயாகில்‌ கனம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ மல்‌ 
பரொரு பழ வகை 'ரம்புகத்தான்‌".. உரோமக்‌ 
சால்களைப்‌ போன்று மான்‌ நிறைத்த கோது 
டன்‌ கூடிய செங்கனி பிது. முள்வேலி 
போன்ற தோலை நீக்கினால்‌ உள்ளே வதுூவானண 
முற்றிப்‌ போன தநுங்கயோல்‌ பளபளப்பான 
வெண்ணிறச்‌ ன ட சாணலாம்‌. இதன்‌ 
சுவையும்‌ மிகு பது, 
சால்கரிஸ்ட்‌* என்னும்‌ ஆரஜ்சுப்‌ பழமூம்‌ 
மலையாவில்‌ கணக கனா. இதன்‌ சொற 
சொறப்பான பஞ்சள்‌ தோல்‌ கண்ணைப்‌ பழிச்‌ 
கும்‌. நோக நீக்கிச்‌ சுளை சுளையாகப்‌ 
பழத்தை எனிஇில்‌ எடுப்பது இயலாதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது, அதனறல்கான்‌ விருச்துகளின்‌ 
போது இப்‌ பழக்தைத்‌ தோலோடு சேர்த்துக்‌ 
குறுக்கே நறுக்க வைக்கிறார்கள்‌. இக்‌ சனியில்‌ 
புளிப்புச்‌ சவைசான்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது. 
உடதிசெழிப்பு ஊட்றும்‌ நல்ல கனி என்று 
சொள்லப்படுகிற து. _ 
பீலா, மாள்‌ என்னும்‌ சகிச வானழப்‌ பழங்‌ 
களும்‌, அருமையான இராட்சைப்‌ பழமும்‌ 
மர்லயாகில்‌ ஏராகசமாகக்‌ இடைக்கின்றன. 
இத்த நாட்டின்‌ இனிய கணி வளம்‌ எண்ணி 





இருக்கும்‌ அழரு கண்டு மகிழத்‌ தக்கது. அப்‌ எண்ணி மகிழ்துற்குரியது. (தொடரும்‌) 
| தருக்கருகாவூர்‌ இருப்பணரி 
கசாவாமய ராணிகளான அப்பரி, கறிதாரி. 


சம்யற்தர்‌ நூதனிய நாயன்மார்களால்‌ பாடப்‌ 
பட்ட இருக்கருகாவூர்‌ என்ற புண்ணிய கே்ஷத் தாம்‌ 
தம்பமோணத்துக்கு அருங்ல்‌ இருக்கிறது. நுதல்லீைக்‌ 
அகாடியைதக்‌ தல விருட்சமாகக்‌ கொண்ம. அற்கு 
பகஷெதிஇர த்தில்‌ சிக்ெபருமான்‌ ஸ்ரீ மூக்ளைவன 
தாதர்‌ என்று பெமருடனும்‌ அம்பான்‌ ஸ்ரீ கரிப்ப 
ஈட்சாம்பிசையாகவு ॥ கோயில்‌ சொண்டு விளங்கு 
இன்றன. கர்ப்பிணிகளுக்கு அங்வம்‌ அளித்து 
அருளும்‌ சும்பினக கோயில்‌ கொண்டிருப்பதா 
லேவ அற்குக்‌ தலத்துச்சுக்‌ குகாவூார்‌ என்ற 
பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று, இருக்கருகாவூர்‌ ஆலயத்‌ 
நுக்குசி சென்று வறம்‌ இருப்பணியும்‌ மயா 
கும்பா 4] ஷகஙூம்‌ விமரிசையாக நடந்தன. 
ஆனல்‌, அச்சமயம்‌ நாகயோபுரக்குக்குத்‌ இருப்‌ 
பணி நடைபெறவில்லை. பவனி மஇள்க வரச்‌ ஈரப்‌ 
பருத்தி, ராஜு கோபுாத்துக்கும்‌ கும்பாபி3ஷஈம்‌ 
நடத்தப்‌ யபக்ரார்கள்‌ இட்டமிட்‌ பூருகிகிறார்கள்‌. 
அதிகத்‌ தரிமகைங்கரியத்துக்கு உகவிபுரிய விரும்பு 
பேவோர்‌ ஸ்ரீ ட. எண்‌, கோபாலய்யரி, மூரஸ்டி, 





நருக்கருகாதுர்‌ சாறுபிகாபுளம்‌ 


ஸ்ரீ துூல்லைவன நாகு சுவாமி சேவள்சானம்‌, இருக்ககுகாவார்‌ போஸ்டு, தஞ்சை ஜீச்லா 


என்று விலா த்துக்குக்‌ சங்கள்‌ காணிக்கைகள்‌ அணுப்பவாம்‌, 


ண ககன க க்‌ கைக கள எ எ க க க னை ன ன ச க ன க ன அனை 


ச்‌ 





்‌ 7. 1. ன்‌ ்‌ உட்‌ ்‌ ப்‌ ்‌ 
_ அ" ட ர] ஸத்ச்‌" றவர்‌ ல்‌ க ரா ட்‌ ப ங்‌ ை்‌ 
ராகு வ) 
ப்‌ கலா. ரணம்‌ ்‌்‌ 

ட்‌ ட னா எ பராபர ம்பத்‌ ள்‌; 


பிலிங்கத்தின்‌. த௲்நகரான தந்தபாம்‌ 
அன்று இருலிழாக்‌ கோலம்‌ பூண்டிருந்தது. 
வண்ணமவர்ப்‌ பந்தல்களும்‌ விதம்‌ விதமாண 
தோரணங்களும்‌ விட்டுக்கு வீறு அலங்கார 
மாகக்‌ காட்சியளித்தன. பழந்தமிழ்ப்‌ பெண்‌ 
மணிகளின்‌ சலா மேதையைப்‌ பிரஇபலிக்கும்‌ 
சித்திரக்‌ கோலங்களில்‌ தான்‌ எத்தனை வணக 7 
ராஜபவனிகச்கு ரத்தினக்‌ கம்பம்‌ விரித்தாற்‌ 
போல்‌ இருந்துது, ஒவ்வொரு இல்லங்களின்‌ 
முன்பு இட்டியிருந்து வரணக்‌ கோலங்கள்‌, 
சாரி சாரியாக, ஆயிரம்‌ ஆயிரமாக ஆண்‌ 
சளாும்‌ பெண்சளும்‌ சழவா்களும்‌ குழந்தை 
கணப்‌ வழிமேல்‌ விழி வைத்து விதிப்யார 
மாகக்‌ காத்இருத்தனர்‌, | 

இடையிடையே ருகதிரைப்‌ படையினரு 
உருவிய வாளை உயரித் இப்‌ பிட த்துக்கொண்டு 
சறுக்கும்‌ தெெடுச்சு யாகள்‌ சேன்று ஸொண் 
முருத்தார்கள. ப ங்‌ அவர்களுக்கு மகா 
ஜனங்கள்‌ மேலை வைக்கவில்லை, ஆவறாடன்‌ 
காத்‌ இருத்தவர்கள்‌ அமரிக்கையுடனும்‌ இருத்‌ 
தால்‌ ராணுவத்துக்கு என்ன ம்ப! | 

மகதப்‌ பேரரசின்‌ தை தகருக்குசி சென்‌ 
றிருந்த கவிங்க மன்னன்‌ ர்கள்‌ அன்று 
வெற்றி வாமை சூடித்‌ தலை நகருக்குத்‌ இரும்பி 
வத்து கொண்டிருந்தான்‌. 

இரு மானீரானுக்கரிய வரவேற்பைத்‌ தன்கள்‌ 
அன்புச்கும்‌ பக்இக்கும்‌ பாத்திரறான மன்ன 
ஸூர்கு அளிக்கவே. சத்தடா மக்கள்‌ அத்தனை 
உற்சாகத்தோடு இரும்கார்கள்‌, 

சகுண்வன்‌ யாஸா வென்றான்‌ 1? வடக்கே 
இமவத்திலற்ந்து சேெற்கே காஞ்சி வரையில்‌ 
பதொள்‌ -வள்மையால்‌ ஏசு சக்கராஇபத்யம்‌ 
நடத்தி வந்த சமுத்திரகுப்கனையா சன்னல்‌ 
சுறு குறுதிவ மன்னனான குஹசிவன்‌ முறி 
யடிதீது வாமை ரூழிகன்‌ 7 ஆம, இஇது கல்ப 
மாகு தம்ப முடியாகு கதையைப்‌ பபோல்‌ 
இருந்த போதிலும்‌ உண்மையை யார்‌ எப்பகு 
மறைக்கு மூடியும்‌! குஹா்வண்‌ பெற்று 
வெற்றி பாரதத்தின்‌ பழஞ்‌ சரிததிரத்தில 
ஒரு அறிபுதுமான சாகுவை, 

25. பி. இரண்டாம்‌ நாற்ிறுண்டில்‌ கார 
வேலன்‌ ஏன்று கலிங்க நாட்டு ஒரு மாகீரன்‌ 
மகதக்னதக்‌ கத்தி முவையில்‌ அடிபணியச்‌ 
செய்து கட்டியாண்டான்‌.  குஹாிவ 0 
படைகளைத்‌ இரட்டிக்‌ கொண்டு பாடனவிபாதி 
துக்குப்‌ போகவில்லை, படைக்கலன் களுக்குப்‌ 
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பதிலாக ஒரு பல்லை, 
புதிது பகவானின்‌ ஒரு 
புனிதமான இடது சுட வாய்ப்‌ பல்லை 

மசகு நாட்டு மாமன்னனிடம்‌ அவன்‌ 
எமுதிதுசி சென்றான்‌. அன்பும்‌ அறமும்‌ பக்கு 
பலமாக அவனுக்குக்‌ துணை சென்று சரித்இரம்‌ 
அறித்திராகு ஒரு மர்கான்னதமான வெற்‌ 
இயை அவனுக்கு எட்டிக்‌ கொடுத்து. பல்லா 
யிரக்கணக்கான உயிர்களைப்‌ போபொர்க்கள த்தில்‌ 
மாய்த்து ரத்தமும்‌ கண்ணீரும்‌ கலந்த வெற்றி 
னயக்‌ காட்டிலும்‌ அன்பு, அறம்‌ ஆியவற்‌ 
வின்‌ சறுதுணையைடன்‌ குறவன்‌ அடைத்த 
செவர்றி பனமடங்கு பெருமை வாய்த்தது. 

ட சுமார்‌ 2300 ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ மசத 
தாட்டில்‌ அஜாதசத்ரு ஆடரி புரித்து உவத்‌ இல்‌ 
குிதகார்‌ என்னுமிடத் நில்‌ புத்தர்‌ டளிநிரிவாண 
மடைத்தநார்கள்‌, அவரது அணஸ்இியையும்‌ 
சாலும்புதி துண்டுகளையும்‌ வைத்து அவரது 
சீடர்கள்‌ வடபாரதத்திலலே பிரும்மாண்ட 
மான தாதுகொபுரங்களைக்‌ கட்டினார்கள்‌. 
புத்தரின்‌ இடது கடவாய்ப்பல்‌ சலிங்கத்துக்கு 
வந்து ோர்த்தது. அப்பொழுது கலில்கத்இில்‌ 
அரசோச்சிய பிரம்மதத்தன்‌ பெனத்து மதுதி 
வக்‌ தழுவிப்‌ புகிகரின்‌ புனித தற்ததிதுக்குக்‌ 
கோயில்‌ எடுத்தான்‌. அன்று நூதல்‌ கனிங்கத்‌ 
தலைதகரின்‌ பெயரும்‌ தத்தபு£ம்‌ எல்று மாறி 
யது. செதன்புரத்தில்‌ பெளத்தம்‌ மூதன்‌ முத 
லாச இப்படிக்‌ கால்‌ ஊன்‌ மிபது, 

"அடுத்து சுமார்‌ ஜராயிரம்‌ அண்டுகள்‌ வரை 
சலிங்கம்‌ பெளத்தரிகளின்‌ மோட்டையாகவும்‌ 
கெந்திர ஸ்தானமாகவும்‌ விளங்கியது: 

இதற்கிடையில்‌ மகானீரர்‌ போதித்த 
ஜுன சமயம்‌ சதெதெற்கு நோக்கிப்‌ பரவ 
ஆரம்பிக்க/வ பெளத்தத்துக்கும்‌ வைனத்தும்‌ 

ம்‌ சநரமையான பலப்‌ பரிசோதனை எற்பட 
வேண்டியதாயிற்று, இவ்கிரண்முகிகும்‌ மத்தி 
யில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு தவித்தது இத்து 
சியப்வமி , இத்து தலைமை நிீழிக்கவில்லை, 
மக்தப்‌ பேரரசு ருப்தர்களின்‌ ஆளான கக்கு 
வந்ததுதான தாமதம்‌, பழம்பெரும்‌ இந்து 
சமயத்துக்கும்‌ புத்துயிர்‌ எற்பட்டது, நீது 
சபாய.ம்‌ ஒருபுறுமும்‌ ைணச மயம்‌ மறி அரு குபுறு 
முத்மாக தக்க, இந்த இடுக்கித்‌ தாக்க குலைச்‌ 
சிமானிக்கு முடியாமல்‌ இந்நியாகெங்கிலும்‌ 


செப த்தத்தின்‌ செல்வாக்கு ச்‌ விக்கி தி 
தொடங்கியது. நஇம்காஇரியான சூழ்நிலை 
யில்தான்‌ கனிங்கதஇில்‌ குஹசிவன்‌ என்று 













சுறுதில மன்னன்‌ மகதத்துச்குச்‌ கப்பம்‌ 
கட்டும்‌ சிற்றாரசஞயிருத்தான்‌. அங்கு மட்டும்‌ 
செபெ்திது மதம்‌ பனழய செல்வாக்குடன்‌ 
இருச்து வற்தது. | 

நாட்டின்‌ இதர பகுதிகளிலிருந்து பேன்‌ 
தத்தை வெண்பேற்றியவர்களுக்குக்‌ கலிங்க த்‌ 
இல்‌ மாத்திரம்‌ பெளத்த தர்மம்‌ தழைப்ப 
கதக்‌ சாண மானம்‌ சடிக்கவிக்லை. இதற்கு 
தடத்த சதிகளும்‌ சூழ்ச்ிகளும்‌ பல, அவை 
பலிக்காமற்‌ போகவே புதிதரின்‌ புனித 
திதிகுக்கதையே கடத்த ரமுூயற்ற்கள்‌ தடற்கன. 
அத்ன்‌ பயனாகப்‌ பவ ஆயிரம்‌ நஇத்துக்களும்‌ 
அஜுனரி்களும்‌ பேேசப்பிரஷ்டம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அதன்‌ பின்னரும்‌ அவர்கள்‌ கம்மா 
யிருக்களிக்லை, அவர்கள்‌ பாடலிபுரத்துக்குப்‌ 
படையெருததுப்‌ போய்‌ மசுத மாமன்னன்‌ 
சு திஇரகுப்சனிடம்‌ ஒன்றைப்‌ பத்தாகதி 
இரத்துச்‌ பச்சால்லிக்‌ குஹரிவன்‌ மீது குரோ 
தத்தை வளரித்தார்கள்‌. இத்துக்கள்‌ இம்சிக்‌ 
கடபருகிறார்சன்‌. என்பதைக்‌ கெட்டால்‌ 
சமுத்திரகுப்சன்‌ பொறுப்பான? சின்னஞ்‌ 
சிறு சுண்டைக்காய்‌ ராஜ்யம்‌ இந்துக்‌ 
களைதி தூன்புறுதிதுவகண்‌ மூலம்‌ அழ்து 
மதத்தைப்‌ போற்றி வளர்க்கும்‌ மகத 
சாம்ராஜ்யத்தையே அவ 
மதித்து வதூச்‌ சண்டைக்கு 


ட்டி 
டி 
நரி, 
ட ட 5 அந்த 


உ ணகி ரர வயா 


இருப்பதாகக்‌ கூறின்‌, போ, கலிங்கத்தை 
மருத்து இடம்‌ தெரியாமல்‌ நிரீநுலம்‌ செய்து 
விடம்‌ அந்த வெற்றியின்‌ சன்னமாகப்‌ புனித 
தத்‌ நத்தையும்‌ பாட விபுரத்துச்குக்‌ ககன்ஸ்க்‌ -அ 
வா”" என்று கந்காரவிடடுச்‌ சிதீராயண 
என்ற ஐரு குறுநில மன்னனைப்‌ பெரும்‌ பனட 
வுடன்‌ அனறுப்பிறான்‌ குப்தன்‌. 

சித்றராவணன்‌ ஒரு பிரும்மாண்டமான சேனை 
யுடன்‌ வரும்‌ தகவல்‌ செதரிந்ததும்‌ கலிங்க 
தாட்டு மக்கள்‌ பதறிப்‌ போஸ்கள்‌, என்ன 
என்ன விபரீதங்கள்‌ தடக்கப்‌ போகின்றனவோ 
என்று அவர்கள்‌ குதிகலல்களொ்கள்‌. குஹ 
வனே சிறிதும்‌ கலவரமடையவில்லை. தற்கு, 
பாதத்தில்‌ கோவில்‌ பொண்டுருக்கும்‌ புனித 
தத்தம்‌ தாட்டையும்‌ நாட்டு மச்களையும்‌ 
காக்கும்‌ என்று இடதம்பிக்கை அவனிடம்‌ ஞி 
கொண்டிருந்தது. ஆக்ராமிக்க வந்த த்‌ 
ராயணனை வான்‌ முக்கில்‌ சற்துகிகாமல்‌ 
ராஜாங்க விருதுகளுடன்‌ எல்ஃ்ந்ருச்‌ சென்று 
ஆடப்பரமாக அவனை அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 
பெரும்‌ பொருளைச்‌ சசலனிட்டு ஒரு பெரிய 
விருந்து வைத்து எதிரியைக்‌ கெளரவித்தான்‌. 
அருகுரல்‌ கேடக வேண்டியிருந்த இடத்தில்‌ 
ஆடலும்‌ பாடலும்‌ கோலாகலமான ேளிக்‌ 
லக்கணம்‌ நில்தத்நிறந்தன்‌. சித்றாயணணுக்கு 
ஒன்றுமம புரியன்வவை. குறசிவன்‌ காட்டிய 
ன்ன்பு அவனைத்‌ இக்ருமு க்காடிதி இணதச்‌ 


சசய்து விட்டது, 
ஈதுஹரிவா! இன்று உன்‌ நண்பளாக 


விருந்து சாப்பிட நான்‌ வரவில்லை என்பது 





உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்க வேண்டுமே 7'* என்று 
கேட்டான்‌ ரித்ராயணன்‌. 

1* நீ வத்த தோக்கம்‌ எதுவாயினும்‌ என்‌ 
எல்லைக்குள்‌ வரும்‌ பழைய ,தண்பர்களெொல்‌ 
வாம்‌ என ன ர. விருத்தில்‌ குறை 
ஒன்றும்‌ இல்லைய ஈத்ராயண? மக்தப்‌ போர்‌ 
அரசனைப்‌ போல்‌ பிற தாடடுர்‌ செல்வம்‌ 
ர ச. வந்து ரவியும்‌ குபேர பூமியல்ல 

ங்கம்‌, ஏழைக்கு உரியது எள்ளு உருண்‌ 
டையாசு இருந்தாலும்‌ அமுக்சுவனறுடன்‌ 
அணைப்‌ பர்த்து எனது மக்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தயமிகுறவர்கள்‌ இல்லை ** 
என்றான்‌ ருஹரிவன்‌ 
 சித்ராயணன்‌ சற்று சமமளனம்‌ சாடுத்தான்‌. 
பிறகு "உன்னைத்‌ தண்டிக்க மன்னார்‌ அனுப்பி 
வற்திருக்கிறன்‌"' என்றான்‌. 

"குற்றம்‌ இழைத்தவர்கள்‌ கட்டாயம்‌ தண்‌ 
பூக்கப்பட வேண்டியவர்கள்‌, எித்ராயளு / 
தர்மத்தையும்‌ நீதியையும்‌ நிலைதிறுத்துவது 
தானே என்னையும்‌ உன்‌ 
யும்‌ யம்‌ ம்ண்ணணர 
யும்‌ போன்று மூடி 
தரித்தவா்களின்‌ முதன்‌ 
கடமை ** 


74 _ என்ன 
டம்‌ ன்‌ என்‌ 
பாதையே பட்சப்‌ 
ல்‌ புரிந்துக்கொள்ள 
முடியவில்லை. அசனிங்க 
தாட்டிலிருத்து பாடலி 
பத்துக்கு வத்து இத்‌ 
னுக்கள்‌ புகார்‌ செய்கு 
தைப்பற்றிச்‌ சித்ராய 
கண்‌ பிரண்தாபித்‌ 


தான்‌, 
ஈஈமூாமன்னர்‌ நினைப்‌ 
யதப்‌ பொல்‌ இத்துக்‌ 


தண்டு க்கப்பட 
வேண்டியவன்‌ தான்‌ 
சித்ராயண / கல்‌ 
இல்கு நடந்தது வேறு, 
மாமன்னா செசுவிசு 
சரக்கு படக க மூற்றிலும்‌ வேறு” வறு; 
ஆரம்பித்து, பெனத்தர்களை அழிக்கவும்‌ புனித 
தித்தத்தை அழிக்கவும்‌ சதி தடத்ததையும்‌ 
சஇயில்‌ சம்பத்தப்பட்டவர்களை த்‌ ௪ பிரள்‌ 
டம்‌ செய்துனதியும்‌ ருஹரிவன்‌ விவரமாசு 
எழுத்துச்‌ சொன்னென்‌. 

""பிரனைகளில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அவரவ 
ருக்கு விருப்பமான சமய சித்தாந்தங்களைக்‌ 
சுடைப்பிடிக்து ஒழுக உசிமை இடையாதா 7 
இத்துக்களும்‌ செபண்த்துார்களும்‌ இத்தாட்டில்‌ 
ஒற்றுமையாக வாழ வேண்டும்‌ என்று 
கூறுவதும்‌ அதற்குக்‌ குத்தசும்‌ விளைவிப்பவர்‌ி 
களைப்‌ பிரஷ்டம்‌ சொய்வதும்‌ குற்றெபென்றால்‌ 
தான்‌ செய்தது மண்ணிக்க முழியாகு குற்றும்‌ 
தான்‌, ஈித்ராயணா!”" என்றான்‌ குற்றாவன்‌. 

"உண்மை என்னவென்பது சக்கரவரித்தக்‌ 
ருத்‌ தெரியாது, குஹரிவா | மக்தப்‌ பேரரசின்‌ 
ட தக்கல்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ நாம்‌, என்‌ 

பச்சைக்‌ கேன்‌, புத்தரின்‌ புனிகு தத்ததன 
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எழம்த்துச்‌ கொண்டு என்னுடன்‌ பாடலவிபாத்‌ 
துக்கு வா, தர்மறும்‌ நேோரகமையும்‌ தவருது 
மாமன்னரிடம்‌ நடந்ததைச்‌ சொன்னாங்‌ 
இச்சயம்‌ ௬ தியாயம்‌ கடைக்கும்‌. என்‌ 
சடமை மரன்டபின்‌ கதோடு உன்‌ மீதுள்ள 
குரோதழூம்‌ நீங்கும்‌ /** 
கூறினன்‌ சித்ராயணன்‌. 
சுமை வனுக்கும்‌ இது நல்ல யோசனை 
யாகவே பட்டது. அதோடு கடமை உணர்ச்சி 
வும்‌ தயன்காமல்‌ "யாட விபுரத்துக்குப்‌ யோ” 
எனது னண்வனைக்‌ தாண்ட பயணம்‌ சட்டி 
ஈடன்‌ புதிதசின்‌ புனிக தந்ததை எடுத்‌ 
காண்டு சத்ராயணதுடன்‌ அகைஇயாசு 
ன த மர்‌ “ஸ்ர தாதூகக்‌ குஹாிவன்‌ மக்கு 
தாட்டுக்குச்‌ சென்‌ ௨ அவண்‌ எண்யளியனகுப்‌ 
வபோலபிவ அசலும்‌ அன்பும்‌ வெர்றிபெற்றன. 
பெளத்த தர்மத்திடம்‌ கொண்ட துவேஷத்தி 
அமைதியான சனிங்க தாட்டிலே குழப்‌ 
பத்தை வ்ளைவிக்குன முயன்றவர்களின்‌ சநி 
ன்ம்பலமைாயிற்று. சர்வ 
மத சமாசத்தில்‌ நாட்‌ 
டம்‌ கொண்ட சமுக்‌ 
இரகுப்தன்‌ கமய 
னுக்கு தியாயம்‌ வழங்‌ 
இணுன்‌.. அவனுடைய 
அன்பையும்‌ ஆரியை 
யும்‌ பெற்றுப்‌ புனித 
திர்தித்துடன்‌ வெற்றி 
ர்‌ வீரணகக்‌ குஹரிவன்‌ 
(பிஏ) சலிங்கத்துக்குத்‌ இரும்‌ 


என்று வயோசனை 


பின்‌. ஒரு சொட்டு 
ரத்தம்‌ ித்தாமல்‌ 
பனிகு சுந்தத்தோடு 


பெபெருமித த்துடன்‌ 
கரும்‌ காவலனைக்‌ குது 
கலத்துடன்‌ வரவேற்று 
கபசரிக்ககவே அத்தபுர 
வாசிகள்‌ ஊர அளக்க 

பீரம்‌ ஆ ரமாசத்‌ 
இரண்டு நின்று வழி 
சேன்‌ விழி வைத்துக்‌ 
காதிஇருத்‌ யார்கள்‌. 

ய்‌ கம்‌ அத 
வ்‌ இ்க்கோயிலுக்‌ 


தச்‌  இரும்பி வருகதென்ற தம்செய்தி 


நித தர்மத்தின்‌ இளைத்து அற்சு மக்க 
அளவிலா அனத்தத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தத ஆனல்‌ விதியின்‌ விளையாட்டை 
ரக்‌ யார்‌? தங்கைய அன்றைய 
சத்தோஷம்‌ அற்ய சந்தோஷமாக முடியப்‌ 
போகிறது ன று அப்்போமுது அவர்கள்‌ 





அறிந்திருக்க வில்லை புத்தரின்‌ புனித தத்தத்‌ 
துக்கு கரிய ப்லங்ககயாயிருக்கும்‌ 
து கவிங்க ட்ட அதிகப்‌ புனிதச்‌ 


சின்னம்‌ எப்படி நீடித்்‌இருப்பது சாத்இியம்‌ 7 


௮ மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒருகான்‌ 
கலிங்க மன்னன்‌ குஹரிவன்‌ கவலை தோய்த்து 
முகத்துடன்‌ அவைக்கள ம்‌ இலிருந்து அந்தப்‌ 
புதிதுகிறு வந்து சகொண்டிருந்தான்‌. என்றும்‌ 
நுக்லாது சோர்வு அவனிடம்‌ அன்று கடி 
சொொண்டிருறத்தது. சரியாக தடப்பதுறிருக்கூட 
அவனிடம்‌ சக்இயில்லை போலிருற்குது. நடை 


யில்‌ வழக்கமான மிழுக்கில்லை;? நேராக இன 
வசி பஹெமமாலாவின்‌ அந்தப்புரத்துக்குக்‌ 
இமய தட்டுத்‌ தட௫ுமாறிக்‌ கொண்டு 
பாய்சி சேர்த்தான்‌. ப 
ஹேமமாலா ரூஹுிகளனின்‌ ஒரே பெண்‌. 
ஆண்‌ வாரிசு இல்லாதபடியினறால்‌ வருங்கால 
ராணியான ஹேமாவுக்கு உஜ்ஜயினி இளவர 
சன்‌ தத்தபுத்தாரனை மணம்‌ மூடுத்து வைத்து 
அவனுக்குப்‌ பட்டத்து இளவரசு அழ்தஸ்தை 
யம்‌ குஹறாவன்‌ அளித்திருழ்கான்‌. ஹேமாவும்‌ 
தித்தபுத்திரனும்‌ அரியணையில்‌ அமர்த்து அரச 
துத்ிதுவதைக்‌ கண்ட பிறருதான்‌ அண்ணை 
.  க்தவ்ராட்‌ மதழத்வள்ட்‌ ச அவன்‌ ஆசை, ஆட்சிப்‌ 
பாறுப்பை அவரிகளிடம்‌ இய்படைத்து. 
செபனத்த சங்கத்துக்கு னது வாழ்நாளில்‌ 


யாச்க்ப்‌ பருஇயை அர்ப்பணிக்க பேண்டு 
மிம்ன் தூ 1 தலாகன்‌ இட்டமிட்டுகத்‌ கொண் 
டிருக்கையினள்‌, அவனுடைய மனக்கோட்டை 


யைச்‌ அவிடுபொடியாக்கும்‌ ஒரு பயங்கரமான 
செய்கி அவன்‌ காதுக்கு எட்டியது, அச்செய்தி 
அவபன தடைப்பிணம்‌ போல்‌ ஆச்கிவிட்ட து. 
_னற்கதுமாகச்‌ சொக்கட்பான்‌ ஆடிக்‌ 
கொண்டிருத்த ஹேமாவும்‌ தந்தபுச்திரனும்‌ 
அத்தப்பாக்‌ கதவு இறக்கும்‌ சத்தத்தைக்‌ 
கேட்டதும்‌ பளிச்சென்று தரம்‌ பார்தி 
நிராரிகள்‌, அஅரசரிகூட அறிலிப்பில்லாமல்‌ 
அங்கு வருவதில்லை யாதலால்‌ துணிவுடன்‌ 
சுதகைத்‌ இறத்துகொண்டு இடும்‌ பிரவேச 
மாசு யார்‌ நுழைய நூடியுசொென்பனது அவர்‌ 
களால்‌ ஊடுக்கு முடியவில்லை, சோகமே உருவ 
மாகக்‌ கஹாிவன்‌ தன்ளாடிக்‌ கொண்டு வரு 
வளசப்‌ பார்த்ததும்‌ இளவரச தம்பதிகள்‌ 
இருக்கிட்டுப்‌ பொய்‌ விடடார்கள்‌. 

ஹேமா கசையிகிருந்த காய்களை விர்‌ 
வெறிற்து விட்டுத்‌ தகப்பனிடம்‌ ஓட்டமாக 
நுடிணள்‌. '*கடம்புச்கு என்ன அப்பா!” 
என்று சவையுடன்‌ விசாரித்தாள்‌. 

1 என்‌ உடம்புக்கு ஒன்றுமில்லை பேஹேமா ! 
பதற்றப்படாதே !/"" என்று சொகல்லியவண்‌ 
ஊம்‌ குஹ்ரிவன்‌ ஒரு ஆசன த்தில்‌ அமரித்தான்‌ 

இப்படி என்‌ அருகில்‌ வற்று உட்காருகிகள்‌, 

மந்தைகளே !** என்றான்‌. பிறகு அவன்‌ 
ண ர்துச்சுள்ளேயிருந்து பேசுவதைப்‌ போல்‌ 
இருத்தது அவறுடைய தொனி, வஹேமாகும்‌ 
தித்த புத்தானும்‌ மன்னனின்‌ இருபுறமும்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டார்கள்‌, 

சுஹரிவன்‌ ஒரு சோகப்‌ புன்னகையுடன்‌, 
தான்‌ கங்களை விட்டுப்‌ பிரிய வேண்டிய 
காலம்‌ தெருங்கி விட்டது. தம்முடைய டுத்தச்‌ 
சத்திப்ப அனேசுமாகக்‌ கடைச்‌ சத்திப்பாக 
வும்‌ இருக்கலாம்‌, உங்களை அரியாசனத்தில்‌ 
மர்த்நக்‌ கண்குளிரப்‌ பாரிக்க பேண்டு 
மென்று மனக்‌ கோட்டை கட்டிக்‌ செொகொண் 
டிருத்தேன்‌. ஆ பகவ 
சத்தம்‌ வேறுவிதமாக இருக்கிறது *" என்றான்‌. 
அவன்‌ இய்யடிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்குகு 
யில்‌ அரண்மனைக்கு கெவெளியயே போர்நுா ககன்‌ 
இணிமொன்று ஒளிச்சு ஆரம்பித்தன. 

1॥ வுத்தம்‌ நடக்கப்‌ போகிறதா 7 யாருடன்‌ 
யுத்தம்‌ விவரமாகச்‌ ்சாள்லுங்கள்‌ அப்பா!"* 
என்று பரபரப்புடன்‌ கேட்டாள்‌ ஹேமா. 

॥ ஆமாம்‌, மகளே ! இன்னும்‌ சிறிது நெரத்‌ 
இல்‌ யபோரீமுனைக்கு தான்‌ புறப்பட்டுப்‌ பொகி 


யுத்தக்‌ பகவானின்‌ 


தன்‌. அங்கிருந்து இருப்பி வருவேன்‌ என்ற 
நம்பிக்கை எணக்கு இக்க, ஆகையால்தான்‌ 
கடைரி முறையாக உங்களைப்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ 
போசு வத்தேன்‌!*" என்று குஹனிவன்‌ சொல்லு 
கையில்‌ தத்தபுதிதிரன்‌ சிறிக்‌ கொண்டு 
எழுந்தான்‌. 

ஈமாமா/! நீக்களா பிப்படிப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌! 
யுத்த காலத்தில்‌ வைர செஸ்சத்துடன்‌ இருக்கு. 
வேண்டிய நீல்களே இப்படி மனம்‌ நுடிழ்து 
போனால்‌ நமது படைகளிடம்‌ உறுஇரையும்‌ 
சுட்டுப்பாட்டையும்‌ எட்படிக்‌ காண்பது! நான்‌ 
இருக்கும்போமுது போர்முளைக்கு நீங்கள்‌ என்‌ 
ப்பாக வேண்றும்‌ ஆரி கூறி ரன்னை அனுட்பி 
க வயுங்கள்‌, வெற்றியுடன்‌ இரும்பி வற்து 
எதிரிகளின்‌ தலைகளை உங்கள்‌ காலடியில்‌ 
போடுகிறேன்‌, மாமா /!"* என்று முழக்கிளுன்‌ 
தித்தபுசி இரன்‌. 

குஹிவன்‌ மீண்டும்‌ ஒரு சோகப்‌ புன்னகை 


செய்தான்‌. !1*தீ போர்முளைக்குச்‌ செல்லச்‌ 





கூடாது. இது புத்த பகவான்‌ மீது ஆணை. 
யோர்க்களா த்தில்‌ பணி சகாடுப்பதுற்காக 
உன்னை சான்‌ மச௫ளுகிற மணம்‌ முடித்து 
வைக்கவில்லை. வானேந்றிப்‌ பேர்‌ புரிவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ நீ செய்ய கேண்டிய அத முக்கிய 
மான கடமை ஒங்கிற கத. இற்த தெருக்‌ 
சுடியான தருணத்இவ்‌ பளத்த சங்கம்‌ 
உன்னிடம்‌ ஒரு புனிகமான சேவையை எதர்‌ 
பாரிக்கிறது, கவிங்கம்‌ படை பலத்‌ இல்‌ 
பெருமை கொள்ள நூடியாமல்‌ இருக்கலாம்‌. 
அனல்‌ ஆதிமீக பலத்தில்‌ நமக்கு மிஞ்சிய 
வாகன்‌ யாருமில்லை வென்பது எண்ணி 
ண்ணி நாம்‌ சபருமமைப்படலாம்‌. இன்று 
நீ செய்யப்‌ போகும்‌ பவித்திரமான சேவை 
உன்‌ பெயரையும்‌ எண்‌ அபயணரயும்‌ ப்‌ 
புண்ணிய பூமியின்‌ பெயளரயும்‌ ஆயிரமாயிா ம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு மக்கள்‌ மனத்தில்‌ சிரஞ்சினி 
யாச வைத்இருக்கும்‌ தன்மை வாய்த்தது. 
நம்‌ வசமிருக்கும்‌ புத்கு பகவானின்‌ புனித 
மான தத்தத்தைச்‌ கைப்பற்றக்‌ ௬ுறுநில மன்ன 
னை சுவேதன்‌ பெரும்‌ படைக ச்ளாடு வரு 
இருன்‌. சுவேதன்‌ கொடியவன்‌. மிலச்சத்‌ 


ப்ரி 


நினமாகக்‌ கலிங்கக்தைத்‌ காக்கக்‌ கைப்பற்ற 
ன்ங்ன்‌ நீண்ட காகமாகவே இட்டம்‌ போட்டு 
வருவது எனக்கும்‌ தெரியும்‌, மகத நாட்டுக்‌ 
சி சென்று மபிதிதர பேதம்‌ செய்கு எஇரிகள்‌ 
முத சுவேதனைச்‌ சரியாக முடுக்கி 
விட்டிருக்கிறார்கள்‌. சணா தனிகளைக்‌ காப்பாற்‌ 
றும்‌ புணிதப்போர்‌ தடத்துவதைப்‌ போல்‌ 
கவிங்கத்னை தச்‌ கைப்பற்றும்‌ இட்டத்தை நினற 
பவேற்திக்கொள்ள இரண்டு லட்சம்‌ வீரா்‌ 
சுளுடன்‌ தமது. எல்கையை அவன்‌ நெருங்கித்‌ 
சேொகொண்டிருக்கருன்‌. அவளை எதிரிக்கும அன்‌ 
வக்கு ரர ரி படை பல உட மசத 
காம்றாஜ்யதி குத்து உதவி வருவதற்கும்‌ 
ன ரர அஆனசையால்‌ போரின்‌ மூடுவு 
எப்படியிருக்குமென்பது தெரித்த விஷயத்‌ 
தான்‌. இக்க தியின்‌ தமது கடமை 
மி தினிவான புதிதரின்‌ புனித தத்தம்‌ எப்‌ 
படியும்‌ எதிரிசள்‌ ௬௪ மாவினிடக்‌ கூடாது, 
கல்ங்கத்தின்‌ இரத்தப்‌ புனிதமான பரிசை, 
காணீக்கையை சழத்தில்‌ இருக்கும்‌ பெளத்த 
மகா சங்ரதிதஇன்‌ பெபொறுப்பில்‌ எப்பயுயும்‌ 
இப்படைதிதுவிட வேண்டும்‌, இதை நீயும்‌ 
ஹெமாவுமாகச்‌ சேரித்துதான்‌ செய்ய வேண்‌ 
நும்‌. அரண்மனையின்‌ கப்பரிசகபது நின்று 
பாருங்கள்‌, போரி்சிகளத்இக்‌ ெவெப்புச்‌ சொடி 
கயா்த்தப்பட்டால்‌ நாம்‌ தோலக்வியடைத்து 
விட்டோமென்று அர்த்தம்‌, அதன்‌ பிறகு 
ர விதாடியும்‌ தா கவன்‌ ரது ன ட்ட 
துட குரங்கு கூழியாக கு ரத்து 
நீங்கள்‌ தப்பிப்போவ்விட வேண்டும்‌, நேராகத்‌ 
தா த்துக்குடிக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌. அங்கு மரக்‌ 
சிவம்‌ ஏறிஞல்‌ இரண்டு இனங்களில்‌ ஈழத்துக்‌ 
கூப்‌ போய்ச்‌ சோரந்துவிடலாம்‌. என்‌ தண்பன்‌ 
மகாசேனன்‌ அங்கு லாட்ரி தடத்துடிறான்‌, 
கிங்கத்இன்‌ விலைமடிக்கு முடியாது பசகித்இர 
மாண பரிசை அவனிடம்‌ ஒப்படைத்து 
விருக்கள்‌, புனிக தந்தத்தை பக்்‌இ சரத்தை 
யுடன்‌ பாதுகாக்கக்‌ க௬ழுயங்ன்‌ அவன்‌ நருஙனண்‌ 
தான்‌. உயிரைக்‌ கொடழுத்ததனும்‌ புனித 
தந்தத்தை ஈழம்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பது 
உங்கள்‌ பொறுப்பு, போர்‌ நுனையில்‌ என 
கதி என்ன ஆருமோ என்று எண்‌ ணில்‌ காரிபத்‌ 
ளதக்‌ கெருத்து விடாதிர்கள்‌. புத்தர்‌ உங்க 
கச்‌ காப்யாற்றுவாராக॥"" 
இவ்விதம்‌ சொல்லிய குறரிவன்‌ மனத்தி 
விருந்து ஒரு பெரும்‌ கணமணபக்‌ கீழே இறுக்கி 


ண வவ. வம இதுப்‌... இற னக கச சை சைகை சை உண்டை 





கஞ்சன்கூட ன்ச20ட்‌ ரகர கயா ரிபியூ 
யுனைடெட்‌ கண்ணர்ண்‌, 84, பந்தர்‌ நெரு, ரென்னை-1 [கோளை, மதுரை, பம்பாய்‌] 


சோல்‌ எறுண்முகள்‌ ; 


ன்‌ சத்‌ கம அச்‌ க பெய லமிபப ப்‌. 


ப்‌ இ 


வைத்தவளைப்‌ போல்‌ ஒரு தெழுமசிச்சறிநத்‌ 
தான்‌, பிறகு, !!நான்‌ வருகின்‌!" என்று 
சொல்லிகிட்டு மன்னன்‌ எழுறர்து போய்‌ 
கிட்டான்‌, அதிர்ச்ளிபில்‌ பிரமை பிடித்துப்‌ 
போயிருந்த ஹேமாவும்‌ தந்தபுத்திரனும்‌ 
மன்னன்‌ போய்‌ விட்டதை உணர்ந்து கொள்‌ 
சூவதின்‌ நமன்னல்‌ ருஹரிவனின்‌ சங்கநாதம்‌ 

அரண்மனை வாசலில்‌ பணிசரெொன்று ஒவித்குது. 

"அப்பா வ னிப்பா.! சறிறு நில்லுங்கள்‌, 
அப்பா!" என்று அலவயிக்கொண்டு கவற்துவ்கஸ்ட 
வாசலுக்கு ஓடிவந்தான்‌ ஹேமமாலா, ௮4 
அவள்‌ வாசலை அடைவதற்குள்‌ அரச 
தாங்கிக்‌ கொண்டு வெண்புாகி ன்ன 
வேத்துடன்‌ பாய்ந்து விட்டது. தத்த புத்திர 
வக்கு இனளவரர௱்யை சன்ன சொக்ளித்‌ தேற்‌ 
றுவசி்தன்று புரியவில்லை, 

"அரசர்‌ வெற்றியோடு இரும்புவார்‌, இள 
வர! அவர்‌ போரா்நுனைக்குப்‌ போகும்‌ 
பொழுது அபசருனம்‌ மாதரி இப்படி நீ 
ன்ழுலாமா! பகவான்‌ புத்தர்‌ நம்மை ஒரு 
போதும்‌ ஊ௫சனிடமாட்டார்‌" என்று சொல்‌ 
விச்‌ சமாதானப்படுத்இணன்‌ அவன்‌, 

குறவன்‌ சொல்லிகிட்டுப்‌ போனனசுப்‌ 
போலவே அன்று அத்தி மயங்குவகற்குள்ளாக 
யுக்கத்தின்‌ மாடிவு தெரித்து விட்டது. யுத்‌ 
நிதினதை அறவே சிவறுக்கும்‌ அளவுக்கு ஒரு 
காலத்தில்‌ மெளரியபய்‌ பபேரரசனணனணனை 
அசசோகனை பிதியுறச்‌ி செய்து கலிங்களிரா்‌ 
செனைகள்‌, இன்ெனரு காவத்தில்‌ பிரகண்பதி 
மித்திரனை அடிபணியச்‌ மொெயது மசகு சாம்‌ 
ராஜ்யத்தை வெற்றி வொண்ட அதே கலிங்க 
தாடடு மாவீரர்கள்‌, இன்று குவேதன்‌ என்ற 
எரு கூறுதின மன்னனிடம்‌ படுதோல்வி 
யடைந்து தலைசெயிக்கத்‌ இரும்பி ஒடி வற்று 
ொண்டிருந்தார்கள்‌. சுஹர்வன்‌ செசய்கு 
மன்னைற்பாட்டின்படி போர்க்களத்தில்‌ செல்‌ 
மாடு பறப்பது மஹேமமானாவும்‌ துழ்து 
புக்திரனும்‌ அரண்மனை உப்பரிகையிலிருத்து 
சுண்டார்கள்‌. அரசு அழிம்து போனணனது 
அறிகிக்கும்‌ அற்த அயாயக்‌ கொடியைக்‌ 
சண்டதுதான்‌ தாமதம்‌, (ட ரனதிதுப்வப 
இசய3ேே தின்றுவிடும்‌ போலிரு ருந்தது. ௧௧ 
ஊரை ஆரரசகப்‌ பெருகி விட்டுக்கொண் 
அவள்‌ சகுதுறியமுகாளன்‌, 

இதம்கிடையில்‌ ஓடிவரும்‌ சலில்கப்படைகளை 
விரட்டிக்‌ கொண்டு கொள்ளியாய்ப்‌ பிசாசுகள்‌ 





த்நுநேம்பேகி வலி. இிங்குன்‌ : 
நடராஜா ஸ்‌ டின்‌ 


நிரரிசி: அப்பாய்ஷாப்‌ கடைகிதி 


காரைக்குடி! 
௩ல்கபாகண்‌ செட்டுயார 


॥ தற்சாஜுர: தத்வ 
நடந்த 





 ாகங்கள்றிள்‌ ராங்‌ சன்ஸ்‌ 
ரோ: ஸ்ரீ கீருஷ்ணாு & பங்கா. 


திருப்பத்தூ॥: 
தாடுமகதர முதலியார்‌ 
கேளு! : பாக்கிய முதலியார்‌ 


செங்கற்யட்டு 2 அம்பி ஸ்பிடார்ண்‌ 





யாய்த்து வருவதைப்போல எதிரிகள்‌ நப்‌ 
பற்தங்சளோமுி ஒடு வரவை ச்‌ துத்சபுத்இரன்‌ 
சண்டான்‌. அரண்மனையில்‌ தாமதிக்கும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு வினடியும்‌ பேராபத்தானதென்பதை 
உணர வ கடு அஇச தோம்‌ பிடிக்கவில்லை. 
ஹெமாவைதக்‌ சகேற்றி அரண்மரீனயிலிருந்து 
காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு போய்விட அவன்‌ 
அரும்பாடு பட்டான்‌. அன்னை மறந்து புலம்‌ 
பிய இனவரசிக்கோ கணவனின்‌ ஆறுதல்‌ 
மொழிகள்‌ காதில்‌ ஏறேயில்கம. விணடிச்சு 
விருடி அபாயம்‌ அவர்களை தெருஙவ்ல்‌ வந்து 
கொண்டிருக்கு து. | 
இராவசவடம்‌ இணி தயமாகப்‌ பேசுவதில்‌ 
பயனில்‌ கையென்று இர்மானித்த தத்தபுத்நிரன்‌ 
சற்றும்‌ கடுமையான செொனியில்‌ !பூஹமார! 
ரர ரகம 1 ஆ தான்‌ போகி 
ன்‌. தகப்பனுக்கு நீ துரோகம்‌ செய்ய 
லாம்‌. ஆனல்‌ மன்னருக்கு நான்‌ துரோகம்‌ 
செய்யத்‌ தயாராயில்லை. அவருடைய இறு 
வேண்டுகோளின்படி புனிக தத்‌ தத்தை எடுத்‌ 
இக்ககொண்டு தான்‌ ஈழத்துக்குப்‌ போலங்றறன்‌. 
உயிர்‌ கொபுித்தாயினும்‌ புனித தந்தத்தைப்‌ 
நீது மாமன்னன மகாசேனனிடம்‌ ஓப்‌ 
படைக்க வேண்டுமென்பது மன்னார்‌ ணை, 
இனி கன்‌ வழி வேறு, என்‌ வழி பேறு. 





அபனத்து மகாசங்கம்‌ என்னை சழத்துக்கு 
அனமுக்கிறது. புத்தா உன்னைச்‌ காப்பாற்‌ 
காராக!” என்றூ மிடுக்காகச்‌ சொல்லி, 
அவன்‌ அங்கிருந்து கிளம்ப ஆயத்தமாணன்‌ . 


ிடமை உணர்ச்சியைக்‌ தத்தபுதிதான்‌ 
குத்நிக்‌ காட்டிய பொழுதுதான்‌ ஹேமமாலா 
னின்‌ அயுகை தின்றது ப 

"* சல்போலோருமே என்னை விட்டுப்‌ போவ 
தென்று இர்மானித்து விட்டீர்களா 2 இகவ, 
தானும்‌ உங்களோடு ௬ட வருக்றேன்‌,. எல்‌ 
லாம்‌ அழித்து போன பிறகு, நீங்களும்‌ 
போகும்‌ பொழுது எனக்கு மாத்திரம்‌ இங்பக 
என்ன வேலை! மன்னரின்‌ ஆன்ம ஈடேற்றம்‌ 
துக்கு அவர்‌ இட்ட பணியை நினற வேற்றி 
வைக்கு ததோ நானும்‌ கருன்‌. புனித 
தித்திக்தை எப்படியும்‌ ஈழம்‌ கொண்டு சேரிப்‌ 
போம்‌!" என்று சொல்லிச்‌ கொண்டு இன 
௯ரசியும்‌ எழுத்தாளன்‌. 

"ஒவ்வொரு விநாடி காமதப்பதும்‌ ஆபத்து, 
ஹேமா / எதிரிகள்‌ தலைதகரில்‌ நுழைவதற்கு 
மன்னனால்‌ தாம்‌ தந்த கோபுரத்தை அடைத்து 
ண்ட வேண்டும்‌, கரங்கப்பாகதை அங்குகான்‌ 
இருசிவ்றது "* என்று கூறியவண்ணம்‌ ப 
௬ரசினயைக்‌ தர கார வென்று இழுத்துக்‌ கொண்று 
இட்டமும்‌ துடையுமாகள்‌ சென்றான்‌ தந்த 
புத்திரன்‌. பிரயாணத்துக்கு ெவெண்டிய 
பொருள்களையும்‌ புத்தரின்‌ புளிக்‌ தத்தத்கத 
யம்‌ எழடித்துக்‌ கொண்டு சுரளங்சகு வழியாக 
அவர்கள்‌ தலைதகளார விட்டு சகெவளியேறினர்‌, 

னிகளைப்போல மாறுவேஷம்‌ அகணித்து 
இரவு பசுகென்று பாராமல்‌ மேட்டிலும்‌ 
காட்டிலும்‌ நுள்ளிலும்‌ சல்லிலும்‌ அவர்கள்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்தார்கள்‌. யில்‌ எவ்‌ 
வமாவேோ ஆபத்துகள்‌! கஷ்டன்கள்‌!; இடை 

கண்‌ இவைசனோரு ச்சகான்னையர்‌ பயம்‌ 
ங்து. வழியில்‌ எனது முழத்தாலும்‌ ட்‌ 
திற்ததிதைப்‌ பறி கொழுத்துவிடக்‌ கூடார்தன்‌ 
பதற்காக அதைக்‌ கூந்தலுக்குள்‌ மறைத்து 


வைத்துச்‌ கொண்டு போஞஷன்‌ இளவர, 
யல தாட்கள்‌ பிரயாணத்துக்குப்‌ பிறது 
அவர்கள்‌ கோதாவரி நடி இரத்ததை யடைத்‌ 
தினார்‌, இரு சகரைகளையும்‌ அணைத்‌ துச்சொண்று 
வெள்ளம்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. புக்கார்‌ 
அருளிக ஒரு படகோட்டி உதவிக்கு 
வந்து ரொர்திகான்‌. நைக்‌ காண்டி ஆத்திர 
பாதத்இுச்‌ இறங்கெபொழுதுதான்‌ இளவரரி 
திம்பஇசன்‌ நிம்மஇயாக சுிட ஆரம்பித்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு அங்கிருந்து தாசி துக்குயபயயை 
அடைத்து ஈழத்துக்கு மரக்கலம்‌ எற அவர்கள்‌ 
அ௫கம்‌ கஷ்டப்பட பேண்டியிருக்க விகட, 
பலிக்க நாட்டு இளவர? ஹேமமா லாவும்‌ 
தித்தபுச்திரனும்‌ புத்த பகவானின்‌ புனித 
துதிகத்தோடு சழம்‌ வந்தபொழுது மாமன்‌ 
ஊன்‌ மகாசேனன்‌ காலமாக விடவே, ரள 
வம்ச முதல்‌ எ்ம்டட்ட தீர்த்‌ இன்ரிமேகு வர்‌ 
ஊன்‌ ஆட்டி நடச்து கொண்டிருந்தது. கவிங்க 
இளவரசி தம்பதிகள்‌ இருகோண மலை எனப்‌ 
படும்‌ கோகர்ணத்இில்கான்‌ வத்து இமல்பொ, 


இறங்கியதும்‌ இறங்காகததுமாகச்‌ ரிங்களத்‌ 


நுலைநகருக்கும்‌ தூது அனுப்பினார்கள்‌. ஆத்மி 
சம்‌ துறையில்‌ அரும்பெரும்‌ சேவைகள்‌ செய்து 
வந்து சிரிமெகுவர்ணன்‌ புத்த பெருமானின்‌ 
புனித தந்தம்‌ வத்திருக்கும்‌ செய்இயைக்‌ 
ரெெட்டவுடன்‌ புளகாங்ஙிதம்‌ அடைந்தான்‌. 
சாது விருதுகடைன்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான 


பிகஷாக்கள்‌ புடைகூழக்‌ கோகரிணத் துக்கு 
விரைத்து மன்னன்‌ ராஜாங்க மரியாஸதுக 


டன்‌ புனிக தற்தக்கதகு வர வேற்றன்‌. தவ 
ளும்பியஇசன்‌ காலத்இல்‌ அமைச்சப்பட்ட 
ஈததலாவது பெளத்த விஹாரையான மஹா 
விஹாரையில்‌ ஒரு தலதக மாளிகை. - புனித 
திற்துமிருக்கும்‌ ஆலயம்‌,-- எழுப்பி, அதில்‌ 
புனிதச்‌ என்னக்கதை பிரஇஷ்டை செய்தான்‌. 

புனித சத்தத்தை இலங்கைக்குக்‌ கொண்டு 
வந்த ஹேமமாலாவுக்கும்‌ தந்த புக்கிரனுக்‌ 
கும்‌ குறைகின்றிச்‌ செல்வங்களை வாரி வழங்கி 
அவர்களை நஇலல்கையிலேயே திரந்தரமாசக்‌ 
குடியேற்றம்‌ செய்தான்‌. 

ஷர அடக்க புனித தித்திம்‌ பக்திக்கு கரிய 
[/னிதச்‌ சின்னமாக இருந்து வருகிறது, 
 சலிங்கம்‌ தத்த இப்பர்சை ஈழம்‌ டின்றும்‌ 
யோற்தி வழிபட்டு கருது, 
























** ர தகா பட்டாபி1ஷகம்‌"" அமெச்சூர்‌ 
நாடகம்‌ நடந்தது. அதில்‌ பாதக வற்துவர்‌, 


தசரதன்‌ மரணத்தையும்‌ ்‌ சாமபிரான்‌ 
கானகம்‌ சென்றதையும்‌ கேட்டு மிதமிஞ்ரிய 
உணர்சி வேகத்தில்‌ தலைச்‌ கரிீடத்கதைப்‌ 
பிடித்துப்‌ பிய்த்துக்‌ கொண்டு சுதறினா்‌. அவ 
ருடைய துக்கம்‌ தாங்காமல்‌ கிரீடமும்‌ அசனு 
டன்‌ பொய்க்‌ கூத்தலும்‌ கையோடு வந்து விட்‌ 
டன! தாங்கொணக்‌ துக்கத்தில்‌ பிவண் 
பூய தூரிப்யாக்கே கட்டத்தில்‌ இருந்த 
நாடசத்தைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ ஹோ" என்று 
சிரித்துவிட்டனர்‌. எதிர்பாராத ஹாஸ்‌ 
யம்‌ எல்லோரையும்‌ இணற அடித்து விட்டது. 

பொதுவாக தாடசத்நிலும்‌ சகி, சினிமாகி 
தும்‌ சரி, ஹாஸ்யற்தைப்‌ புகுத்துவது என்பது 
மிசுவும்‌ சிரமமான காரியம்‌, அலதையிடச்‌ 
சிரமம்‌ நாடக ஆரியர்‌ மிகவும்‌ கவோொடித்துப்‌ 
புத்திய ஹாஸ்யத்னகு உணர்த்து நாடசம்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ சிரிப்பது, அதையும்‌ விடசி 
சிசமமாண சாரியம்‌, *கொல்‌"லென்று 
னங்கள்‌ சிரிக்கும்படியான ஹாஸ்யத்தைப்‌ 
புகுத்துவது. ராவ்பகதார்‌ ப. சம்பத்து முதலி 
யார்‌ எழுதிய 1"சபாபதி”* நாடகம்‌ முழுவதும்‌ 
ஹாஸ்டரளம்‌ ததும்பும்‌ நாடசம்‌, ஒரு கறி 
கண்டுக்‌ கட்டியில்‌ எத்தப்‌ பகுதியைச்‌ சுவைத்‌ 
தாலும்‌ ப்பாயிரு.ப்பது போல்‌, அத்து நாட 
கத்தின்‌ எல்லாக்‌ காட்சிகளிலும்‌ நறாஸ்யம்‌ 
திறைந்திருத்தது. (**சயாபதி** சினிமாவாக 
எறிக்கப்பட்டபோது கூட ஹாஸ்ய ரஸம்‌ 
குறையாமல்‌ இருத்தது என்பதை என்னால்‌ 
மறக்சு முடியவில்‌ ॥) 

/*ன்னை இயாகராயர்‌ கவின்‌ கலை மன்றுதி 
இனர்‌ 81/-18-87 அன்று செயின்ட்மெரி மண்ட 
பத்தில்‌ நடத்திய தனத்தன நடத்தது”* 
என்னும்‌ தாடகத்துக்குப பா. 
நாடகத்தில்‌ குறைகள்‌ இருந்தாலும்‌ அவற்‌ 


ப்ச்‌ 


ஊ போது 


றையும்‌ பார்த்து ரஸிந்துவைப்போமே என்று 
கரி்மானித்துக்‌ கொண்டுதான்‌ போனேன்‌. 

இத்த தாடசத்தில்‌, சுதாநாயகன்‌ சுதா 
நாயகியை மணந்து கொள்ள தினைத்தான்‌ 
அது நடத்தது. சுதாதாயகியும்‌ சதாதாயகளை 
பணநழ்து ர்ள்சளா நினைத்தான்‌ அதுவும்‌ 
சப்பிரமமாசக நடந்தது. 

ஆனல்‌ தான்‌ எதிர்பார்த்தது நடக்கவில்லை 
தாடகத்குல்‌ தான்‌ எகிர்யாரீத்துப்‌ போன 

பள்ளிக்கூடத்தில்‌, மாணவர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ சரியாகப்‌ பாடம்‌ ஒப்பித்து விட்டால்‌ 
உபாத்இயாயருக்கு! மனசு அவ்வளவு நிம்‌ 
மதியா யிராது, அந்த நிலைமை எற்பட்டுகிட்‌ 
டர்ல்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ உபாத்இியாயரே 
பு தன்வயில்‌்கையே! 

"புருப்‌' இருதி்துவோருக்கு ஒரு பிழை கூடக்‌ 
கடைக்கு வில்லை வென்றால்‌, மனசுக்குத்‌ 


இருப்தி யேற்படாது, பிழையே யில்லை சியன்‌ 
ரல்‌, பன்னி கஉபாத்இியாயரின்‌ நிலைதானே 
அவருக்கும்‌ ஏற்படும்‌ / 

அதுபோல, சினிமா, தாடக விமரிசகர்களுகி 
கும்‌ கலையம்சங்கள்‌ எதிலுமே குறைகாண 
முடியவில்லை வென்றால்‌ கொஞ்சம்‌ சிரமமாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌. 

விமரிசனனவ்‌ களைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ கூட, 
நல்ல சினிமா, நாடகங்களைப்‌ பற்றி உயரி 
வாசு எமுகப்பட்ட விமரிசனங்களைகவிட, 
தாக்‌ எழுதும்‌ விமரிசனக்களைத்தான்‌ மிகவும்‌ 
ரஸித்துப்‌ படிக்விளன் றனர்‌. 

11 அத்தப்‌ படத்து வெளுத்து வாங்கியிட்‌ 
டூர்களே ! படித்தேன்‌. தன்றாயிருந்துது..."* 
என்று ரணித்துக்‌ கூறும்‌ நண்பர்கள்‌, தல்ல 
விஷயங்களைப்‌ பாராட்டி எழுதினால்‌ வாயே 
இறுப்பதில்லை. 

ஆனல்‌ நான்‌ அதற்காக என்‌ விமரிசனத்‌ இல்‌ 
காரம்‌ புரத்து முயல்வதில்லை, நல்ல அம்சதி 
தக்‌ கண்டால்‌ அதைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறசி 
சிறிதும்‌ தயங்குவ இல்லை. 

ட்‌ ட்‌ ௩ 


ப்மலாவின்‌ அத்தைமகன்‌ செகா்‌ ; அவளுக்‌ 
சம்‌ அவனுக்கும்‌ மணம்‌ மூடிக்கக்‌ சுமலாகவின்‌ ' 
பெற்றோர்‌ முடிவு செய்து விட்டனர்‌. சேகர்‌ 
அநாதை; மாமா வீட்டிலே படித்து நூன்‌ 
ஹணு்ச்கு வந்தவன்‌. கமலாவின்‌ துகப்பளுரிடம்‌ 
பெருமை கொண்டிருந்து உறவினர்‌ ஒருவர்‌ 

நகக்‌ காதல்‌ மணம்‌ கமழ சேவொட்டாமற்‌ 
/சுய்ய மூயக் கருர்‌. ஸி பரிய பணக்கார 
ரின்‌ மகன ஒரு பித்துக்கொள்ளிக்குக்‌ கமலா 
வைக்‌ கொடுக்கும்படி தாண்டுரார்‌. பணம்‌ 
காரணமாகக்‌ கமலாவின்‌ தகப்பனார்‌ வானைப்‌ 
பார்க்காமலே அத்குசி சம்பந்ததிதுக்கு 
இசைந்து சேசரை வெறுத்து உதறுகிறார்‌ , 


செக்‌ அவிக்கரொன்‌. அவன்‌ 
ஆன்‌ ச்ஞ்சினியாக ஜர்ரு 

து நிறைவேற்றி 
எற்ககக்கத்‌ தடத்தது."* 


இளைக்கது நடந்தது என்றால்‌ அதில்‌ என்ன 
அதிசயம்‌ ர திைக்காகதது நடத்துது என்‌ 
தான்‌ அதிசயம்‌ என்று நீங்கள்‌ திரக்சலாம்‌, 
ஆளணல்‌ அமெச்சூர்‌ நாடகங்களைப்‌ பொ த்த 
தண்ட யிம்‌ , இரண்டுமே அதிசயம்த £ன்‌. “ட 
குறிப்பாகக்‌ கேட்கப்‌ நடம்‌ 
னக தேதியில்‌ நடந்தாலே அதிசயம்‌ கான்‌. 
தான்‌ இதழைப்‌ பரிகாசமாகக்‌ கூறவில்லை. 
னிட்கடை ன்‌ ச்ட்‌॥ யார்‌, கல்யாணம்‌ 
யண்ணிப்‌ பாம்‌ ** என்னும்‌ முது ச்மாழியோறு 
"நாடகம்‌ நடத்திப்‌ பார்‌! என்னும்‌ ஐரு புது 
சமாழியையும்‌ சோத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


மேதலில்‌ அமெச்சூர்‌ குழுகினருக்கு இரை: 
தட த்து ஆர்வம்‌ ஏற்படுவது அ ன 
களில்‌ சிளருக்கு, அத்த நாடகத்‌ நடிக்க 
ஆர்வம்‌ ஏற்படுவது அதைவிட அரிது! நடி 
கர்கள்‌ எந்தப்‌ பாத்திரத்தையும்‌ தகராறு 
செய்யாமல்‌ நடிக்க ஒப்புக்‌ கொள்ளுவது 
வும்‌ அரிது! அவ்வாறு ஒப்புக்‌ கொண்ட நடி 
கார்கள்‌ நாடச வைச்‌ 
ன தால்‌ ர ர மிக 


த்இிைகள்‌. 
வத்து டசி பவை ன ர 
யில்‌ நாடக இனசத்தன்று ஐக்‌ 
ன ரர னுள்‌ அப்‌ அக 
அடம்‌ தரே அரிதா 
க்கும்‌ எடததக 5 மக்கள்‌ 
வந்து பாரிப்பபித பெரிது. 
த்தது தடத்தது!* , 
நாடக த்இில்‌ நடித்தவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ பொறுப்போடு நடித்‌ 
ங்கிற பயர்னங்‌ நர ந 


ல்யாகப்‌ 
ச்ச ட ள்‌. ட 


தண்பன்‌ யாது 
அவன்‌ ஷம்‌ ௮ 
.... இதுதான்‌ 












தடிக்க சிட்டிபாபு நிரத்தர 

ய்ம்ற்கு ககாமாயகறணாச வருவ 
[ஜீ 

ப எந்தக்‌ வ்ணதிநி டன நித | ரவ 


என்று தெரிந்ததும்‌ அவா்‌ 

தடிப்பு னப பதிக்க ன 
சுமலாவாக தடித்த டி. ன க 

சாஜேசவரிக்கு “தக்க பூ 


கெட்டு இருக்கிறது. எப்‌ பொழு 
தும்‌ சுதா தநாயம்்யாக வருவ 
தற்கு ள்ற்று நபானகூக்‌ , சகோற்றமும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. அத்துடன்‌ சுவரிசிரிகாமாசு நடனம்‌ 
புரிஉவும்‌ தெரித்து தகு கடய சிறிது 
குரலை உயர்த்திப்‌ ( க்கும்‌ தல்‌ 
லது; தாடகம்‌ எனக்கே டாம்‌. தில்லது? 
கமலாவின்‌ தந்‌ைத தாதுவில்கம்‌ ஒரு 
நூக்கெமான. பாத்திரம்‌. அவர்‌ ஓய்வுபெற்ற 
ப அவா்‌ இசஎ்டாத்தார 

மாசக்‌ சரம்‌. பற்றிய செபெண்மணி, ஆண்மளி 










சுகாதாயசன்‌ பேசேசுராச திதி 


கடா அகய்பு றம்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவன்‌, 
அவளொரு தாதுலிங்கம்‌ தடத்தும்‌ இக்ல 
ோேடையில்‌ கண்டு ரஸிக்க பமல திருப்ப 


தா துலில்‌ கமாகத்‌ தொன்றியவர்‌ ஆர்‌. எல்‌, 


வ்ங்கரா, அவர்‌ இயாகராய அகலின்‌ அலை 
மன்றத்‌ ச்களாவச்‌ செயலாளர்‌ என்ப 
துடன்‌ மத்த தாடசத்தின்‌ டைரக்டர்‌ 


என்பனதகும்‌ பம்‌ அறித்து மிகவும்‌ மகழ்ம்ேன்‌. 
அவா்‌ தங்ப சு நடித்து, யே, சக்கைப்‌ 
போடு ட்டார்‌. நாடகம்‌ முழுவதையும்‌ 
பார்த்ததும்‌, அவர்‌ படைரக்டர்‌ பணியையும்‌ 


ஷக்‌ 
அத கத்தக்‌ பின எப்‌ 
தாதுலிங்கத் இன்‌ ரண்டாம்‌ தாரமாசு 


வத்து பி, சிதாலட்குமியைப்‌ யாராட்டாமள்‌ 
இருக்க நூடியாது. இந்த தாடகத்தின்‌ உயிர்‌ 
தாடியே அவர்தான்‌, கணீரென்று தடங்கு 
லில்லாமல்‌ பேரி எல்லோரையும்‌ பிரமிக்கச்‌ 
செய்தார்‌. அவரது மீடுக்கான நடிப்பும்‌, 
அ அற்ஜஸ்டலி பலர வேய்‌ வுள்ள பேச்சும்‌ 
கவிண்‌ க்ஸ்‌ டக தமய 
சுவ்றுாறுச்‌  வம்கட்டன ணன 

ன்யாபாரி ரிச்‌ தலீல்கம்‌ பிள்ளையாச தடித்து 
மாஸ்டர்‌ யாக்ராஜ்‌, சேகரின்‌ ஆப்த சண்பன்‌ 
பாலுவாச தடித்த எஸ்‌. எம்‌. ராமன்‌ ஆங்ய 
வர்கள்‌ தாங்கள்‌ ஏற்ற பாத்திரங்களை 
உணர்ந்து தடித்தார்கள்‌! 


இத்த நாடசநிதில்‌ இன்னெரு முக்வெமான 


ர நடிகைச்‌ ஈறிப்பிடாமல்‌ இருப்பதற்குக்லை. 


அவர்தான்‌ பித்துக்கொள்ளி 
அம்ச ர்‌ தடி.தீ.த வரகு 
ராஜன்‌, தொழில்‌ நடிகர்கள்‌ 
கூடதி இணறும்‌ வண்ணம்‌ 
நடித்து, ரயில்‌ வண்டி ஓட்டி, 
சொத்துக்‌ குரலில்‌ பாடி அமரிக்‌ 
களம்‌ செய்து விட்டார்‌ / 
நாடகத்தில்‌ எல்லோரையும்‌ 
சிரிக்கச்‌ ' செய்துவரும்‌ அவா்‌ 
நான்‌. அவரி ஏற்றுக்கொண்ட 
பாத்திரம்‌ மிகுவூம்‌ சிரம 
மானது, அஇல்‌ அவர்‌ வெற்றி 
ச்ண்டு விட்டார்‌, 


இத்த தாடகத்தையும்‌, 
அதற்கேற்ற வசனத்தையும்‌ 
தயாரித்து சே. தனபாலன்‌ 
யிசுவம்‌ க றம்பாசன்‌ நமது 
றலை நீதைவற்றி யிருக்‌ 
கரார்‌. வசனம்‌ யாரையும்‌ 
திடிக்கி விழச்‌ செய்யாமல்‌ 
ன அவரைப்பாராட்‌ 
தாணுக வேண்டும்‌. 
தகிண ரயில்வே காழியார்‌ 
சன்‌ நடதிதும்‌ தமிழ்க்‌ கலை 


மன்றதீஇன்‌ நூல்‌ தீலைய நிதிக்காக இந்‌ காட 
கம்‌ நடத்தப்பட்டது. இந்த தற்பணிக்குத்‌ 
ர “ரம்ப வன வழு பகவ 
ய்‌ கடனா பருவ! சு்ளை 
ரயிக்வே சழியரிகளின்‌ ஜர்‌ ர டா அ 
இற்‌ நாடகம்‌ ௪ கண்ணதிாசண்‌ 
அவர்கள்‌ நுன்னிகையில்‌ தடைபெற்று து, 
அவர்‌ தகைச்சுகையுடன்‌ இற்‌ நாடகத்தை 


யும்‌ தடிகர்களையம்‌ பாராட்டிப்‌ பேரிஞர்‌, 


ம்ம்‌ 


ஜாக்காரதையாயிருங்கள்‌ ! 


கன மேேவ கஷ்ட வியாயாரத்துடன 
வீடு இரும்புவீர்கள்‌ கவலை வேண்டாம 


இதக்‌ கவசம்‌ உங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌. 


எப்படியென்று ரங்கள்‌ பீகட்கவாம்‌ 7 
நதற்குப்பதிவ்‌ பிகச்கவ்பம்‌ இந்தக்‌ 
கவசம்‌ உங்கருகருப்‌ பெரகான்‌ புடவ 
களைப்‌ பரிச யம்‌ செய்விக்கும்‌, 
பெரகான்‌ விரயச்‌ ஈட்டுடன்‌ பெபொகான்‌ 
பெட்டியிலிருக்கே எடுத்தாலும்‌. அது 
அசுவ பெரகான்‌ புடவையாய்‌ 
இருக்கும்‌ என்பது நிசி யமிவ லை 
அது அசுவ பெொகான புடவை 
எனபதற்கு அடையாளம்‌ தங்கி 
நிறத்தில்‌ ராம்‌ டிரேட்‌ மார்க்‌, 
புடவையின்‌ இரு தலைப்பிதும்‌ 
இடப்பட்டிருக்கும்‌ அந்தத்‌ தங்க 
முத்திரை இருக்கிறதா என்று 
பார்தது வாங்குங்கள்‌ 
புதியஇல்‌ எவவா பரநைவான்‌ களம்‌ 
| அ அஹ்ஷ்டியனர் எதி. வருக்கும்‌ ஆூணாவ்‌ 
நந்த கநவான்‌ என்பது பவமுஅறு 
கத்தம்செய்‌ து அரிவதி இல்‌ தெரிய 
வேண்டும்‌. எறர்த முலையில்‌ சுத்தம்‌ 


யெரக 





செயயப்படுவதும்‌. இவ்நிரியே தை 
யில்லாத துமாண மேன்‌ மையான 

அசவ்‌ ஸறவான்‌ புடவைகளை 
பெொகான்‌ தயாரிக்ங்கார்‌ கள்‌, 


உங்கள்‌ ஈரபிகிதார்கரளையும்‌, உறவினர்‌ 
களையும்‌, இரக்க தையாயிருக்கள்‌ 
ச்சசல்தூங்கள்‌. அசல்‌ பொ காரனை 
யல்லாமல்‌ இதா போலிகளை வாங்க 
எமாநருமல்‌ பார்த்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌. 


ப்பு 
சீ புடவைகள்‌ 


யொகான்‌ டெக்வ்டைல்‌ மிவ்ஸ்‌, 
வெளர்லி-பம்பாங்‌. 18. 

















ணன்‌ ப 


ந அகக்கப்பிர்கர இந்து 


வ பந்த 








ப அணைசன்றசவைக 


ணனுகுவ்0க ண்ண ணன 0ம்‌ 















க்க! ட. வெல 


ச ந்பிருக்கு (ரகர 


பண்ணை ஸபீறுணிகல்‌ அகாடமி 
யிண்‌ முப்பத்‌ ர்டாசாவது இணை 
வாழு ஆசம்யர்‌ 2/0 மாக 
செசண்டினா மி. எண்‌, ணைனாகூன்‌ 
பத்தனின்‌ ஜாம்‌ ஜாம்‌ என்றூ 
அததிர்பாறஙாகிய து. அண று காங்ற 
செண்ணனை க்கு வந்த ஸணமபாசூர்‌ 
௬வச்ணாரி ஸ்ரீ சுயமான 
கட ையசசி அவர்கள அலா டமமி 
விண்‌ கூப தனைவள்‌ ஸ்ரீ 0௯. 
சிணிவாச ன்‌ அவசி கண்டம்‌ யாற்று 
வஊகாடமி அங்கதி தவர்க்கும்‌ 
சென்னை செண்ட்ரல்‌ ஸப 
அக்‌ .குசிொென்.றுவரவேறிறுவ சி. 
ச. ராதனைவாரி மேக. சினணிவாசண்‌ 
அவர்கள்‌ விழுாளிஸ்‌ வரேோற்‌ 
புகா திகழ்ழ் தினார்‌. 
வ்யாசர்‌ கூவர்ணர்‌ 
துவக்க உஸரளின்‌ "இரத்தில்‌ 
சவ்கீ தத்‌ இன்‌ னவட்கியம்‌ ஆதிமிக 
அதுபவம்‌ தாண்‌, கடவுரினாக்‌ 
காண்பதான்‌ எ.த்படுனைதப்‌ 
பொன்று ஆனத்துத்தை எறி 
படுத்துவதே. சங்க தற்‌ .நிண்‌ 
இதத டைசியம்‌!'" எண்றுர்‌. 
உ. சிண டய்யா தரைய 
ஸா திக இய பிறகு தாரி 
ர நடலை டன்‌ டா ச்சி 
செய்தசர்‌, மசெொண்களாளிதூன்ண 
சவ்க த ரணிகளிகள்‌ ஆண்‌ கடம்‌ 
பெண்களும்‌ பெருழ்தினசக 


வத்திருந்து சிறுப்பி1 தனர்‌, 















இத்திய னித கரிளசி 
காது எழு ந சம்பள சரிக்‌ 
௬ கி ரிஉள கன பாண த்தின்‌ 
அத்சிார்பயாடவது,.. முர 
குக்கு இரு ௪. ஷ்ணவ்ார்‌ 
ல்‌ தரள ணா தாங்கிச்‌ எரர்ரிழ்‌ 
டர்‌ தாசி, பிரா நிகி இரு 
பி, சரண ர காபானண்‌ அவ்‌ 
ட சமூ வ ஆரம்பித்து 
பகி 3 தீதிபதி இரு ராஜ 
ட”. கோபாலண்‌ விழு எவ 
ட. ஆரி பி த்து வைத்துப்‌ 
1. பேசுறதும்‌ 
3 ச்‌ எழாவக்கு வழ்நிருந்கு 
பர சிக பாகர சப, தச்சு, 





திமீழிைச்‌ சவ்கத்தின்‌ பினை த்தாம்‌ 
ஆண் டுய முர கூ. சம்பசி2/௨ ராஜாரா அண்‌ வாறு 
யக மண் றத்தில்‌ ஆரம்பமாகிய து. 

ர்‌ உழானவத்‌ துவக்கக்‌ வைத்து மாதி இரி 
திரு எம்‌. எ, மாணிக்கபவேது யே கிரு, 
விழாத்‌ தலைவர்‌ நாயக்கள்‌ கயஞூரி ௮௯சி 
க.ளுமமம்‌ குழு கூத்‌ தலைவர்‌ இரு மூ வயம்‌. 
 இ்ணம்காள்‌ பிம்ப பின்னை அவர்களும்‌. 
- உழவுக்கு வத்திருத்த பிரமுகர்கள்‌. 









ப்௫்ப்‌ 


மத்திய சர்க்காரின்‌ ஆட்டு மொழு இய 
போழுது இருப்பது போணி. ஆங்ெம்‌ 
தொட சற்து இருக்க வண்டும்‌ என்‌ பணதுத்‌ 
சுதண்ைடழ்‌ இண்‌ சிய்ரு த்‌ இரணை வரி குண்‌ 
சென்னை வன்‌ ௬௮ இர்பாஎணித்தசசிகண், 
இத்த மாகா தாட்டுக்கு வரவேற்பு எம்‌. 
ரத்கவாமி திகழ தீ இணுரி, துவ மகக 


மிசின்‌ இலா ெெளின்‌ திகம்த்ஹர்‌. 
டாக்டசி ணி, யி, தரிளனமா தரங்கிகாரி, 

சாஜி ஙுக்கிவ ஆர்பிடி சிரசே 
யித்தாரி, இருவ ர்கள்‌ மி. ண்‌, 
பி பககோதண்டாால்‌, நடுல திவான்‌, 


ரிபாச்சிர படி ண்ண ரு காம்‌, ன்ன சியி 
சாண்‌ ஆரி, பிலாங்கா சராாண்ட, ஆரி, வர. 
க்ருஷிமள்யரி புதனியவரிகண்‌ மதா 
இத்‌ திர்பாணங்கம்்‌ ஆதரி த்தன சி, பாகா தி 
கசி ஊன்‌ எிணிவாச எண்‌ நசி நண்ணி தாயம்‌ 
யாசகன்‌ பிவாகளே பண்டாத்நிதுாம்‌ தடை 
செய்த்து இட மி. வசக்யரி அணி; யி பிப 
க்கும்‌. ட ரசஜாாலு பபச கேரி. 3. ரகக 
மண்ட ரத்தன்‌ ர | ங்ஞ்‌ பட்ச தியாகு மாக்ஸ்‌ - 
| யர்‌ சரி யாராயழமூு நகரி வளர ௮ ச ச்வா இயி 
தானின்‌ கூடி க்ப்‌ பரிச பூ.௬.மி௬வர , 









்‌ பல நூந்துண்டுகளுக்கு முன்‌ 
ஓர்‌ இந்திய பிக்ஷு 

தெயிலையின்‌ நல்ல ரநுணத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌ 









19330, யு.என்‌ எயில்‌ உளச *பயலாறிகள்‌ சயன்ன்‌ 

பெண்ட்‌! எனத விலஞான நிபுணர்கள்‌ 

பெகொளாட கூழு, தேரர்‌ சேம வவைப பேசிக்கு 

உதவுகிறது எனறு சூறிபபிட்டிருககிற இ, 

தேர சோவை விரடடியடிகிகும்‌ வல்லமை பெற்றது 

சான்ற உணையைப பரம தூற ண (2 ஐயகு 

ட எண்ம கண்ட்ரி த்து த்க்‌ ஈன்ற இரதிய 
க்ஷூரனறு சொவலபபடுிகிறது. அர்‌ சீன விலும்ட 

ஜபபானிழும்‌ புதநம்திற்ன தப பிரசிரரம்‌ செய்வது ற்காக 

'இக்ியாிலிராது கி.பி. 320 ஆண்டு சென நவா. 

தபோது, பார வகஷ்ச்கிளாக்கான வீடுகளில்‌ நேரம்‌ 

அ்குக்துயது தினசரி வழக்க ௩ள்ளிய பரு அங்கமாகி 

ஸ்ட்டது வலவாமவு, அது எிரு௩ 3 தாம்பவின 

சிளனமாக்வ ம்‌ விள ௩்கு கிறது, மரு பொபவபைழி 

நேர அருகுதுப்்பரது. ௩௩௫ கவலை 

பெரா ரசு கயம்‌ மருது நிறு கள்‌ எர 

விழுபதளை த. பழியும்‌ பிறரிடம்‌ விவாதக்‌ கலாம்‌ 






பாாண்டுமாமா- 







டீ 42.௧௮ அஃிலுள்ள அீ௮ர்கின்‌ சஸ்மாம்‌ பரிசம்‌ ஸி 

ர்சனாராத்தான்‌ அிருசிச 0௮ண்சி மாள்‌ அதில்ல ஜர்‌ ந 

மலா ப்ப்லெடிசி ளிமு ச்கீனின தம்‌ வனும்‌, கிண்ண ர்‌ 

| 262௪௪ ௮௮௪௮ சர்ச வானும்‌ வின லம்‌ வை 
] ல்க மம பம்‌ ர்‌ அமன்‌ அட்க்சலாம்‌, 

டட 2 ளைதிகதம வாகடமா ர்‌ 




















ன்ன நா அணித்‌ ஸியனர ச்‌ 
்‌ த 1 8 ்‌ தண்வு ப்ர 
ரரி கில்டு றில்‌. க ஹம்‌ 







9” மலரு 





வட்ட பபரநத தக மொத்து விம்பம்‌ கட்ட பட ப படம்ி 





சில்க்‌ சிரு ஐச அம்மா தாசர்‌ ப்தோொறுத 
கானிங்‌ தாகாணாகிக்மிாம அண்றிடு மீ மாதா பநாண்பிற அி 
அப்த்‌ அர ்‌ ்‌ 


ஹஸ்ம்‌ கெடும்‌ இ 
திரா கிர மியா 
பாகீதம்‌ அளி திம்‌ வ்ர்ப்சதும்‌ அம்ச ட 


சிதறும்‌ ரட்ட, ரதன | 
குரி வ விச அரிமா னான்‌ இவா்‌ 










ல “மற அட்டா அிலாகிக்‌ 
ட | ்‌] ட. புர ன்ன க்ந்‌்‌ 
|| மில அஃ? கிகச்கதி அர கி க்‌ லிய! க்சி சிதி மிப விற்பன ர 
பட பிவ்ணை அரையன்‌ சாக ட ர்வ அிம்‌ இிளிர்சாரிம்‌ கிலா சச 
டட அருபர்‌ அ சினி ரு/னு அிம்ம்க்‌ ன 


நன 


| ட்‌ க்கிய பி ஜ்‌ 
சப்தம பிரிக்‌ ம்பவது கிழ 
| ய்யா முக (நிவ மிடி ம மிந் கபி 
 அண்ரி| 


| ச்‌ ழ்‌ ரர்‌ ஸ்‌. வி வினயா ள்‌ 


குசப்டை அப்சுத ட்‌] பம்பசி இ ட 


டக (110 0 னிட 4 ப்பி 8 1 லி (4 ப்்னிர மயிற்‌ 7 | ம்‌ ர்‌ ர சீய்‌ ப்‌ ரசிகர்‌ ்‌ 7 ] 


அிய்மா] ச்சோ மிமி அமி க கினியா அச்வ | ன்ற அட்டம்‌ எப 


்‌்‌ ரி ராப ்‌ ்‌ பூ ரீ 7] ந ்‌ ன்‌ 

க்ரில்‌. கிராமும்‌ வரகா 2] மம்‌ மிட்‌ பரக்க | படிப்பிக்க விழுது 
ட்‌ ர ன்‌ ்‌ , ள்‌ த்‌ ! ம்‌ 

ரிசி அகதி திரங்கல்‌ | ஐ.அ அகிரன்டகம | அக. 


பன்ரது ஸ்பர்நாரி ன்பம்‌ மரு த்‌ ட்‌ 24 சவி அ ரி ர 
ட்‌. 1] [.] நன்ற ச்‌ ள்‌ ி ்‌ 





50. பாட்டுப்‌ போட்டி! 


றையில்‌ தனது ௯ய நினைவு 
வந்தவுடன்‌ மால்கோ 
காரைப்‌ போலவேதான்‌. நடந்து 
வவ்த்கை னையில்‌ 


வமல்‌ கன, கா! 
அர திக்‌ 
பிறரு நடக்க எனின்‌ பல்கு தன்னாடிக்‌ 








க அற்பம்‌ யப்‌ பரன்‌ - காககள்‌ 
நந்த பொழுது அவன்‌ வா சந்தோஷ 
ந்தான்‌. அபெளுல்‌ 
ரக்ரூ வழியே இல்லை அண்றூ கலை 
சத்திரத்ற ல்‌ அளித்து சாப்பாட்டை வயிரார 
உண்டான்‌. களப்பு 
மேவிட்டகளுல்‌ நள்‌ 
கத்‌ குூங்களுன்‌ 
தூ எழுந்த பிறகு 


விசாரித்தான்‌. ஒரு 
வரும்‌ பார்த்ததாகச்‌ 
சொல்லவில்லை. ஒரு 
பிரயாணி மாத்திரம்‌ 


“ஐயா! சமீபத்தில்‌ 
மாஞ்சி நாட்டுத்‌ தலை 
நகசிலே ஒரு சங்‌£த 


மகாந 
போகிறதாம்‌. சல்தே 
வித்வான்‌௧ள்‌ பலர்‌ 
அங்ரு நடக்கப்‌ 
மீபாசும்‌ மாட்டுப்‌ 
போட்டியில்‌ கலந்து 
கொள்ளம்‌ போகறார்‌ 
களாம்‌. மாஞ்ரி நாட்‌ 
டில்‌ முதன்‌ தடவ 
யாகச்‌ கக மகா 
நாடு நடக்கம்‌ போவ 
தால்‌ பபரிய கூட்‌ 


டத்தை மாஞ்சிநாட்டு 














அரசன்‌ எஇர்பார்க்கிறுராம்‌. வேடிக்கை 
பார்ப்பது! 


கூட எல்லோ போகலா 
மாம்‌. ௭௭ ருக்கும்‌ சாப்பாட்டுவச இகம்‌ 
உண்‌ 








ர என்று சொல்லிக்போகொண் 
டிருந்தன.த மிகுந்த டண்‌ கேட்டுக்‌ 
னக பப்ளான்‌ ம க்கோள்‌. 






ராடு கூட வேண்டியஇல்லையே | கசல்‌ 





பிரயாணியை, ன ர” ட ண்‌ ம 
பய பவ 


டிக்ககயா ட 
ப்பா நாட்டிலேயே இருந்து கொண்டு 
ம்‌ ர ர தரைகரத்தைக்‌ கேட்‌ 
ய்‌ கீழக்கே கட வாகல்‌ 
தாத்த தாக தான்‌ இருக்கறது. ஆளுல்‌ எய்‌ 
ஈழுது சங்கத மகாநாடு நடக்கப்‌ போறது 
என்பது எனக்குத்‌ நேதரியாது'! கக்‌ 
சங்க்த மகாநாடு என்று 
மால்கோஷ்‌ அடைந்த சடா, ஆதவட பார 
அளவே இல்லை. அப்பொழுது அவளாது 
இன்ப துன்பங்களை பெல்லாம்‌ மறந்தான்‌. 
உடனே புறப்பட்டு விட்டான்‌. 


வழியில்‌ இரண்டு க. நாட்டு அரண்‌ 
மனைச்‌ சிப்பந்திகள்‌ தண்டோரா போடுவ 
னகுப்‌ பார்த்தான்‌ மால்கோஷ்‌. அவன்‌ 
கூட்டத்துக்கு அருகில்‌ சென்றான்‌. 

நகுல்‌ எல்லோ ம்‌ தெரிவிப்‌ 
என்னைன்ளுல்‌ கடப்ப பகாள்ள 
காலை பத்து மணிக்கு அரண்மனை வாசவில்‌ 
அணமைக்கப்பட்டிா பபரிய பத்தஸில்‌ 
ரு சங்கீத மகாநாடு பெறும்‌. அப்‌ 

பாழுது சங்கீதப்‌ டர்க்கி ஏற்பாடு செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. போட்டியில்‌ வற்றி 
பெறுபவர்களுக்கு விலையுயர்ந்த தங்கப்‌ 
பதக்கம்‌ அ? . போட்டியைப்பற்நீர்ய 
விவரங்களை அரசாங்கக்‌ காரியாலவத்துக்கு 
எழுஇப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌" எண்று 
கூறி, தண்டோரானவ அடித்துக்‌ கொண்டு 
அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போளுர்கள்‌. மால்‌ 








கோளஷாம்‌ கூற்சாகத்துடன்‌ அவரிக்கைய்‌ புனா 
தொடர்ந்து சிறிது வே வமாக நடக்கலானான்‌. 
சங்கத மகாநாட்டுக்கு மாஞ்சி நாட்டு அரசன்‌ 
அதக சகட வகை 
னா. மகாராட்‌ ப்‌ போடப்பட்டு (மிக்‌ 
பெரிய த்தம்‌ ணத வுகதக்‌ ரத மற்‌ 
அவ்வளவு பெரிய பந்தளைப்‌ பார்த்தது இல்லை 
என்றே சொன்னார்கள்‌. ஒரே சமயத்தில்‌ சுமார்‌ 
பத்தாயிரம்‌ பேர்களுக்கு மேல்‌ உட்காருவதற்கு 
கசதயாகப்‌ பந்தல்‌ அமைக்கப்‌ பட்டிருந்தது. 
கன்‌ ரர தத்கத்‌ தனி இடம்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்பூருந்தது. பாட்டுப்‌ மோட்டியில்‌ கலந்து 
கொள்பவர்களுக்குப்‌ பந்தலின்‌ மத்தயில்‌ பணி 
அரசன்‌ உட்காரு வதற்கு கர்ரர்‌ 
எஇராக இடம்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. எங்கு பார்த்‌ 
ட்‌ அனா ரம்பன்‌ விளக்‌ ஞா 
கள்‌ போடப்பட்ட ப்‌ பட்ட சி ்‌ 
மல இடங்களிலிருந்து பச ஸ்‌ டி. த்திக்‌, 
சங்க்க வித்வான்‌ கள்‌ பாட்டுப்‌ பப்ப பர? 
போட்டியில்கலந்துகொள்ள 
வந்து பந்தலில்‌ முன்பாகவே உட்கார்ந்திருந்‌ ௬ 
தார்கள்‌, வேடிக்கை பார்ப்பதற்காக ஜனங்கள்‌ / இக்‌ 
இரன்‌ இரனாக வந்து பந்தலில்‌ அமர்ந்‌இருந்‌ ஜதத்தி 
தார்கள்‌. மால்கோஷாம்‌ அவர்களுடன்‌ அமர்ந்‌ நி 
இருந்தான்‌. அரண்மணை மாடியிலிருந்து 
மால்கோஷ்‌ வருகிறாளா என்று கலா பார்த்துக்‌ 
கோண்டுருந்தாள்‌. மால்கோஷின்‌ மாறுபட்ட 
முகத்‌ தோற்றத்தினாலும்‌ அவன்‌ உரத்தக்‌ 
ஈண்டிருந்த அழுக்கு உடைகளினாலும்‌ கலா 
மால்கோனஷணை அப்செயொழுது அடை 
யாளம்‌ கண்டு கொள்ளா முடுயனில்லை. 
ஆனால்‌ மால்கோஷ்‌ அங்கு வந்‌இஞ்க்கிறானா 
என்பதைக்‌ கண்டு பிடுக்கக்‌ கலாவுகு ஒரு 
வயோசமப்ன ச” அந்து பேவ்க்சினோயை 
உடனோ அரசனிடம்‌ போய்ச்‌ அதிரதன்‌. 
அரசனும்‌ அதற்கு இசைந்தானி: 
அரண்மனைப்‌ பந்தலில்‌ கண்தர்‌' கய்க்ரம்‌ 
"டாண்‌ டாண்‌" என்று பத்து அடிக்கு மரி 









































இரிகள்‌ டண்‌ 
பக்கு வந்தான்‌. உடனே மத்த 
அருந்‌. தவ: யாவரும்‌ எழுந்து 
கரகோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. தனக்கு 
கறக க அ கன்ட 


அண்ட அரசன்‌ 








களின்பேஃ ர ர நால்‌. அரசன்‌ 
எந்த ராகத்னதைச்‌ உட்‌. அர்த 


ராக, ஆலாபனை செய்து விட்டு அதே 


ராகத்‌இல்‌ ஒரு மாட்டு பாட வேண்டும்‌. 
இந்தச்ச ஏிமைய அத்யான்வ்‌ பற்றியவரையி 





அரசன்‌, பத உந்த தகாது க 
அஇர்ச்சி ஏற்பட்டது போல எழுந்து நின்‌ 
ரான்‌. தன்னை அறியாமல்‌ *ஏன்‌ அரசே" 
என்று கேட்டான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனோ 
அரண்மனைச்‌ சேவகள்‌ ஒடோடு வந்து 
அவனை அரசனிடம்‌ அனமுத்துப்‌ போனான்‌. 


மதத மான்கோக மகாநாட்டை ஏற்படுத்த 
ப ர ர...” கண்டு பிடிக்கவே 

பது அங்கு பந்தலில்‌ இருந்த 1! 
த்‌ தவிர முதல்‌ மந்‌ மந்தரிக்குக்கூடத்‌ தெரி 


* 


கோடம்பாக்கம்‌ 





[டா ௮ ஊக ளா களிவ்‌. கவளி! வ 





| ஆருத்ரா 


யாது, அரசன்‌ மால்கோளடைி அரண்மனைச்‌ 
சேவகன்‌அனழைத்துவருவதைப்‌ பார்த்தான்‌. 
உடனே தனது ஆசனத்திலிருந்து எழுந்‌ 
ஐருந்து, (*நான்‌ ௨ சென்று வரு 
நன்‌, பாட்டுப்‌ போட்டி தொடர்ந்து நடக்‌ 
ட்டும்‌ ** என்று உத்தரவிட்டான்‌. பிறகு 
அரண்மனைக்குள்‌ சங்கப்‌ ல தன்‌ அந்தரங்க 
அனளறயில்‌ _ சேவகள்‌ மான்‌ 
கோளை உள்ளோ ன ட வந்தான்‌. 
அங்கே அரசனைப்‌ பார்த்த மார 
பயந்துகொண்டே கரைக்‌ கூப்பி வணங்‌ 
ஈளுன்‌. பரட்டைத்‌ தலையு 
ட ன ச." ந்த மாஸ்‌ 
ப்‌ 'க்தவுட அரி 
ணவ போட்டது. ன கானன்‌ ன்‌ 
சகோதரன்‌? பிரபல மந்திரவாதி மாலிமா 
வின்‌ பின்காயா இவல ஒருநாளும்‌ 


காது. கனி ஏதோ தவறு இடந்த 


ப பிடிக்கா உ இத்தை வே எ செலவு செய்து இந்தச்‌ 











ஈயா 









மகாநாட்டுக்கு யாட க 
என்று தனக்குத்‌ தானே வருத்தப்பட்டுக்‌ 
ட எடம்‌ ள்‌க ல்க மால்கோணஷ்‌ ௨ 


கேள்விகள்‌ கேட்காமல்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ 
ரணை வரவழைத்தான்‌. அவன்‌ 


உற்று ண்ட க 

ஒருவர கப்டில்‌ மா ந்ாம்‌ 

"அப்பா ர்தான்‌ பிரபல 
யின்‌ புதல்வன்‌ கண்ட த துரண்ற ய 
மகார பட்டணத்துலுள்ள மந்திர 
னி 'வறு உருவத்துக்கு மாற்றியிருந்த 

மறுபடியும்‌ என்னை 
ளுக்கீனவர்‌ மால்கோஷ்தான்‌. அவர்‌ 
எனக்கு ஹ்‌ செய்இராவிட்டால்‌, 
சாண்னை 


இந்த உத 
நத உருகத்தில்‌ இந்த ஜன்மத்‌ 
கண்டிருக்க முடியாது "" 
(தொடகும்‌] 








0 - ம 1920 ட ுக்கிழுமை காலை 


தரிசனம்‌ 


இ பத்‌ பருத்தி நூல்கள்‌ ன ட்டி 
மதுரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌, மதுரை 


மில்கள்‌: மதுரை, தூத்துக்குடி, அம்பாசமுத்தாம்‌ 
டர்‌ 
கைத்தறி இயர்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான 
சகலவிதமான நூல்கள்‌ 
ந்‌ 
அசர ஈகள்கள்‌ 5 
கயிறுகள்‌, விழுதுகள்‌, கித்தான்கள்‌, நாடாக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கான 
சிசேஷ நூல்கள்‌-தையல்‌ நூல்‌-முறுக்கேற்றிய தீர்த்த சாடுகள்‌ முதலியன 
ஸ்‌ 
.மானேஜர்கள்‌ 


ஏ. &ஒ எப்‌. ஹார்வி லிமிடெட்‌ 
பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ | 
போன்‌ : 420 (4 லன்‌) மதுரை தந்தி: “ஹார்லி”. 











என்ர கை வ ரரக்னைப் கன்‌, கண்தாக்‌ 
தான்‌ மூச்சதிஇணா ரல்‌, இருமல்‌, அம்மன்‌, 
குச்சடைப்பு உபாகைசளாள்‌ அங்தமப்‌ 
வரும்‌ பல்காயிரக்கணச்சானவர்சன்‌ இம்‌ 
வயது ெண்டா ரகா (782௧25௦7 

அடைகிருச்‌ 





குட்டியா 
ன அ.ணிணய இனச்மிச்சண டக. 1 
பின்னா்‌ சீன்கள்‌ இருமல்‌ தும்மலின்‌ ற்‌ ௪௪ 
காச சஎவாடிச் து ருழ்னசயோன்‌ அள்சு 
ஊம்‌. செயின்ப டம்‌ மெண்டாபிகள 
க கல உற்றுக்‌ திருப்தி இன்பெெச்‌ 
யாணம்‌ வாபர்‌ 








அடிக்கடி 


சிறு 
பாதல்‌ 


அடிக்கடி. காண்ளை அனத. 3 அன்னது ச்ச்‌.க்‌ 
கை இன்‌ புதன்‌ டான்‌ 


வயர்‌ இரப்பை ன்ப பரமபத சக 








ஆசோக்கியம்‌ ட்ட 
கட்‌ அதி 
கான்‌ சா 
கிதது. வியா யின்‌. ஆரம்பம்‌ அதத ம கட 
கலம்‌ குூனையும்‌ பினு மா தூக்கும்‌. 
பூ வனி, மத்தப்‌ க அக்க தாடைகளின்‌ 
டன சினிண்‌ 2 யனதனிணமா 1 படும்‌, இத்த 
ன்யாதி சந்யல்டவடன்‌ அ சை செய்யா 
விட்டாள்‌ கட்டிகள்‌, சாதுப்‌ ர்‌ பவதி சார்னகா்‌ 
காம்‌, உடல்‌ நமுூரரவதும்‌ வளி, முடக்கு வாதம்‌ 
1 ணட எடைக்‌ குணறுதன்‌ கர்‌ ட ட 
ன்ஸ்‌ அசாதாாணமாண 
அடன்‌ காவ்‌ கறட்டி, தொ 
யனதஆம்‌ இதா கற்களை அடை வதம்க 
வேதச களும்‌ எ.தியதிம்‌. பழுங்கான வூணுணி 
ப்படி ௮ ச்ச கானினகைகள்‌, வசி 
டார்‌ வகடையித்‌ திகை கான்ஷியம்களுட 
அம்‌ விஞ்ஞான ர்‌ யாகத்‌ தயாகிக்கப்பட்ட து. 
டலா னா * அல்க்கன்‌, சக்கணம்‌ 
காண பிதாயா த உபயோக ப 
ட அர்த த்‌ யாரணதி இனன்‌ தும்‌ அம்‌ தப்பி சக்ரா 
3747 ம பட தது க 
து அ சேது ருத்தே 
இருக்கும்‌ 


வ்‌ ்‌ பத கைய 
போகும்‌ சீன அரும்‌ தகைத்து ன இதுக்கு *ரு 


பீமன்‌ கு ததி திருப்பத்‌ கணர்விச்கள்‌, 
"வீனஸ்‌ சார்ம்‌"" சீஃகனமானது. பத்தி 

டர்பன்‌ கடட்கொன்ன ௬ளபமானது, 
பத்தியவ்கன்‌ கிடையாது. அன்கது ட்டன 
க்க அவசியமில்லை. பிதொயாணிகள்‌ பிபா 
கணக்‌ கலைவ மிவச்த்றிக்க பனரகமான உண 
பண்டன்களை சாப்பிடனாம்‌. ஆங்கினத்நின்‌ 
சகமிக்கப்பட்கிகுக்கும்‌ விவசங்கள்‌ பதவ | 


யுள்ணோருக்கு இனவசமாக அனுப்பப்படும்‌. 
50 மாத்திரைகள்‌ கொண்ட 
புட்டி ஒன்றின்‌ விலை ரூ. 6/5 நற 
ட்பாக்கின்‌ தபான்‌ சென இனஅசம்‌ ] 
ஆ 
இடைச்ரும்‌ இடம்‌: 



















வீனஸ்‌ ரிஸர்ச்‌ லாபரேட்டரி ௩ 6) | 


தபால்‌ பெட்டி ரெ. 087 கவ்கத்தா 


அ நுமகரத்வஜா 


ஷட்கசுண மகாத்வஜா 








ஆனால்‌ பிரமாத சக்தி வாய்ந்த 
தாக எஞ்ட்திரய்‌ ப முறையில்‌ 





பாரி பிறகு மாத்‌ 
இரை வடிவம்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது, உபயோடுப்பதற்கு மிக 
வும்‌ சுலபம்‌, மற்ற மகரத்வஜுங்‌ 
களை விடச்‌ சக்தி வாய்ந்தது. 
ப்ப 
மக மாத்நிலாகன்‌ 
ஒரு புட்டியில்‌ இருக்கன்‌ றன 
(7 முழூ அனவுகள்‌) 
ப்ப 
'பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 
' கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்யூர்‌ 


சென்னை ராஜ்ய டிஸ்ட்ரிபியூட்டரிகள்‌ ॥ 


|ஆர்‌. எல்‌. கெளடர்‌ & கம்பெனி 


609, பந்தர்‌ தெரு ம்‌ சென்னை - 1 


ஆந்திர ராஜ்ய டிஸ்ட்ரிபியூட்டர்கள்‌ ॥ 
சத்ய நாராயணா பார்மஸி 
குமரி தெரு, விஜயவாடா-] & விஜயாகரம்‌ 





ப்ப்‌ 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 


சிருஷ்டிகர்‌ ததாவும்‌ 
பிரசுரகாததாவும்‌ 


பத்துப்‌ புலவர்‌ முகத்தில்‌ தோன்றிய 
சந்தேகக்‌ ருறியைக்‌ கண்டதும்‌, "சேச்சே! 
அப்படி தினைப்பபேற! பரிமாவுக்குப்‌ 
போனால்கான்‌ சொல்லிலிட்டுப்‌ போவீல்‌ 
சுளே! ...... உம்‌... இப்போ எக்சே வந்‌ 
நீங்கர்‌ உங்க புன்தசததிலே ஒண்‌ ணு கூட 
விற்கல்லே ![** எ வடக்‌ ர்‌ 

சாபகாரம்‌ டந்து த்த 

*டுமதுவாக வி கட்டும்‌. அளை 
பதறிக்‌ நரகக்‌ னு 

**அட/ உமக்குக்‌ கவவையில்லை, ஐயா / 
அத்தச்‌ சணியளைச்‌ செல்லு பிடிக்காமல்‌ 
கட்டிக்‌ காப்பாத்துகிற சவலை பவேல்லாம்‌ 
எனக்கல்ல இருக்குது!!!" 

**போகட்டும்‌, பிள்ளைவாள்‌! இப்ப 
தான்‌ வந்து காரியம்‌ இரண்டு ரூபாய்‌ 
அவசரமாக ரப்‌ 
அண்டன்‌ 14 பத்து அப்‌ ஸ்ஸ்‌ 

உள்‌ அதுக்கு” * 

“கொஞ்சம்‌ ஓதி 
தாச பண்ணினார்‌ 
கசெொன்றால்‌ ... ... !* 


























**சரிதான்‌, காலையிலே இருத்து 
போணியே ஆகல்லேன்னு சஞ்சலப்பட்‌ 
டுக்கிட்டிருகிள் றன்‌ !நீங்க என்னடான்னா 

ண்டு ரூமாய்க்கு வத்துட்டீகிக!!! 

*ஈமிராம்பா அவசரமில்லாவிட்டால்‌ 
தான்‌ உங்ககாத்‌ சொற்தரவே பண்ண 
மாட்டேன்‌. இரத்தத்‌ தடவை. , , .** 

கட்ட சரிதானய்யா, நீரும்‌ உம்‌ புஸ்‌ 
துகநும்‌! அறிது எளனவைத்‌ தும்பு தட்‌ 
 எண்சு இத்தனை காலம்‌ சசிருச்சதக்கு 

ங்களல்ல எனக்கு வாடகை காணும்‌ [** 

"கையிலிருந்து பணம்‌ காணாமல்‌ 
போய்விட்டது, பிள்ளைவாள்‌. கடம்ப ண் 
தயவுபண்ணுங்க"* என்று மேலும்‌ கெஞ்‌ 
சிஞார்‌ புலவர்‌. 1*நீங்க என்‌ அகனாக்கில்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ சரி, கடனாகக்‌ கொடுத்‌ 
௮ அனல்‌ 

கடைக்கார க கோயம்‌ வந்துது. 

**இய்‌, க்ப்‌ பனகனராமா | ர்‌ / 
கம்‌ புஸ்தகக்தை என்‌ அலமாரியிலே 
வாங்கி வைத்ததற்கு அபராதமா கேட்‌ 






லு! 
ஸ்ட்‌ 





(ர க 


சுறே! கடன்‌ கொறிக்க இது என்ன 
வட்டிக்‌ கடைன்னு தெனைச்சுக்கிட்டியார்‌ 
மரியாதையா இப்போழமுதே உக்க புஸ்து 
கக்தையெல்லாம்‌ தாக்வட்டுப்போய்யா, 
இடமாவது காவியாகும்‌!"*என்று எரித்து 

முர்கார்‌ நெதெஞ்ரில்‌ ஈரமே இல்லாத 
சாபகாரம்‌" பிள்ளை. 

புலவருக்குதி துக்கம்‌ அவமானமும்‌ 
சேர்ந்து தொண்டையில்‌ உருண்டையாக 






ர்பி 


அடைத்துக்‌ கொண்டது போலிருந்தது, 
தாயானவள்‌ தன்னை ர ரர 
விட்டால்‌ கூடப்‌ பொறுத்துக்‌ . கொள்‌ 
வாள்‌, அனல்‌ தான்‌ பெற்றெறுத்த 
செல்வத்தை யாராவது பேச்சுவாக்கில்‌ 
உதவாக்கரை", "மண்டு" என்று சாதா 
சணமாகப்‌ பழித்து விட்டால்கூட அவ 
ளால்‌ அதைச்‌ சங்த்துக்‌ கொள்ளவே 
ம பூயாது, தன்‌ பேச்சு செல்லக்கூடிய 





படமானால்‌ சண்டை பிடித்துத்‌ நீர்த்து 
ரடிுவாள்‌, அப்படிச்‌ சய்யக்‌ கூடிய 
நிலையில்‌ அவள்‌ இல்லையென்றால்‌ தனினம 
யில்‌ உட்கார்த்து ஒரு குரல்‌ அமுதாவது 
தன்‌ துயரதிதைக்‌ ருறைதிதுக்‌ கொள்‌ 
வாள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌ 
ஆூ்யோரது நிலையும்‌ இதேபோன்ற 

தான்‌. எத்தனைதான்‌ உலகவியல்‌ தெரிந்‌ 
திவாகளாக இருந்து போதிலும்‌ தங்க 
ளது எருஷ்டிகளை யாராவது துச்சமாகப்‌ 
பேசி விட்டார்களென்றால்‌ அவர்கள து 
மனம்‌ புண்பட்டுப்‌ போகும்‌. வெளிக்குக்‌ 


ம்‌ 


காண்பித்துக்‌ கொள்ளாவிடினும்‌ கள்‌ 
ளாக்குள்‌ வேதனை அவர்களது உள்ளத்தை 
அறுத்துக்‌ கொண்டேதான்‌ பருக்கும்‌. 
பிறருக்குச்‌ சர்வ சாதாரணமாகத்‌ 
கோன்றும்‌ இவ்விஷயம்‌ அவர்களுக்கு 
த்தை உழற்றிக்கொண்டேயிருக்கு்‌. 
மனத்தை உ சகாண்டேயிருக்கும்‌. 
ப கட்‌ சப்பையா. பிள்ளையின்‌ ட 
சொற்கள்‌ முத்துப்‌ புலவருக்கு அளவற்ற 
துயரத்தைக்‌. சாடுத்‌ தன. தம்மைத்‌ 
இட்டியகைவிடக்‌ தமது அருமை நால்‌ 
களைசி "சனியன்‌" இழவு என்தெல்காள்‌ 
இட்டியதுகான்‌ அவரது மனத்தை அறுதி 
த்து. எல அவரைப்‌ போன்ற 
அஙலநிகை யிலுள்ளவர்கள்‌ மனம்‌ புழுகி 
ங்சி தவிப்பதைதி தவிர வேறு என்ன 
செய்துவிட முடியும்‌ர்‌ 













அவரது இதயம்‌ கனத்தது. இன்று 
வார்‌ மூசுதிதில்‌ விழிக்த்தோமோ என்று 
வருதிதிய வண்ணம்‌ வத்து வழியே 
இரும்பி விரக்தியோடு நடத்தார்‌. 


மிபாழுத அஸ்தமித்து இருட்டி 
விட்டது. வீதிகளில்‌ மின்சார விளக்குகள்‌ 
பளிச்சிட்டன. எப்போதுமே விளக்கு 
வைத்தவுடன்‌ பார்வை மங்ங்‌ விடும்‌ 
அவரது கல்லு எ ர எரே ம்‌ 
ட ரர்‌ பத்து கூடம்‌ செகெளிவாகத்‌ தெரிய 
ரில்லை. ஒரு புல்லூக்காரியின்‌ மீது 
மோதித்‌ இட்டு வாங்கிக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு, ஒசைப்படாமன்‌ வழுக்கிக்‌ 
கொண்டே ஒழ்‌ வத்த ஒரு புத்தம்‌ புதிய 
சணட்பைந்துக்‌ ர்‌ தபர ததக ப்பட, 
மயிரிழை தப்பி, தட்டுக்‌ தடுமா 
கடத்து கொண்டே ட ரடடவ குத ச 
புக்குக்‌ கடைவிதியை விட்டுக்‌ குறுக்‌ 
குசி சந்தில்‌ இரும்பும்போது, அவர்‌ 
யாரை நினைத்துப்‌ பயந்து கொண்டிருந்‌ 
தாரோ, அந்தத்‌ தூர்த்‌ தேவதையின்‌ 
( ரன்‌ கணிமிரென்று படை பார சடக்‌ 
ட்‌ மாசு ச்சை அடக்‌ 
இக்‌ கொண்று ட்ர்ட்னு டன யூ 





எதாவது வண்டியிலே மாட்டிக்கிட்டிருக்‌ 
சகா. மணமா பள அவரன கட அ 
ணம்மானின்‌ உரத்து ரறல்‌, 

11 நல்லாச்‌. சொன்னே! அதுவா 
வண்டியிலே மாட்டும்‌ ! நம்மைப்‌ ல்‌ 
பத்துப்‌ பேரை மாட்ட வைக்கும்‌ ! நான்‌ 
சொல்கிறேன்னறு கோவிக்காதே, சண்‌ 
ணம்மா! அந்து மனுசனுக்கு உன்‌ கட்‌ 
டத்‌ துளிக்கூடப்‌ பயமில்லை, நம்ம 
இரண்டு பேரையும்‌ இப்படி நடுச்‌ சந்தி 
பிலே அலையவைச்சுட்டு, கையிலே பணம்‌ 
இடைச்ச௪ பெதெம்பில்‌ எந்த ஒட்டலிலே 
உட்கார்த்து மொக்குதோ...!"" என்று 
குக்நிக்‌ கொறுத்தாள்‌ மருதம்மாள்‌. 

டு ட்டும்‌, வீட்டுக்கு வாட்டும்‌, 
ர தர. இதுங்களை வெல்லாம்‌ 
வைக்கிற இடத்திலே வைக்கணும்‌/** 

அதற்கு மேல்‌ அவர்கள்‌ பனக அங 
ஈது காதில்‌ அவிழவில்லை. ஈசலொலவி 
சிறிது சிறிகாக மங்கக்கொண்டே போய்‌ 
ஒய்ந்து விட்டதிலிருந்து தோழிகள்‌ இரு 
வரும்‌ அவரைக்‌ காண்டிக்‌ கொண்று 
சுமார்‌ முப்பதுசுல தாரமாவது போய்‌ 
விட்டிருப்பார்கள்‌ பைத அவா 






பர்‌ ரில ள்ள சதேரம்‌ வரையிலும்‌ கூட அவர்‌ பதுங்‌ 
ஆ தொலைஞ்சுதுன்னு தெரியலையே /., பிருந்த இடத்தை விட்டு வெளியே வர 
வில்லை, அகிகேயே நின்று நிலைமையை 
அல*ிப்‌ பார்த்தார்‌. 









சாதாரண நாட்களிலே 
விட்டில்‌ "மதப்பு" அறுகம்‌. றுசினிமா 
வுக்குப்‌ போக முடியாமல்‌ பபோனதுமட்டு 
மின்றிச்‌ சுநேகிதியும்‌ அவளும்‌ தியேட்டர்‌ 
வாசலில்‌ அவரைத்‌ தேடி அலைந்‌, ன 
இருர்கள்‌. *மூஷாகர மாத்த 
மருதம்மாள்‌ தூபம்‌ வேறு ர ரா 2 
கருள்‌, இற்கு தியில்‌ “பணத்தைத்‌ 
சதொளைத்து விட்டேன்‌ " என்று சொல்‌ 
விக்‌ கொண்டு அவள்‌ எழரில்‌ ந சன்வ 
நிற்க வேண்டியதுதான்‌ தாமதம்‌, 
கட அளைந்து கொண்டுருக்கும்‌ ட 

ம ஆட்டுக்‌ குட்டி, நியாயம்‌ 
போன அகதையாகம்‌ 
தான்‌ முடியும்‌... . 
அப்படியே "பிடுங்கித்‌ 
இன்று விடுவாள்‌. 

** வாட்டும்‌, சொல்‌ 
இரேன்‌!" என்று 
அவள்‌ அறுவியவண்‌ 
ணம்‌ போனன்‌ 
சாண்ணியதும்‌ அவ 
ருக்கு எலும்பு வரை 

ல்‌ குளிர்‌ எடுத்தது. 

அன்றிரவு வீட்டுக்‌ 
குூப்‌போவது என்பது 
தடவாத காரியம்‌. 
சாப்பாட்டையும்‌ தாக்‌ 
சுதிதையும்‌ பற்றிக்‌ 
சனவுகாணமுடியா து. 
மெதிகொண்டு என்ன 
செய்வது 
எப்படிப்‌ பதில்‌ சொல்லிச்‌ சமாளிப்பது 
என்று தன்றாக யோரித்து முடிவு செய்து 
சிகாண்டுதான்‌ வீட்டுப்‌ பக்கம்‌ போக 
வேண்டும்‌ என்ற தீர்மானத்துடன்‌ அவர்‌ 
வீடு இருத்த இசைக்கு எதிர்த்‌ இசையை 
தோக்கி தடக்கலானளார்‌. எங்குபோகிறோம்‌ 
என்பது அவருக்கு நிச்சயமில்லை. 

ந்‌. ட க 

பெடிகாரம்‌ போனதில்‌ கந்தசாமிக்கு 
மிருந்த வருத்தம்‌, அவளைப்‌ பற்றிப்‌ 
செருமையாக எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்த 
ட்ப வபணைததந்துனு இத்து செவட்சுக்‌ 

சடஎட எப்படிச்‌ கொல்லுவது 7 
கணவனுடைய ஞாபகச்‌ சன்னமாசு 
அவள்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாத்து வத்த 

ப்‌ பொருள்‌. போய்‌ விட்டது என்று 

அறத்தால்‌ அவள்‌ உயிரே போய்விட்டது 
போல கஊளையிழடுவான்‌. அவன்‌ தயக்கத்‌ 
தகோடுதான்‌ அன்று விடு தீறும்பினன்‌. 
உள்ளே நுழைந்ததும்‌ நுழையாதது 
மாக முத்தப்மாள்‌ நூகமவர்சசிபயொரு 
அவனை வரவேற்றாள்‌. 

1* தம்பி! மாமன்கிட்டடே  பிருத்து 

கந தாசி வந்‌ தருக்குது. அஉரும்‌ முனம்‌ 


ர்‌ 


ய அவருக்கு 


ன்‌ 
சட்கப்‌ 











மாவும்‌ இங்கே வருகிறார்களாம்‌ /** 
என்று தட்‌ 

இச்‌ யக்‌ கேட்டதும்‌ அவனது 
நுகம்‌ சுருங்கியது. மாமனிடம்நில்‌ அவ 
னுக்கு விரோதமில்லை. அனல்‌ முகி 
யம்மாளத்தான்‌ அவனுக்குக்‌ கட்டோடு 
பிடிக்கவில்லை, கினி மூக்கும்‌ அசட்‌ 
டுப்‌ பேச்சும்‌ அநதாகரிகமுமாக இருத்து 
அவளை அவன்‌ சாதாரண  அசள்பிவான 
இருந்து சமயத்தில்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளத்‌ 
துடித்தான்‌. அனல்‌ இப்போது போலீஸ்‌ 
வீர கத்‌ இதம்‌ அவலநு அறிதஸ்துகிகு 
முனியம்மாள்‌ எற்றவளாகப்‌ படவில்லை, 

உடையைக்‌ சுழற்‌ 
திக்‌ கொகொண்டே, 
"எதற்கு வருகிருர்‌ 
களாம்‌" என்றூ 

** என்னடா தம்பி 
இப்படிக்கேட்கிருவே! 
தான்தான்‌ கல்யாண 
விஷயமாகப்‌ பேபர்‌ 

வ பண்ணவாம்‌ 
ரதத தணு 
யிருத்தேன்‌ /** 

_ வாராக்‌ கேட்டுக்‌ 
கிட்டு எழுஇனேு/** 
என்று சற்றுக்‌ கடுமை 
யாகவே கேட்டான்‌ 
கந்தசாமி. 
மூத்தம்மாளுக்குதி 
ற ர்‌ ப அம்பியின்‌ அதிகார 
தநாரணயான பேச்சைக்‌ கேட்டதும்‌ 
'சொரேோர்‌" என்றது. 

11 எண்டா! கன்னக்‌ கேட்டு 
தான்‌ ஒவ்வொரு காரியமும்‌ லை 
யவற மோ / பெரிய சுவரீனர்ன்னு என 
ணம்‌ போலே இருக்குது ! உத்‌ விட்டுப்‌ 
போகாமல்‌ ம்குக்த ப்ர மிபரியவல்க 
சொல்கிறபடிதான்‌ ம்‌/** என்று 
அழுத்தம்‌ திருத்தமாகக்‌ கூ ள்‌ அவன்‌. 

1 தம்ப த அத்தஸ்துக்குப்‌ போயும்‌ 
போயும்‌. 

ன றல்‌ பவெதே சவச்சிருக்குதா 
தமக்கு; அன்றைகச்குச்‌ சூரன்‌ மாதரி 
போய்‌ என்‌ ன்ம விரோதி கானினே 
திடால்னு வழிக்கி விமுத்து வசிச்வயே / 
அப்பவே என்‌ அந்தண்து மண்சேடை 
ரார்டப்ம்ை போச்சே/** 

டட ரம்பம்‌ பல இத்தச்‌ ர எத்ழுாச் டட வு 
தாக்கிக்‌ கொள்ள மூடியவில்லை. 

மா இத்த அவமானம்‌ ரள 
இப்படிப்‌ பேசுகிறாள்‌ 7” என்று மலைத்‌ 
தான்‌, வாய்‌ வாமல்‌ கத்துபியோசு 
கடுப்பைக்‌ சுற்றி. மடித்து வைத்தான்‌. 

மமளனமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருந்த முத்தம்மாள்‌, !! கடிகாரத்தை 






இடத நம்‌ ய ர ம ங் ம்‌ வர்ற மி.மி டி இ) ப 
காராக கா ர உ பா உ கா 


உளி வில்‌ வலில 
இரா ரரில்‌ 


(எற்ற எள 
"நற ர பர க காபா 
ப்ரி 


படக்கு 
1] 


நரன டை காடா 


நடன. ஐ. 
னீ] 
றாவ 
உற டார 


டர்‌ 
ட உப 


பட வகு 


பவப்‌ 
ப 


யர 
ட்‌ ப 
பூ 
ப்‌ 
பவல்‌ 


கடந ப 
ந. 
8. 
பபயர்‌ 
பலய 
நா ன 


பலனுக்கு ஈப்பொழுதும்‌ உபயோகியுங்கள்‌ ! 


“| கால்கேட்‌ டூத்‌ பிரஷ்‌ 










னமயின்‌ ஒளியும்‌ அற்புத இவளிப்யும்‌ 
பெற கூர்தமுக்கு கால்கேட்‌ பெர்பியூம்டு! 
காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலை தடகூங்கள்‌. கூந்த 
லின பூயற்கக அழனகு அது எடுத்துக்‌ காட்டி 
்‌ எவவோஸாயும்‌ பீரபிக்கச பசய்யும்‌. 


டட உப 
ட 


எக்கானமி வரா 
வாங்கி பணாதகு 
மிச்சப்‌ படுத்துக. 





்‌ ல்‌ ர ணய கன .. அறதத டட 
பதறி பப்டி ஸு 


ர்வ 


வ ணா | 
இப்பக்‌ 
ட்ப்றட்‌ 8107 | 





இருட்டு நேரவ்களில்‌ 
உடங்களுக்கோர்‌ வழிகாட்டி ்‌ 













எஸ்டிரெல்லா பாட்டரீஸ்‌ லிட்‌. 


பஸ்பாவ்‌ -- பூதான்‌ - டெல்லி _ தாகயூர்‌ -- கல்கத்தா. காண்யூர்‌ 











ர்க்க 82 
து, முக்கு, கதிாடை ஙா டை 
வியாகஇிகளுக்கு ஈட௭9-- 3 ப டடுக்கக்கு 
ஆப்பரேஸனின்றியே உறுதியான ந்காரணம்‌ ரது பப ரகக டஸ்கக்று ஒளிர த்‌ 
2௩ வருந்திய அஆராய்ச்ரியின்‌ பலன்‌ 2 3 த்‌ | இள 
“டான்னீனும்‌' இதுளை ॥/0 சுயிரந்திந்க மேற்பட்ட 
வியாதியன் தர்கள்‌ டஉாண்ணின்ஸ்‌ (தொண்டை 
சிதை எசர்ரிசி) வியா யின்று எல்கிற 
ட சூபபஷனுமின் றி நணப்படுத்தியுள்ளது. டி ப்ட்‌ 
ஆப்பரேஷதுக்நப்‌ பிறதம்‌ நுணமாகரத்‌ வியாதி 
யபன்தர்கள்‌ கட “டான்னீகுல்‌' சழியில்‌ நீரந்தர 
மாகக்‌ நுணப்படுத்தப்பட்டிகுக்கிகமள்‌, 
“ப்‌ நாட்களுக்கு த ரூ. இஃழ்யி 
2 நாட்களுக்கு பி ந, க்ப்‌ 
பாக்கிங்‌ மற்றும்‌ வி. பி. பி. சிசிலயு தனி 
சாலப்பழக்கமான செவி மத்தம்‌, தொண்ணட சதை உளர்சிள்‌, மூக்கடைப்பு 
வியாஇகள்‌ மேற்கண்ட மருந்துகளிஞல்‌ நிச்சயயாசக்‌ குணமாயனவிருப, இள 
வாங்கல்‌ சோதித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எல்லா மருந்து வியாபாரிகளிடமும்‌ கடைக்கும்‌. 
மை ட ட ப பவை வைய ப மு இறு கசிவிங்கள க்கு எழுதி நவம்‌ ணன ன 
பீ, 0, கக நீக்பி, பட 
| (8, 14058 தங ரபாம்கர்‌ உாக்ய்தபகாக காபம்பா சொ்வளாளர 
ர்க்க: செ ச்செங்‌ 


015101 140௧௫0, 8, 00 மமா பயா. பம? 


ரச்‌ 


எக்கசேோகைச்‌ே! சட்டையிலேயா வைச்சு 
வ ண்டபார்ள்‌ ட 1" என்று கேட்கவும்‌ அவ 


இ்ஜென்று இர்‌ அடு ன்‌ ஆர்த்தி அந்டட்வாங்க 


க த ண ரச 
என்று பயதற்தான்‌., பதில்‌ 
ஆடா ழ்ரு தீர்மானத்துக்கு ன ச 
மி ஒரு 


போல்‌ சட்டையை எடுத்து 
மாட்டிக்‌ கொண்டு ர 


ச அர்‌ 


வெளியில்‌ பாண்டு ர ர்‌ ழ்‌ 


ஓக்‌ கொண்டிருந்தது. இரவு வீட்டுக்குப்‌ 
ரஈகாமலிருத்தால்‌ ஒருகால்‌ முத்தம்‌ 
மாள்‌ வழிக்கு எட: விடலாம்‌ என்று 


தோன்றிய, . பூக்கட்டை 
என்னாது ா। ண ன்‌ 
ன்‌ ப ஈட ற்‌ 
மிலுள்‌ நுழைவதற்கும்‌. தாட 4 
முதலில்‌ கதையின்போச்கு அவ்க்குச்‌ 
சுவாரஸ்யப்‌ பட வல 
இ தாடசம்‌ 





னின்‌ விவாகக்‌ காட்டியிலி 
களை கட்டி விட்டதாக நினைத்தா 
மாதவியின்‌ அழகைக்‌ கண்டு தாடச 
மேடையிலிருந்த கோவலன்‌ மாத்திரம்‌ 
மயங்கவில்லை, கற்துசாமிகூடச்‌ சொக்கிக்‌ 
தான்‌ போனன்‌. கையில்‌ மாக்வயொன்‌ 
ஹைத்‌ தாங்கி ஒய்யாரமாக அபிதயம்‌ 
பிடித்து அவள்‌ சுழன்று சுழன்று ப ஆடிய 
போது அவணக்கு அத்தக்‌ கொட்‌ 
சுழல்வது போலிருந்தது. அவளது கண்‌ 
கனின்‌ சுழற்ளியோடு அவனது இருதய 
மும்‌ சுழண்றுது. மார்பில்‌ கையை 
வைத்து அழுத்திச்‌ கொண்டான்‌. | 
கையிலிருந்து மாலை யார்‌ குமுத்தஇல்‌ 
போய்‌ விழுகிறதோ அற்த அசாமியைத்‌ 
தனது மணவாளனுசு வரிக்கப்‌ போவ 
தாக வாக்குறுதி செய்து விட்டு மாலை 
யைசி ததத கொண்டே ஹார்மோ 
னியத்தோடு சோந்து பாடத்‌ தொடங்கி 
அவன்‌. , 
"* மாலை யெரன்றைந்‌ கையில்‌ 
கொண்டு கழற்நியே 
மண்டபத்தில்‌ நீன்று விர்டுவேன்‌ - அது 
வந்து கழுத்தீல்‌ விழுந்தவரை - மண 
வரன்னுக௩ கோண்டு ஏக்டுவேன்‌ !*' 
காடகம்‌ பார்க்கிபிராமென்ற நினைவே 
மறத்து விட்டது அவனுக்கு. அத்த மாலை 
தின்‌ கழுத்தில்‌ வந்து விழுத்துவிடக்‌ 
கூடாதா என்று கூடச்‌ சபலம்‌ தட்டியது, 
ஆனம்‌ அற்ிகுப்‌ மபபொல்லாது மாலை 
ல்னவி வைத்தாற்போல்‌ கோவல 
னின்‌ சழுத்கில்கான்‌ போய்‌ விமுத்தது. 
**பயொம்பளை என்றால்‌ இப்படியல்ல 
இருக்கணும்‌ !** என்று தன்னை மறந்த 






॥எக்்கடா தம்பி சாப்பிடாமல்கூடப்‌ 

புறப்பட்டுவிட்டே 7 நல்லதைச்‌ ம்சான்‌ 
ஸரி அதுக்குப்‌ போய்‌..." 
காண்டு அவள்‌ கூறியவற்றைக்‌ 
கேட்க அவன்‌ அங்கே இல்கை. வேகமாக 
நடத்து ஹோட்டலில்‌ வயிற்றை 
அப்பிக்‌ த சதேராச ராவண கான 
சபாவை அடைந்‌ தான்‌. 










ரி பர, ௩ மா இ 1 ணை ்‌ ட ர்‌ ச தன்று 
॥ி ॥ ய்‌ ] ..] | *. ச கர்‌ 11 ய்‌ னா ட ட்‌ ட இ ட்‌ ர ன்‌, ப்‌ 8 
ட ம வகர , பூரி பணித்‌ ட இதி ன்‌. ்‌] 
1 _ ன்றன மலை. ஆ 
டரா] அப்பப்‌! ்‌ ட்ட ச 
பகல்‌ 1 010 ய்ப்லு படம்‌ ்‌ 
ள்‌ பய்‌ ன்‌ ர்‌ |. டட. பி ்‌ ன 


நிலையில்‌ அவன்‌ ஆடக க அருகிலிருந்து 
வர்களெல்லோரும்‌ அவனை 5 இனு 
சாகப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

அற்றது அம்மா யாருங்க!" என்று 
தன்‌ பக்கத்இிலிருத்தவளரைக்‌ கேட்டான்‌. 


₹* எல்லாம்‌ ன ர்‌ நடிகருங்க, 
ஸாரீ["" என்றார்‌ அற்த மனிதர்‌. 
மியின்‌ 


கந்திசா பன்னி ன 
“அமெச்சூர்‌ என்ற வார்‌தீஓ 
படவில்லை, *இருச்சூர்‌* * 





என்பனதப்‌ போல்‌ தன அ தம 
தும்‌ ஒரு ரின்‌ பெயராகத்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌ என்று எண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. 

** எங்கே க்குதுங்க அமெச்சூரு?"* 
என்று அவன்‌ மிண்டும்கேட்சவும்‌ 
இருக்க அத்தனைபேரும்‌ கொல்லென்று 

த்து விட்டனர்‌. 

மேடையில்‌ கோவளன்‌ மாதவியின்‌ 
விட்டுக்கு வதி சேர்த்து விட்டான்‌. 
வாச்‌ வழங்கல பான்னும்‌ மாணியுமாகு 

வ . கோவலன்‌ செட்டி 
அன்டு ச “மிநக்லேஸ்‌" உண்ணம 
யிலேயே வைரம்தான்‌ என்றனர்‌ லர்‌. 
மற்றும்‌ சிலர்‌ வேறும்‌ கண்ணாடிக்‌ க 
என்றனர்‌. முதுவில்‌ பேரியவர்‌ ** ஞ்லை 
ஸார்‌, அமசிமைச்சூர்‌ சர அல்காதுவ்க ள்‌ 
நில வைரமாலையையே இரவல்‌ வா 
சொண்டு வந்து கரட்‌ கர்ட்‌ நு 
எது எப்படியாயினும்‌ ஒளி வீரிய அற்து 
ஆபரணம்‌ மாதவியின்‌ அழகைப்‌ பன்‌ 
மடங்கு அதிகரித்துக்‌ காட்டியது. 

சிறிது நோம்‌ கழித்து மாதவி வீட்டுக்‌ 
காட்சி மாறியது. கண்ணகி இறந்து 
விட்டாளென்று பபொய்ச செய்தியைக்‌ 
பிகள்னியுல்ற கோவலன்‌ அதை உண்மை 
என்து நம்பி இப்யாரி வைக்கத்‌ தொடகி 

னன்‌. அந்‌ கந்தசாமிக்கு அதைக்‌ காணச்‌ 

ஒரு சிங்கிள்‌ சாயா” 

வாவது போட்டு விட்டு வரலாம்‌ என்று 
நினைத்து வெளியே எழுந்து வந்தான்‌. 


அர்ப்போதுசுமார்‌ ஒருமணியிருக்கும்‌. 
சுக்ல பக்ஷத்துசி சந்திரன்‌ மறைத்து சிறிது 






தேரற்தானாயிற்று. வானத்தில்‌ இறைத்து 


ச்ய்‌ 


நடந்த நட்சத்திரங்கள்‌ மாதவியின்‌ 
ஆபரணகிகளிலிருத்த வைரங்களைப்‌ 
போல்‌ சுடர்‌ விட்டுக்‌ சுகாண்டிருந்துன. 
விதியில்‌ ஜன நடமாட்டமேயில்லை. அவ 
னைக்‌ தவிர பசொட்டகையை விட்று 
யாருமே வெளிவரவில்லை, 
கக்‌ சகடை கூட 
மூடப்பட்டு விட்டது. 
என்ன செய்வசென்று 
வடர்ர்ர்பததுளா கொட்‌ 
டர்‌ னி வி ட்‌ [[* கி 
கொண்டு சுவரோர 
மாகக்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ 
நடக்கான்‌. அவண்‌ 
கின்ற இடம்‌ இட்‌ 
டருக்குப்‌ பின்புறமாக 
இருந்தது. அங்கே 
தன்னத்தனியாக ஹர 
பழையமாடன்‌ மோட்‌ 
டார்‌ கார்‌ நிறுத்தப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ கவ 
வித்தான்‌. மூரைவ 
ரை க்கூடக்‌ காண 
வில்லை. இதே சமயம்‌ 
தஇசயட்டரின்‌ ய்ன்‌ 
புறச்‌ கதவு *கிரீச்‌ * 
என்ற சத்தத்துடன்‌ 
வேசுமாகத்‌ திறந்தது. 
கந்துசாமி பிடி 
யைசி சடக்சென்று 
அணைத்து விட்டுசி சத்தம்‌ வந்து இசையை 
நோக்கித்‌ இரும்பினன்‌. கொஞ்சமாகத்‌ 
தஇறத்த எதவின்‌ வழியே தையில்‌ கறுப்‌ 
புக்‌ துணியால்‌ முக்காடிட்டு உருவம்‌ 
வெளியே வந்துது. அவன்‌ உஷாராக 
நின்று சுவனித்தான்‌. வற்தது ஒரு பெண்‌ 
பின்ளை என்று நிச்சயமாகத்‌ செதரிந்துது, 
பட்டுச்‌ சேலை சலசலதிதுது, அவளும்‌ 
அவளைக்‌ கவனித்து விட்டாள்‌. 
*முரைவா்‌!'* என்று சன்னமான 
குரலில்‌ கூப்பிட்டான்‌ அந்தப்‌ பெண்‌, 


கற்துசாமிக்கு மயிர்கி கூச்சிடுக்குது, 
சற்‌ தகமயில்லை. அது அவன்‌ மத்‌ 
தைக்‌ கவா்ற்து மாதவிபின்‌ குரல்‌ தான்‌. 
அவனைத்தான்‌ அவள்‌ மூரைவார்‌ என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ போலும்‌ ! 

“மாதவி அம்மாவுங்களா! வாங்கு, 
வண்டியிலே உட்காருங்க, தான்‌ போய்‌ 
டிரைவரைக்‌ பேடிக்கிட்டு வருகிறேன்‌" 
என்று கூறிக்‌ கொண்டே ஒடிப்‌ போய்க்‌ 
காரின்‌ கதவைக்‌ இறந்தான்‌. அவன்‌ 
முன்‌ புறத்து ஆசனத்தில்‌ உட்கார்த்து 
கொண்டு “ரோம்ப தாங்க்ஸ்‌, நீகிக 
முரைவரைக்‌ கூப்பிட பவண்டாம்‌. 
கொஞ்சம்‌ ந்‌ படார்டிங்‌ ஹாண்டிலை" 
மாத்திரம்‌, , என்று இழுத்தான்‌. 
எட அன்டரகணி! தலை கால்‌ புரியவில்லை 


(41) 





॥ஹாண்டில்‌ போடணுமா, அதா. 
ரெடி!" ட்‌ வர்ர பக்க பு முன்‌ 
றத்தில்‌ பிதொங்டுக்‌ அஸ்து ட்டா 
இரும்புப்‌ பிடியைச்‌ சுழற்றினான்‌. எ 
சின்‌ அலறத்‌ தொடங்கியது. அவ 
பல்கைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டே ஒதுங்கி 
இின்றான்‌. வண்டி 
"விர்‌" மரன்று கிளம்பி 
விட்டது. 

வண்டி போனபிறகு 
தான்‌ அவறவுக்குதி 
தோன்றியது, *ப௪, 
என்ன முட்டாள்‌ 
சனம்‌! விலாசதினதக்‌ 
கூடக்‌ கேட்டு வைத்‌ 
துக்‌ செகொனள்ளாமல்‌ 


போனோமே என்று. 
குன்னை மயே சுழித்து 
கொண்டான்‌ அவன்‌, 
மோட்டார்‌. வண்டி 
புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ 
லந்து நிமிஷங்கள்‌ 
ஆர கியி ருக்கும்‌, , மயேட்‌ 


டே அல்லோல சல்‌ 
லோலப்‌ பட்டு விட்‌ 
டது. தாடகம்‌ இடி 
சரன்று நின்றது, 
ஜனங்கள்‌ மசெவணிபெெ 
வத்து கும்பல்‌ சும்ப 
லாக நின்று பேசலா 
யினர்‌. போலீஸ்‌ லாரி ஒன்று "பூம்‌ பூம்‌* 
என்று சஊனடிக்கொண்டு வந்து தின்றது. 
கந்தசாமிக்கு விஷயம்‌ புரிய வில்லை. கூட்‌ 
டத்தோறு கூட்டமாக நின்று கொண்டு 
அவர்கள்‌ பேசுவதைக்‌ சுவனித்தான்‌. 

“*மாதவி வேஷம்‌ போட்ட ஆசாமி 
வைரமாளையோடு கம்பி நீட்டி விட்‌ 
டான்‌”" என்றார்‌ ஒருவர்‌. 

கத்தசாமிக்குத்‌ தூக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது. **என்னங்க நம்ப மாதகி. 
அம்மாள௱ா 7** 

கும்பலில்‌ இருந்து அத்தனை பேரும்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தனர்‌. 

**மாதவி வேஷம்‌ போட்டது அண்‌ 
பிள்ளையாச்சே ஐயா ॥/** என்றார்‌ ஒருவரி, 

**அண்‌ பிள்ளையா "7 

**அமாம்‌, யாரோ சடலூர்‌ ஆசாமி/[** 

'*கடலாரார அசமமைச்சுருன்னு யாரோ 
சொன்னாங்களே ர்ஈ 

அவன்‌ கேள்விக்கு எவரும்‌ பதில்‌ கூறு 
வில்லை, கடைசியில்‌ வேஷம்‌ போட்டது 
அண்பிள்ளை என்று அறிந்‌ ததும்‌, அவனுக்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ கோபமாக வற்துது 

பொலீஸ்‌ *வானில்‌/ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
அளகிரிசாமியும்‌ * ஏட்டு "ப்பிள்ளாயும்‌. 
இருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அவர்கள்‌. 
சுண்ணில்‌ படுவதற்கு முன்‌ அங்கிருந்த 
நமவினான்‌ கந்தசாமி, (தொடரு। ர. 





ஸ்‌ பாழ்‌ தம்‌ ிரகாச.க்துடள்‌.நீதீத்து தழைப்பவை 
ஹத்திபாய்‌ துளஸிதாஸ்‌ ௧ ஸன்ஸ்‌ 


122, கன்ஸரா சால்‌, பம்பாய்‌ 2, 


டும்‌ டடில்ல் ஓ ஓடுழுலமுஓது 





ரத ம. சரி 


உங்கள்‌ கேசத்தை அதிக கருமையுடனும்‌ 
னும்‌ வைக்க குளிர்ச்சியான வெண்ணிற 
ப்ரில்க்ரிம்‌ உபயோசியுங்கள்‌ 


வினு மான்காடும்‌ பிசின்கரிம்‌ 
கப்பொடிக்கிறார்‌ 







வக ம்சிக்கிசீயரின்‌ கற்க 
ங்்ர்ணா கரியாால்கும்‌ 

வ்ட்ட எண்ணோகளன்‌ உள்கள்‌ 

எசெசத்நின்‌ இவற்‌ 

அருளாம்‌ திறுத்தை சொயிக்‌ 

கச செய்மின்‌ அன, சத்தமான | | 

வெண்ணிற ப்சில்கரிமை உன்‌ % ணி 

கன்‌ தம்மயில்‌ இனர்தோ ழும்‌ அந்த்‌, 

அழுத்தித்‌ ெெயுல்கள்‌. பொழு 

ககன்‌ எழ்படுவகை பிது 


த்டுச்.து கங்கள்‌ 0௧௪ சிவிதனா ர்ல்க்சிம்‌ கய 
சக்த சுமாயம்‌ இரத்தம்‌ 9 2 ன க இரு த வனை கத் கிக்கு கு 
அடலும்‌ வைக்குது. ன அது தீடித்த உயயோகத்திறத்கு வரும் தென்‌ து 


பாருங்கள்‌, 
வாழ்க்கையில்‌ வெற்றிபெற்றவர்கள்‌ 


ப்ர்ல்க்ரிம்‌ எஙக 


உபயோகிக்கிறார்கள்‌ 
கருப்‌ வாபரட்டரிஸ்‌ (இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 





ரயி 





எரிமலை 
10 ரான்ணஸ்‌ 


பேசத்‌ இல்‌ 


நாடியாட்சியை 
எதிரித்துக்‌ ரழுகள்‌ பாட்டி செய்தனர்‌. பஇந்‌.தப்‌ 
புரட்சியின்‌ எதிரொலி பிரிட்டனில்‌ கேட்ட து, 
1* கார்லைல்‌ 1* என்று பெறராகிரியர்‌ !! பிரஞ்சுப்‌ 


பட்சி!" என்ற நூலை எழுஇணார்‌. அது 
பிசிட்டவில்‌ பெரும்‌ பாரட்சுவை உண்டாக்கி 
ளிட்டது! சிந்தனையைச்‌ இன்றி விட்டது! 
யனதிக வாகப்‌ பிரதிவாதங்கள்‌ நிகழ்த்கன. 
கைப்‌ பற்றி அரியர்‌ காரிலைல்‌ தமது புதி 
த்சமே ஒரு மாதிரியான *'பிரஞ்சுப்‌ புரட்டி!** 
என்றார்‌. இதன்‌ பொருள்‌ பலருக்குசி சரியாக 
னிளங்காயுல்‌ இருக்கலாம்‌. வீர ஸாவர்க்கரி 
எநுஇய 1247 படிதிதவரிகள்‌ நசன்‌ உண்மை 
யச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்வாரிகள்‌. 

பிரிட்டுஷாராலும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ சரித்இிர 
ஸ்சிரியர்களாலும்‌ ""சீப்பாய்சி கலகம்‌"! என்று 
கருதப்பட்ட வரலாற்றை வீர ஸாவர்க்கர்‌ 
எழுகினர்‌. ** அது சாதாரணப்‌ புரட்டுயல்ல 
பிரிட்டிண்‌ ஆடுக்கத்தை எதிரித்து நடத்தப்‌ 
பட்ட கதந்நீரப்‌ புரட்டி" என்று எழுதிஞூர்‌. 

- அதைப்‌ படித்தவர்கள்‌ வீர சுதந்திரம்‌ 
பபற்று, வீராவேசம்‌ கொண்டு எரிமளையோல்‌ 
துள்ளி எமுற்தனர்‌, புத்தகம்‌ முழுதுமே எரி 
மலையாகக்‌ கனல்‌ கக்குகிறது ! அதனையே 
பசை மொழியெயா்த்த ஜெயமணி ஸா. 
சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ புத்தகத்துக்கே 
1 எரி மகமை ** என்று பெயர்‌ சூட்டிகர்‌, 
அன்றைய பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்கத்தார்‌, இந்தப்‌ 
பத்துக்கு னியில்‌ விட்டு வைத்தால்‌ 
யாரது தேசம்‌ முழுதும்‌ எரிமலையாகச்‌ 
கொழுத்து விட்டுச்‌ சனல்‌ கக்க அரம்பித்து 
விடும்‌ என்று பயத்து, அணகு அப்படியே பால்ல 
கமீத்து வைத்கிருநத்தார்கள்‌. பாரத 1 அண்ட 
சுதந்திரம்‌ அடைதற்கு பின்னரே, இப்புத்தகத்‌ 
துச்சும்‌ விந்தலை இடைத்தது / 


தமிழ்‌ தாட்டில்‌ மீச தல்ல நுறையில்‌ விற்ற 

தகங்களில்‌ ஒன்று எரிமலை, 

துவரை யாரும்‌ நல்ல முனையில்‌ அச்சிட 
வில்லை. இப்பொழுது சலைமகன்‌ காரியாலயத்‌ 
தார்‌ தல்ல கானில்‌ நல்ல முறையில்‌ எழுத்துப்‌ 
பிழைகளின்‌ நி அர்ரிட்டு உகளியிருக்கருர்கள்‌, 
சுதந்திரப்‌ போரின்‌ நூற்றாண்டு வையவத்ைதை 
யொட்டி வெளியாகியிருக்கிறது இப்புத்தகம்‌, 

இப்‌ புத்தகம்‌ சோரிந்து வடக்கும்‌ பாரத 
தாட்டைகத்‌ தட்டி எழுப்புவதற்காக எழுதப்‌ 
பட்ட நால்‌, பாரதகு மக்களிடையே சுதந்‌ 
திரக்‌ கனலை பட்டிவிட எழுதப்பட்ட 
நான்‌, ஆனல்‌ பாரது தாடு, சுதற்இரம்‌ 

பதிறவுடன்‌, முத்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ லட்சீயம்‌ 
ஈடே றி விட்டது, தன்‌ பயன்‌ கிடைத்து 
விட்டது, அதனால்‌ இது அவரியமிகிலை என்று 
சிலர்‌ நினைக்கலாம்‌. ஆணும்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ இது முன்னைவிட மிக அவரியமான நால்‌ 
என்று கருத வேண்டும்‌, 


ஆணல்‌ அனத 


இச உரை இது ஒரு பயன்‌ கருநி எழுதப்‌ 
பட்ட தாலாகக்‌ கருதப்பட்டு, படிக்கப்‌ பட்டு 
வந்தது. இப்பொழுது இது ஒரு கலைப்‌ 
பொருளாகி கிட்ட / சரித்திரத்தை அம்பு 
இளக்கியமாகக்‌ 
ஆங்‌ விட்டது ! 

பாரத நாட்டில்‌ பெரும்பான்னமையோருகி 
குச்‌ சரித்தீரம்‌ என்றாலே வேப்பங்காய்‌ தான்‌ ॥ 
வறட்டுத்‌ பேதிகளையம்‌ உணச்சிரிவ்ற 
இிகழ்ச்சிகளையும்‌ சரித்திரம்‌ என்று பள்ளிபிலும்‌ 
கம்‌ லூரிகனிலும்‌ படித்ததால்‌ பருக்க, 
சரித்திரம்‌ எப்படி இலக்கியமாகவும்‌ சுலைய்‌ 
பொருளாகவும்‌ மூடியும்‌ என்ற ஐயம்‌ எழலாம்‌! 

ஆனால்‌ சரித்திரத்தை அற்புத இலக்கியல்க 
ளாக, சலைப்‌ பொருளாக கடித்துத்‌ தற 
மோனட்டில்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ வாழ்‌ நாளையே 
அர்ப்பணித்திருக்கார்கள்‌. அப்படிக்‌ தம 
வாழ்வின்‌ ஒரே குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டு, 
கப்பன்‌ என்று ஆச்சியா,  **பரோரரமசாம்‌ 
ராஜ்யத்தின்‌ வீழ்ச்சியும்‌, அதன்‌ தேய்கும்‌!* 
என்று அற்புதமான சரித்திரநூல்‌ எழு 


காடுக்சப்பட்டுள்ள நால்‌ 


யிருக்கரோர்‌. மெக்காலே பிரிட்டிஷ்‌ சரித்திரத்‌ 
தப்‌ பல புத்தகங்கள்‌ கொண்ட நூாலாசு 
இயறி றியிரு ரீ, அதே போல்‌ இன்று உலக 


சரித்திரத்தை ரூப்பது புத்தகங்கள்‌ கொண்ட 
காலாசு இன்று தம்மிடையிருச்கும்‌ டோயன்பி 
என்று அசிரியர்‌ எழுஇயிருக்கிறார்‌. அது 
உலக அறிஞர்கள்‌ எல்லாம்‌ அரிய நூல்‌ என்று 
யாராட்டிப்‌ போற்துக்ருரிகள்‌. 

திம்‌ நாட்டில்‌ சரியான சரிரிஇரமே 
இடையாது. அசோகன்‌, பேோரரஜேந்நிரன்‌, 
ராதாராஜன்‌, ஹஊரிஷன்‌ போன்ற போர அரசரி 
களைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்‌ காலத்‌ இய மக்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ சரியான சரித்இரச்‌ சான்று 
சளேோ கெடையாது. இவற்றை பெல்லாம்‌ 
படித்‌ தொகுத்து ரணமாக, உணர்சி௫ுயும்‌ 
வேகமும்‌ சனட்டக்கூடிய கலைப்‌ பொக்கிஷ 
மாகச்‌ சரித்திர நரலை த்தருவதற்குப்‌ பல 
ஆண்டுகள்‌ பிடிக்கும்‌, நபித்துறையில்‌ பாரு 
படுபவர்களுக்‌ சேல்லாம்‌, எரிமலை தல்ல முன்‌ 
மாதஇசியாக அனமகிறுது | 

"* எரிமலை" * யுள்னவுளை சி ம்‌ அகளன்டுப்‌ 
புரட்சியில்‌ ஈடுபட்டு மகத்தான இயாகம்‌ 
புசித்த ஜான்னி ராணியையும்‌ தாதியா 
தோபேயையும்‌ தானுசாஹிப்யையும்‌ யாரும்‌ 
மறந்துவிட முடியாது. இந்த வீர சரித்‌ 
இரத்ததை வீரத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்‌ த இருகி 
கருர்‌ ஜெயமணி ஸு,  சுப்பிரமண்யம்‌ 
அவர்கள்‌, அவ்வப்போது கள்ளம்‌ சோர்ந்து 
போகும்‌ போது, இச்சுப்‌ புத்தகத்தை ஒரு 
நுறை படித்தால்‌ ஒறு புது வசை கறு 
கறுப்பும்‌ வீரமும்‌ எற்படும்‌, பாரத தாட்டின்‌ 
ககுத்இரத்துக்காகச எத்தனை மகத்தான இய 
கங்கள்‌ புரிய வேண்டியிருந்தது என்பதைப்‌ 
படுக்கும்போது,  சுதற்இரதிநஇன்‌ மாண்பை 

[பிரகரம்‌*? கலைமகன்‌ காரியாலயம்‌, 
சென்னைக்‌. விலை : ரூ, 8] -எஸ்‌. வி. எஸ்‌, 
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தெெருங்குக்‌ கொண்டிந்‌ 
தது. தான்‌ பாங்க்‌ சட்டடத்நிள்‌ அன்‌ 
ையன்‌ கணக்கு மூடிச்கும்‌ வேலை மும்ருத 
மாக நடத்து கொண்டிருத்தது. அச்கெளைண்‌ 
டஉண்ட்‌ வைத்இுயதாதன்‌ பால்க்‌ ஏருண்ட்‌ 
சினிவாசனிடம்‌ ஏதோ சகியமாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அக்கெளண்டென்ட்‌ 
சொல்லி முடித்ததும்‌ அவர்‌ தம்‌ இடத்தை 
விட்டு எழுத்து மெதுவாகக்‌ காசாளரின்‌ 
இருப்பிடத்துக்கு வத்தார்‌! காசாளர்‌ கோபா 
ஊன்‌ பணத்தை எண்டதும்‌ நும்ருரத்தில்‌ 
அக்னரக்‌ கவணிக்களிவ்லை. 

** என்ன, கோயாள்‌॥! அகப்பட்டதா? பணம்‌ 


கொடுத்தவர்களிடம்‌ என்னலாம்‌ போன்‌ செய்து 


கேட்டீரா! சும்மா இருக்கும்‌ பணத்தையே 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ அகப்படுமா?”” 

"இதோ! போக்தேன்‌ சார்‌. எதாவது 
சட்டில்‌ இருச்சுமா என்று பார்த்தேன்‌. ஒரு 
தொட்டுத்தானே!...ம்‌..." 

காசாளர்‌ கோயாலன்‌, யார்‌ யாருக்கெிகல்‌ 
லாமோ போன்‌ செய்தார்‌. இதற்குள்‌ விஷயம்‌ 
சப்பத்திகளுச்குன்‌ பானிகிட்டது. 

நீண்ட பெருகச்சு ஒன்னற விட்டபடி, 
எதுணட்‌ சினிவாசபிள்ளை கோபாலன்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பின்‌. கோபாலனின்‌ மூகம்‌ கலவாம்‌ 
அடைத்திருந்தது. என்னென்னவோ சித்களினை. 
வறுமை தாண்டவகாமும்‌ அத்து கேனை 
யில்‌ இருபயல்கரச்‌ சே தனை." எத்தப்பானியோ 
வாங்‌ கொண்று போய்‌ விட்டான்‌. அது 
ல்‌ ஏற்படப்‌ போகும்‌ விளைவு /॥ அப்பப்பா! 
எத்தனை பயங்கரம்‌! ரும்‌ வரும்படியில்‌ 
மண்‌. கோயானன்‌ மணக்‌ கண்‌ மூன்‌ அவர்‌ 


மனைன்‌ கமனம்‌ அவருடைய அகட்டிலோ . 
சாட்சியனித்தான்‌, சுகம்‌ அவரிடம்‌ எத்‌ 


தனையோ முதை சொவஙக்தூவாள்‌. "நீங்கள்‌ 
எனக்காக ஏன்‌ வீரரகக்‌ கவபைபடுங்றிரிகள்‌ / 
க்டங்கள்‌ கொஞ்சு சம்சாத்வவேற்ணதையும்‌ எண்‌ 
எனக்காகச்‌ செலவு செய்கிறீர்கள்‌ 1] வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எல்லாப்‌ பெண்களும்‌ ஒரு துணைவ 
காத்தான்‌ அடைவார்கள்‌. ஆணம்‌ எனக்யோ 
ஒரு தணைவரோடு ஒரு சகட்டினம்‌ விடைத்து 
விட்டது. தான்‌ இப்படியே சீக்கிரம்‌ பொய்சி 
சொற்கால்கான்‌ கள்வரும்‌ திம்ப த,” 
கொபாலன்‌ செவிகளிலே அவை மீண்டும்‌ 


இயித்தகண, நாறு குபாய்‌ தோட்டுக்களை 
வெறிச்ரிட்டுப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ நின்று 
சகொண்டிருத்தார்‌. 


ஈஎன்ன கோபாலன்‌? நீங்கள்‌ என்ன 
செய்யப்‌ போகிறீர்கள்‌ 7** த 
பீசாபாலன்‌ மெளனமாக? நின்று கொண் 
யூருநத்தார்‌. இகல்‌, பிறி, வினயபய எல்லா 
கஉணர்ச்ரிகளும்‌ அவர்‌ க்கத்தில்‌ தோன்றித்‌ 
தோன்றி மறைந்தன, கோபாவனை ஏஜண்ட்‌ 
திம்‌ அறைக்கு அமழைதிதுகிசிக்ண்டு சென்றார்‌, 


ம்பி 


சினிவாச பிள்ளை 
தம்‌ டூராயகரத்‌ 
இற்றி ஒரு நாது ரூபாய்‌ 
ண்ட வம்‌. ழுத்து ப௯ஜயின்‌ 
பூமல்‌ வைத்தார்‌, கோயாலன்‌ | 
ெெளனமாகவே இருந்தான்‌.  '' இந்தாருங்‌ 
சன்‌, மஇனதப்‌ போட்டுக்‌ கணரிகைச்‌ சரி 
செய்யுங்கள்‌, கொஞ்சம்‌ ஜாசிவொதையாக 

ருக்கவேண்டாசா! உப்நுடைய சம்பள பம 
நாறு ரூபாய்‌ இல்லையே! கூம்மால்‌ எவ்வளவு 
எவ்வளவு ரூபாயாகத்‌ இருப்பிக்‌ தரருடி 


குமே அப்படிக்‌ தாரும்‌, வப்ப்காவ து 
ஜாக்கொதையாக ந௫ம்‌....ம்‌... போவ்ப."” 
॥ஈமிகந்து தன்றி, ஸார்‌!*" கோயபாகன்‌ 


அண்களில்‌ தீர்‌ சரக்கப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. 

அரின்று பான்வில்‌ எக்‌ கூட்டம்‌. பாகிக்‌ 
அலுவல்கள்‌ நூடியப்போகும்‌ தோத்டில்‌ வெரு 
அவசரமாக உள்ளே நுழைத்தான்‌ ஐரு நாட்‌ 
சப்புற ஆசாமி. 

ஸாரி... இதைமட்டும்‌ வாங்கிங்க ஸாரி...."* 

தலையை திமிரித்து கொயாளன்‌, '*அட்லவீரா 
சாமியா? உணக்கில்லாககா, அய்யா !”" என்று 
பணத்தை எண்ண அரம்பித்கார்‌. பணத்தை 
எண்ணும்போதே அவன்‌ தத்த ரரிநில்‌ எவ்‌ 
வளவு ரூபாய்‌ எழமுஇமிருக்கறது என்று 
பார்த்தார்‌. கவாயிரத்து எழு ரூபாய எனப்‌ 
படித்தவர்‌, ஏழு ரூபாவ்‌ போக முப்பத்‌ ர்தாரு 
சோட்டுக்கள்‌ தம்‌ விரலுச்கடபில்‌ ச சலாமு' 
இன்றன என்பனது உணர 'வகு தேத காசு 
வில்லை, ஒருகா£ம்‌ எண்ணிசர்‌, நண்டு 
தரம்‌ எண்ணிக்‌ மிகாண்டேயிருந்கார்‌. 
ீனீராசாமி பொதுமையிழத்தவளைய்‌, ""சரீ] 
குறைவுதிா...சரியா முப்பது தோட்டு இருக்கு 
குூங்களே "* என்றான்‌. 

தலையை நிமிரித்தான்‌ கதன்‌ உணர்சி! 
சவெளிப்பட்டு விழுமோ என்று கோபாலன்‌ 
கலையைக்‌ குனிர்தவண்ண மே ஏர்‌ கனையிளாழ்ம்‌ 
தார்‌. சட்டேன்று தலையை நிமிர்த்து, ** இல்லை 
வீராசாமி! இரண்டு தாட்களுக்கு முன்‌ எத்குப்‌ 
பாவியோ தூறு ரூபாயை அடித்துக்‌ கொண்டு 
பொய்‌ விட்டான்‌. அதிலிருந்து..." கொய்‌ 
ல்‌ அதற்கு மேல்‌ பேச நுடியனில்க. ரரிஇங்‌ 
லை அடித்துசி சேவுகணிடம்‌ பெகொழுித்து 
அறுப்பின்‌.  னீராசாமியும்‌ அவணுக்குப்‌ 
பினணாம்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 

வீராசாமிபிடயிருந்து வாங்கே பண த்துக்‌ 
கோபாலன்‌ டிராயரில்‌ போடாமல்‌ மேனையி 
வேயே வைத்திருந்தார்‌. இப்போது அதை 
எடுத்து ஒரு முறை எண்ணினர்‌. சந்தேகமே 
யில்லை. ஒரு தோட்டு கூட இருந்தது. அயர்‌ 
மனம்‌ குழம்ப அரம்பித்தது, 

அன்று ஒரு தோட்டு போய்விட்டது. இன்று 
ற்கு மோட்டு வத்றநுள்ளது. விடுவானேன்ச்‌ 






த்க்‌ 







































தாம்‌ பறி சொழரித்ததைச்‌ 


தானே இப்பொதுதுதிகும்ப 
வும்‌ அடைலேப்ரெம்‌ ॥ 1 
1*இஐயோ! வீரா சாமி 


யையா எமாற்றுவது! எவ 
விடமோ பறி சிகாருத்தோம்‌ என்பதம்‌ 
காக, எமாத்தோம்‌ என்பதத்காக தன்றுமதி 
யாத வீராசாமியின்‌ பணத்தையா எருத்துல்‌ 
சொகொள்வது, ச! சே! கூடாது..." "வீராசாமி 
போய்விட்டான என்து சோபாகன்‌ கரு தாம்‌ 
எழுத்து பாரித்தார்‌, இல்லை, ச்்சாபசி 
போகாமல்‌ செட்ஜர்‌ இளோர்க்குடன்‌ பேரக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

வீராசாமி கரு மாட்டுப்‌ பண்ணைக்கு மூக 
லாளி. இறுகச்‌ சிறது அவன்‌ ிதத்நியான 
கான்‌, தாலு மாடுகளை வைத்து அம்‌ 
பித்து இன்று அவன்‌ நாறு மாடுகளை 
கொண்ட பண்ணைக்கு நூதலானி, பாகவ்கல்‌ 
அவளை அறிமுகப்பரறுத்தியதே கோயா 
ன்‌ தான்‌, அவன்‌ விட்டுக்கு எப்‌ 
போதோ மருந்து பால்‌ விருி்றஙன்‌ 
அவன்‌. அதுனால்‌ ஸவீராசாயிக்கு, 
கோயாலன்‌ மேல்‌ தனி மதப்பு, 
சோயாலன்‌ மன உளைச்சல்‌ இன்னும்‌ 
அஇகமாயிய்று. 

॥ போகோபாலா... வேண்டாம்‌. வேண்‌ 
டாம்‌. விராசாயியைக்‌ கூப்பிட்றுகி 
ச்காடுத்து விடு. இல்‌ கடைசி 
கும்‌ பிபருத் தன்‌ கம, மதிப்பு, 
சசிகளாரவம்‌, மத்து நூறு ரூபா 
வைனவிடப்‌ பன்மடங்கு உயரிதி 
திவை.ரூபாவ்தாளை கடைக்கும்‌, 
ஆரல்‌, பெகளாரவம்‌, மஇப்பு 
இரு கடவை இழந்து விட்டால்‌ 

டைக்கா து, "* 

1: சாதுற்காகக்‌ மெெனொரவத்றைதை 
இழுக்கு வண்டும்‌ ॥ ஈழவாயிரம்‌ 
செயாடுத்துகாகு ரசீது. என்‌ 


அவனே சொல்ங்றானே ! இத்த விஷயம்‌ வெளி 
யில்‌ வரச்‌ சாத்தியமேயில்லை. வந்தாலும்‌ தான்‌ 
சொல்லுவைத்தான்‌. எல்லோரும்‌ தம்பு 
வார்கள்‌. "அவே முப்பது தோட்டு நஇருக்‌ 
கங்க " என்று செசொன்னனது ன்பாளார்‌ 
விஷ்யம்‌ கவேளியில்‌ வத்தால்கானே கெளரவம்‌, 
மதிப்பு இவற்றைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட வேண்‌ 
மும்‌ ஈமன்நோட்டை எடுத்துக்கொள்‌..." 
'"கேண்டாம்‌.  மனச்சாட்டிக்கு விரோத 
மாக டஇத்தப்‌ பணம்‌ எதற்கு ॥** 
ற்‌ * கோபாலன்‌ தம்‌ ஆசனத்தில்‌ எழுத்து 
து 


ச்காண்டார்‌. 

காபாலா!/ ன திலையை எண்ணிப்‌ பார்‌. 

ய மனச்சாட்சி தத்துவம்‌ பேசுறே, 
உன்னிடம்‌ ஏமாற்றிப்‌ அத்த வாங்கிக்‌ 
கொண்டுபோன அந்த மனிதனுக்கு இருந்ததா 
அற்தி மணச்சாட்டி!/ சேவை ம்போது 
சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்படுத்தச்‌ ன்‌ ளாத்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌. எஜுண்டும்ரு ரீ கொடுக்கு 


பவேண்டிய௰ பணத்துக்கு எங்கே போவாய்‌ ?' 


வீராசாமியாவது பணச்காரன்‌. நீ எல்ப 
போவாய்‌ 1 சம்பளத்துச்கும்‌ மீ உன்‌ 
கடன்‌ நிலையை எண்ணிப்பார்‌, பேரம்‌ பாய்‌ 
உள்ளவார்கசன்‌ இந்தக்‌ 
காளத்தில்‌ பிழைக்கு 
டியாது. சிப்பம்‌ 
பால்‌ மாறுவதுகான்‌ 
சாமரித்தியம்‌, மது 
ஆண்டவளனிண்‌ அருவா 
தான்‌, இல்லாவிடில்‌ நீ 
பயணம்தைக்‌ கொட்டை 
விட்ட முரண்டாம்‌ 
தானே இப்படி ஒரு சத்‌ 
தர்ப்யம்‌ வ ர்ம்‌. 
யோசிக்காதே! இதல்‌ 
தவறு இன்றுமிக் லை...” " 

'*புசகாப௱லஈ! 
பணக்னதகு எழுத்துக்‌ 
சொள்ளதக்கான்‌ போகி 
சயா? வறுமை உண்‌ 
கண்களை மறைகிறது, 
விஷ்யம்‌ கவவெளிபய 
வராது? காஸ்குவம்‌. கண்‌ மானம்‌ உண்கோச்‌ 
சும்மா விடுமா! வீராசாமியைப்‌ யார்க்கும்‌ 
போது எல்லாம்‌ சுட்டுக்‌ சொல்லாதா 7 அவ 
னிடம்‌ உன்னவ்‌ துைநிமிரிந்து பேசுடி 
யுமா 7 வறுளமைக்காசு தோர்மையை விடுவதா 7 
பபோ. வீர௱சாமியிடம்‌ கொடுத்து விரு, அப்‌ 
போது அவன்‌ கன்னை எவ்வளவு மனதார 
யாழ்திதுவான்‌, அதை எண்ணிப்‌ பார்‌. அந்து 
ஆனந்தம்‌, சேவலம்‌, பணத்இிளல்‌ கிடைக்கக்‌ " 
கூடியதல்ல, நீ நேோர்மையுடையவளன்‌ என்றது 
எண்ணம்நினால்‌ தான்‌ இப்‌ பாங்வியில்‌ காசாள 
ராச அமரித்குப்பட்டிருக்கிறாய்‌. எண்ணய்று 
தொட்டுக்களை நம்பிக்கையின்‌ பேரில்‌ தான்‌ 
உன்னிடம்‌ புழங்க விட்டிருக்கிறார்சள்‌. உண்‌ 
சவனக்‌ குறைவை வீறாசாமியின்‌ பண ம்தைக்‌ 
சிகாண்டுசரி செய்யாத. அது எனசி செய்கை. 
சதொரனம என்றும்‌ கணக்குப்‌ பலனளிக்கும்‌, ** 

1" னீராசாமி!"* என்று கோபாலன்‌ ஓவி 
அதற்க பாங்கி மூமுவதும்‌ அலறியது. "என்ன 
சார்‌ /"* என்று ஓடி வத்தான்‌ வீராசாமி, 
கோபாலன்‌ முகத்தில்‌ முத்து மூத்தாக 
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வியர்வை அரும்பியிருந்தது? பாக்கின்‌ மேல்‌ 
நிலைகளைப்‌ பாரி திசுவண்ணம்‌ அவன்‌ செளண்ட 
ரில்‌ ஒரு நாறு ரூபாய்த்‌ தாக வைத்தான்‌! 
வீராசாமி விழித்தான்‌. 

** விராசாமி! நீ கொடுத்த ரூபாயில்‌" இது 
அதசமாயிருக்கிறது. எரித்துச்‌ கொள்‌," 

1 பப்ல்லை சார்‌ / சரியாசத்தான்‌ கொடுத்‌ 
சேன்‌, நன்றாக..." வீராசாமியின்‌ சண்‌ 
கம்‌ கோபாலனின்‌ கண்களும்‌ ஒரு கணம்‌ 
சந்தித்தன. சட்டென்று சகண்சகாசத்‌ இருப்பிக்‌ 


_ செசொண்டான்‌ வீராசாமி. 


** வீராசாமி! நன்னு யார்த்து விட்டேன்‌? 
எடுத்துக்‌ கொள்‌," 

பணத்தைக்‌ கையிலெடுத்த வீராசாமி ஒரு 
ட தயங்கித்‌ தயல்கி்‌ தின்றான்‌. பின்‌ 

இ ராாறமழுவகின்‌ வற்துவளை கப்‌ பாங்கை 
விட்டுப்‌ போன்‌ விட்டான்‌. பூ 

உஅிரின்று மாலை கோயாலன்‌ வீட்டு வாசலில்‌ 
காலடி எடுத்து வைத்த போது, வீராசாமி 
அமரித்திருப்பதைக்‌ கண்டு ஸ்தம்பித்துப்‌ 
போணார்‌. அவா்‌ மறத்து போசு வேண்டும்‌ 
என எண்ணிய சம்பவம்‌ அவர்‌ மாணத்துக்குள்‌ 
மணாரவாடு ய. காலடி 
ஒசை சேட்டுக்‌ இரும்‌ 
பிய வீராசாமி கோபா 
வனைச்‌ சண்டதும்‌, 
ஈசர்‌! என்பன மண்‌ 
னித்து விறுங்கள்‌, 
தான்‌ மனிதப்‌ பண்‌ 
பதித அரக்கன்‌. இய 
குணம்‌ படைத்தவன்‌. 
உங்கள்‌ தோமை என்‌ 
னைத்‌ திருத்தியது சார்‌! 
சார்‌, என்னை நீங்கள்‌ 
மன்‌ னிப்பி ன்‌ சுனா!?** 
சான்‌ கதுவியபடியே 
னது விழ அஷய்ன்ற 
கோபாலன்‌ இசைத்‌ 
துப்போனார்‌, அவளை தி 
கிடுதிதவாறே, ""வீரா 
சாமி! வீராசாமி! உள 
னிடமா தான்‌..." என்றார்‌,  அசற்க பிமல்‌ 
சகொடர்த்து அவருக்குப்‌ பேச வரவில்லை, 

வீராசாமி கண்ணீர்‌ சொட்டச்‌ கூறினன்‌; 
*சாரி! தான்‌ தான்‌ சார்‌, அக்துக்‌ சயவன்‌, 
அய்யம்‌ பேட்டையில்‌ பத்து ஜோடிக்‌ காளை 
களை விலைக்குப்‌ பேரி விட்டுப்‌ பணம்‌ எழச்‌ 
சப்‌ பாங்குக்கு வந்தேன்‌, ரநாபகமிருக்கலாம்‌. 
நீங்கள்சான்‌ மூவாயிரத்து முர்நாறுக்கு செக்‌" 
எழுதிக்‌ தத்தீர்களன்‌, பாணால்‌ செக்‌ உங்க 
கிட்டே வந்தபோது குப்புசாமி உங்களிடம்‌ 
ட்டு இருத்தாரு, நீங்க கூட செக்‌ 
சாமுதும்‌ க்‌ மிழ்சின்துபக கணச்வ்பெே 
காளகற வைக்காமல்‌ எடுத்‌ ஐக்‌ என்வே! 
என்ட ரகக எத்த காளைகளை 
விடவும்‌ மனரில்லே, பணரறாடையும்‌ இருத்‌ 
தது. குப்புசாமியிடம்‌ பேரிக்கிட்டட பணம்‌ 
கொடித்கீங்க, நானும்‌ அப்படியே போவ்‌ 
விட்டேன்‌. வீட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பணத்த 
எண்ணிய போது நாறு ரூபாய்‌ அதிகமாயிகுழ்‌ 
தது. எங்கிருந்தோ ஒரு கெட்ட புத்தி என்னை 
அமுக்கிட்டுதுங்க, விவ்யும்‌ அத்த ரூபாய்க்குள்‌ 


பியூரிடி பார்லி கொடுக்கப்படும்‌, 
பாலூட்டும்‌ தாய்மார்கள்‌ மேன்மேலும்‌ 
அதிகரிப்பது ஏன்‌7 
ஏனெனில்‌, ப்யூரிடி பார்வி 
ம பவொல்க்‌ வலக்த்‌ க 


சுத்தமாக அைக்கப்பட்டு களின விஞ்ஞான 
முறைப்படி தயார்‌ ர ரன. அதனாகி 
அசல்‌ உயர்ந்து ரக தானியத்தின்‌, பூஞ்டி 
சிறந்த தந்தைக்‌ காபமாற்றுகிறது. 


ன்‌ வண்ண 
ட ர ட டு 


மண்ணுள்‌ பத்திரமாகவும்‌ இருக்கிற 
ட்ன்வை., மிச அதிக அளவில்‌ 


ட! . விற்பனையாகும்‌ பார்லி 


_ சதனகொரு தாய்மா ர்களு ௧௮ இெதரிய கண்டது" ரப புத்தகற்னத ௱்வ்யள்மரிகய எது 
அட்ளாண்டின்‌ (சுடை] விலிடெட்‌ [இங்லியாக்தில்‌ வ்தாபிக்கவ்பட்ட இர 
இளாகா 8, 8. 81, தமான்‌ பெட்டி 0. 1009 கல்கத்தா [தி 

சின்த விலாசத்திற்கு எழு நகம்‌. 



























ள்‌ ரம்டத்திக மடிக்கக்‌ கூடியவை ஆ நீடித்து உழைக்கக்‌ கூடியவை 
ஸ்‌ உயர்ந்த எலகு ருழாய்‌ சட்டங்கள்‌ ௩ பல வர்ணங்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 
ஹோட்டல்கள்‌, கிளப்புகள்‌, ஆஸ்பத்திரிகள்‌, சினிமா, நாடகக்‌ 
கொட்டகைகள்‌, நால்‌ நிலையங்கள்‌, வீடுகள்‌ முதலான இடங்‌ 
களுக்கு உபயோகமாகும்படி பிரத்தியேசமாகதக்‌ சயாரிக்கப்பட்டவை, 
தென்னிக்இியாவுக்கு விற்பனை ஏஜண்றுகள்‌ 1. 
அடிஸன்‌ & கும்மபனரி பிரைவேட்‌ லிய்டெட்‌ 
மதராஸ்‌ ்‌ ல்‌ ்‌ பெபெங்களுர்‌ 








ஒரு எடும்‌ ஆறி மாதம்‌ 


னு ணவ ஜா சு சய 


| 15-00 7-0 


| பர்மா, மலேயா ! | 
வெளி உண்கண்‌, 18-00 ௮00. 


சந்தா விக்கம்‌ 
கணிப்‌ பிரதி வில 08 நயா ரபசா 

சர்தாத்‌ தொகை முன்னதாக அனுப்பப்பட ; 
| ண்‌! னி. ப ட டயால்‌. சக்கை | 
. சேயர்கள்‌ மட்டும்‌ கி. பி. பி. மூலம்‌ சந்தாத்‌ 







சதாககைளையைச்‌ சேலுத்தலாம்‌, 





அனற றற காத்தது... பாரு இதனான்‌! 





மானேஜர்‌, கல்கி காரியாலயம்‌, ெள்னை-| ॥ | 


குறிரிந்து போசுவே பேசாமல்‌ வாங்கிட்று 
வந்துட்டே ஜுங்க. அணல்‌ என்‌ பனச்சச்கடம்‌ 
மாட்டும்‌ இரகேயில்ஙி ல்க, அதற்கேற்ற ற்போன்‌ 
தேய்று வாங்கிட்டு வத்து காைகளில்‌ ஜா 
காளை ஒன்று ர்க! ப செத்துப்‌ போச்‌ 
கங்சு, இடபடி எத்தனையோ அபசருனங்கள்‌. 
இசதள்லாம்‌ அதியாயமா வாங்கிட்டு வத்து 
யணத்தாள் தான்னு என்‌ மனச சுத்திக்‌ 
கட்டெயிருந்ததுவ்க, பணத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ 
எப்படிக்‌ கொடுக்கிற தங்கர்‌ என்பெரிபேே உள்ளா 
திம்பிக்கை உங்களுக்கும்‌ ஜனதஞ்ச போரும்‌, 
செேரே கொருக்க வெட்சுமுகிக. எத்த த௲சத்கது 
வைசிசுக்கிட்டுக்‌ கொழுப்பேனுள்க 1? ஓரு தான்‌ 
வே ஆயிப்போச்சு, நெற்று இய்டிசாமரி 
யைக்‌ கண்டேனுள்கு, அவர்‌ நீங்கு ரூயாளன்‌ 
கோட்டை விட்டதையும்‌, யதிம்‌ சிரமத்கது 
பம்‌ சொன்னருக்க. எனக்குப்‌ பொறுக்களைல்‌.க! 
கூடவே எனக்கு எண்ணம்‌ கொணிச்சு, 
"தாம்‌ மட்டும்தான்‌ இப்படித்‌ நீய புத்தியுடன்‌ 
ரபாகயை எடுத்துக்கொண்டு பிறர்‌ எமாற்றி 
மார இன்க்‌ ச்க்கோரு சந்தரிப்வம்‌ 
கஇடைக்குப்போதெல்லாம்‌ இப்படி தட க்கில்‌ 
களா?” என்று தெரித்து கொள்ளாலாகிகன் று 
மேடிவு செய்தேன்‌, அதுயோனவே ஈஃவாயிர த்து 
எழு ரூபாய்‌ என்று அடித்துச்‌ சொல்லி தூயா 
யிரத்து நாம்தி ஏறு ரூபானயக்‌ கொருித்தே 
நல்க ஆசகுள்‌...என்னைப்போன்‌ உள்ச ச்‌ 
சன்ன புத்இயில்லை / இய புக்இயில்றை | வான்‌ 
உங்களை 5 சுவறுகலாக எண்ணினேன்‌. போன 
ட அசன்‌ இரும்பக்‌ படைத்தது" என்று அது 
ங்கள்‌ எடுத்தக்‌ கொண்டு விடுவீர்கள்‌ என்று 
எண்ணினேன்‌. அனணன்‌ நீக்க... அதற்கு 
மமன்‌ வீராசாமியால்‌ பேச முடியவில்லை. 
"பெஹொ/* என அமுதுவிட்டான்‌; சவ போல்‌ 
நின்ற கோபாவன்‌ அவன்‌ அமும்‌ சத்தம்‌ 
கெட்டுதிதான்‌ இவ்வுலகுக்கு வற்கார்‌, 
'*வீராசாமி! வருத்தப்படாதே! தவறு 
ரொய்வது இயற்கை, அனை ஒட்புக்கொண்டு 
இருந்திவது மனிதப்‌ பண்பு, நானும்‌ அப்‌ 
படித்தான்‌. சேய்ய எண்ணினேன்‌. அணல்‌ 
மனச்சாட்டு இடம்‌ கொடுக்கவில்லை, கண்‌ 
மனச்சாட்சி மட்டும்‌ உன்‌ செயலுச்ரு படம்‌ 


0 
























கொறுத்கதகார்‌ இல்லை. அதன்‌ தாண்றுதலால்‌ 


தான்‌ நீ இப்போது உன்‌ பினபுயை உணர்ந்து 
வருதிதுகுவ்‌. மனிசன்‌ எவனுக்குபோ மனச்‌ 
சாடி என்று தன்று உண்டு, அவன்‌ இய 
செய்கைகளைபயோ. சிசுட்ட புதிஇகமைவயோ 
அது கண்டித்துக்‌ கொண்ருதானிருக்கற து. 
அனசு லட்சியம்‌ பொய்வாமன்‌ மணசிசாட்‌ 
யையும்‌ மீறித்‌ இய செயன்கள்‌ புரியுப்போது 
மனிதன்‌ மிருகமாயலு ண்‌, "* 

சோபயானன்‌ நற்புத்நிவயைக்‌ குமக்குசி சமயத்‌ 
இல்‌ தத்த ஆண்டவளைத்‌ அுஇித்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. அிறாசாமி அயையிவிருந்து தாலந்து 
நாறு ரூபாய்‌ நோட்டுக்களை எழுத்து, "சாரி 
தியவு செய்து இவைகளை வைத்துக்கொள்‌ 
சங்கள்‌. எணக்று நீங்கள்‌ புகட்டிய நல்‌ வ படிப்‌ 
பினைக்குக்‌ காணிச்சையாச இருக்கட்டும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொள்ளுங்கள்‌ சார்‌..." என்றான்‌. 

கோொயாவன்‌ சித்தார்‌, 11 வீராசாமி! 
தானும்‌ உழைப்பவன்‌, நீயும்‌ உழைப்பவன்‌, 
உழக்கு பணம்‌ விணுகப்‌ ப்விட்ட?த 
சான வருற்இனைன்‌, அது எக்கும்‌ போகவிவ்வை, 
உன்னிடம்‌ போய்‌ தல்ல படிப்பினையைக்‌ கற்‌ 
பித்திருச்கிதது. அதைக்‌ கொடுத்‌ துவிரடு, வேறு 
எதுவும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. அவ்வாறு நான்‌ 
வாங்கவும்‌ கூடாது!" என்று அவன்‌ கையி 
விருத்த தோட்டுபர்கனின்‌ ஒன்னறை மட்டும்‌ 
கருவி எலுத்துச்‌ கொண்டார்‌... 

"சார்‌, என்னை பன்னித்துவிடுங்கள்‌ சார்‌. 
வெளியில்‌ யாரிடமும்‌ சொல்கிவிட நீர்கள்‌. 
என்‌ மானம்‌, அந்கண்று, யோச்கியதை எல்‌ 
வம்‌ இந்து ஈனச்‌ ரெங்கையான்‌ போய்கிடும்‌, 
சாரி. மனச்சாட்டகிளை மீறி இரு காரியமும்‌ 
தான்‌ செய்யமாட்டேன்‌. என்ற்‌ மன்னிதிது 
விடுங்கள்‌, சார்‌!** கண்களின்‌ நீர்‌ பொல்கக்‌ 
கூறிவிட்டு வீராசாபரி போய்கிட்டான்‌. 

கோயாளன்‌ கையினிலுந்த நாறு கபாய்‌ 
தோட்டைப்‌ பார்த்தார்‌, தோட்டிகிகும்து 
அவரி பணசிசாட்டு பிபரியது; 1! கோபாலா / 
யாரி... நீ இத்து தொட்டை அப்போப்து சரட்‌ 
பூக்‌ கவொண்டிருத்தானள்‌ வீராசாமி உன்னைப்‌ 
பத்னி எவ்வளவு தாழ்வாக எண்ணியிருப்பான்‌॥ி 
உன்னை வைத்து "பணிது சறுூதாய ப சந்தர்ப்‌ 
பத்துப்‌ யயன்பமித்இச்‌ சீகாள்பவர்கள்‌" எண 
எண்ணியிருப்பான்‌ அன்ளவா ] உன்‌ தோமை 
யால்‌ அவனுக்கு சாவ்வளவு பாடத்தைக்‌ சுற்‌ 
பித்து விட்டாய்‌! உன்‌ தோனமதகான்‌ அவன்‌ 
சித்திய கண்ணிர்‌, பனச்சாட்டியை மீறுபவன்‌ 
பளிகனவ்க, தோனபவைர்‌ சடைப்‌ பிடிப்‌ 
பவன்‌ பணிதன்‌, மாணச்சாட்டிையை மீறி 
இ ப்பன்‌, தொரலையயயைன்‌ புமக்கணீப்பவன்‌ 
மிருகம்‌, அரச்சன்‌......"* 

கோபாலன்‌ வறுமை நிரம்பிய இம்‌ னீட்‌ 
மச்‌ தாழ்வாரத்குில்‌ நுகமழ்தார்‌. பளைவியின்‌ 
கட்டிலருகே, ஒரூடஜுன்‌ ஆரஞ்சுப்‌ பழங்களும்‌, 
ன மருத்துப்‌ புட்டிகளும்‌, ஆப்பிள்‌ பழங்களும்‌ 
இருத்த. பத்து நாட்களாக அவன்‌ வாங்கு 
எங்கும்‌ விலையுயரிற்து பாருந்துகள்‌ அவை. 
"இன்று எப்படி வ ற் குன்‌" போபாலன்‌ 
கையிலிருந்து தாளைப்‌ பார்த்தார்‌, 

'*கோயாலா, என்னிடம்‌ மீ நடந்துகொண்ட 
தெரிமையான முறைக்குப்‌ பரிசு அவை, ஏற்‌ 
றுக்செகொன்‌......"" 

சேகோபால் ண்‌ | 


சம்கி கடையில்‌ வறட்டுப்‌ 
புன்னகை அற ச்‌, ஸ்ப 


தாடிய து! 






1938 க்வாணமானவுடன்‌ தண்ர்‌, அண து அக பிஹர்குலின்‌. 
7 சைகப்பாக்கு தண்‌ ம்‌ தது வளவு பானமாக 


பபொட்டியிடுவான்‌. எண்று எதிதும்‌ ன இரயாரிக்கணில்கே, 


படர அசேதேணைசைகை தணது மாயின எழு உயகவோகில்‌ 
இன்று பயஸத அவரால்‌ கடும்‌ ன ரக [] படாந்தை சகதின்‌ ப அரனை 
வருக ரும்‌ மிக. ௩உயவவெொகயாகனிருபபடுத இ.தண்‌ ரஃவஸ்‌ 


ப்பி ஏர்‌ ஸைக்கிள்‌ மட்டும்‌ அல்ல. 
வாழ்கான முழுதும்‌ உழைக்கும்‌ ஓர்‌ ஈற்துணே 


குமார்‌ 39 வருஷங்களாக உயர்தர ைககிளகளைத தயாரித்துவரும்‌ 
அனுப ரதங்கள்‌ இப்பெசமுது. இரத | பபலேலயாட 
மைது ப்‌ ஸைககின்‌ டி. ஐ, ணைககினஹாரின்‌ 
றிசாலையில்‌ தயாரிககப்படுகிறு நண்‌ உயர்‌ சுவை 
க்‌ அதிகப்‌ அ்யாசையின்லாமன்‌ இரும்‌ அடவ அவை 
ஆரிசரியமடை வீர்கள்‌. ணைக்கிள்களில்‌ மிகசசிறகதது 
விஸ்‌. ஆயினும்‌ விதமான விலையில கிடைக்கிறது. 








உங்கள்‌ பணத்திற்கு சிற்த பெறுமான 


இக்தியாவில்‌ தயாரிப்பவர்கள்‌ 
டி. ஐ. ஸைக்கிள்ஸ்‌ ஆப்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌,மதராஸ்‌ 





ப்பி 


| 
உள்வன்‌ 
்‌ 


[4 ர்ய்்வு்ப்ரிச்‌ டூ 
ம்ர்த ர்யுள 





இலங்குகயில்‌ கிடைக்குமிடம்‌: 71% நாம்‌, சேர்ரறாபிிரு 


போடியோ 1னிோன்‌ -சிரிரிதி விட்டசின்‌ எரு விருந்து" 
்‌ ண்கள்‌ ய்‌ பபக்ங்சி மரிருர்து 
கெள்ளிக்கியுமைபி தோறும்‌ மானை ரிஃநறி விரு த்‌.தூ ரிஃக்கி பூர்ர் ரரி 








43. ஆமவாதம்‌-உஷ்ண-ஸ்ரிக்தம்‌ 


அஇத்மவாதத்தின்‌ லகஷ்ணங்களைக்‌ 
சுண்டு ரத்தவாகசமல்ல வென்று தெளித்து 
கொள்ளுதல்‌ அவரியம்‌ , 

இதில்‌ உஷ்ணமானதும்‌, உட்ொண் 
டால்‌ வெப்பத்தை அதிகரிப்பதும்‌- 
சொொட்டாலும்‌ . சூரிள்ளதும்‌, காரம்‌, 
புனிப்பு-உப்பு இச்சுவையுள்ள, நெய்மை 


யுள்ளதுமான இரவியங்களையும்‌-சாப்‌ 
பணம்‌ பூச்சு மருந்துகன்‌ அவயெவற்றை 


யும்‌ உபயோகித்தல்‌ அவரியம்‌. 
ஆமவாதத்தின்‌ எடிச்சை ரத்தவாதக்‌ 
அ சந்தனா. அடிப்படை தத்துவத்‌ 

கார்‌. எதிரானங்தன்‌ வ 
ணி திரானசதென்று இதனால்‌ 

ஒருகால்‌ தப்பித்தவறி ரத்தவாதம்‌ 
இன்‌ மருத்துகளை ஆம அசட்டை ட்ட 
விரண்டு பவவேளை உபயோங்ப்போ 
மாயினும்‌ பெருத்த செடுதலேதும்‌ விளை 
யாது. ஆனால்‌ ஆமவாதத்துக்குச்‌ சொல்‌ 
தும்‌ மருந்துகளை ரத்குவாதகத்தில்‌ உப 
வயோகித்தல்‌ ஒருகாலும்‌ நல்லதல்ல. 

ஆம்வாதத்தில்‌ மிகவும்‌ பயனளிப்‌ 
பவை எனத்‌ தமிழ்ச்‌ ஏித்தர்கள்‌ கெளிந்து 
தெரிவித்த சில மருந்துகளைச்‌ சொல்ல 
விரும்புகிபிறன்‌. 

1. அகத்திக்கீரை என்பதை யாவரும்‌ 
அறிவர்‌. இதில்‌ செவ்வசத்தி என்று ஒரு 
வகையுண்டு, இச்‌ செவ்வகதிஇயின்‌ 
வேர்ப்பட்டை, கமத்தன்‌ போ்‌ இரண்‌ 
ஊடயும்‌ ஓஎரளவிலெடுத்து வெத்றீர்‌ விட்டு 
அரைத்துக்‌ 8ல்‌ வாயுக்களுக்குப்‌ பற்றிட 
வாம்‌, செவ்வகத்தி கிடைக்காவிடில்‌ 
காதாரண அகத்தியையாவது உபயோ 
கிக்கலாம்‌. 

உ. .அழ்வான பிலையைப்‌ புளித்த காடி 
யேனும்‌ எலூமிச்சஞ்‌ சாறேனும்‌ விட்று 
அரைத்துப்‌ பூச, விக்கம்‌ வனி நஇியனைவ 
குறையும்‌. 

2. 1'கீல்வாதும்‌ மிக்க கடுமை செய்யும்‌ 
வேளையில்‌ ** அழிஞ்சில்‌ வேர்ப்‌ பட்டை 
யின்‌ ருூழித்‌ தைலத்தை மேலுக்குப்‌ பூசு 
வதால்‌ உடனடியாகசி சமனமேற்படும்‌, 

4, ஆகாச கருடன்‌ கழங்கு, வெங்கா 
வம்‌, சீரகம்‌ டட மண்வள சமச்னடை 
யில்‌ எடுத்து ஆமணக்கு எண்ணெய்‌ 
விட்டு அரைத்துப்‌ பற்றிடுவதும்‌ நல்லது. 

2, ஆபாதோடையின்‌ இலை ஒரு பங்கு, 
தண்ணீர்‌ எட்டு பங்கு சேர்த்து- எட்டி 


கோய்த்து 


சிலான்றாகக்‌ குறுக்கி வடிகட்டிய ரூடி 
நீரைச்‌ (சூடுள்னமேபோது] சந்து 
ஒற்றடம்‌ கொடுத்தான்‌ 
வீக்கம்‌, சூலை, கீல்‌ பிடிப்பு முதுவியன 
துணியும்‌, 

6. ஆமணக்கின்‌ (செவ்வாமணக்கா 
னல்‌ மிகவும்‌ நல்லது) இலையைச்‌ *1* சிறுசு 
நறுக்கி, சிற்றாமணக்கு நெய்‌ விட்று 
வதக்கிச்‌ சூட்டுடன்‌, வலியுடன்‌ கூடிய 
கீல்‌ வாயுக்களுக்கும்‌, விக்கங்களுக்கும்‌ 
ஒய்றடமிடலாம்‌, * * 

7. இலந்தை மாத்தின்‌ வேர்ப்‌ பட்‌ 
டையை அரைத்து மேல்‌ பூச்ரிட்டால்‌ 


கல்‌ வாயு போகும்‌. 
்‌ வக.க்‌ 
பால்‌ உண்டு, தெதன்‌ 


சி. உத்தாமணி என்று ஒரு 
ச்காடி. ர 
னிந்தியாவில்‌ எங்கும்‌ கிடைப்பது, இது 
பேலிப்‌ பருத்தி என்றும்‌ சொல்லுவர்‌. 

இதன்‌ இசையை படித்துப்‌ பிழிந்து 
காற்றையும்‌ சற்‌ சுண்ணாம்பையும்‌ 
குழைத்துச்‌ கால்‌ விக்கங்களுக்குப்‌ பற்‌ 
விடலாமென்று அகத்தியர்‌ பெதரிவிக்‌ 
இருரர்‌, 

இதை ஆமவாதுத்தின்‌ விக்கங்க 
உபயோகிக்களாம்‌. யானைக்கால்‌ வீக்களவ்‌ 
சுளுக்கும்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. யானைக்‌ 
கால்‌ வீக்கங்களில்‌ இதன்‌ பலளை நான்‌ 
அனுபவத்தில்‌ சண்டதஇல்லை, பெயர்கள்‌ 
உஉடடயோகித்துக்‌ காணும்‌ குணகுணங்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்தால்‌ நலம்‌. 


9, இதன்‌ இலைச்சாறு சேரும்‌ எண்‌ 
ணெயை உள்ளுக்குக்‌ கொடுப்பது ல்‌ 


வாதங்களில்‌ பயன்‌ தருவதாகும்‌, 
"ஈகனமன்கையின்‌ ** இலையை வதுக்கி 
ஒற்றுடமிட, கீல்வாயு...சளில்‌ உண்டா 


10, கரறுவூமத்தன்‌ இலை ரசம்‌ 72, 
தேங்காயெண்ணெய்‌ பலம்‌ 2. | 
விரண்டும்‌ சேர்த்துக்‌ காய்சீரி, ரசம்‌ 


சுண்டும்‌ தறுவாயில்‌ ஒமப்பொடி பலம்‌ 
ஒன்று கூட்டிக்‌ இளமி மெழுகு பதத்திக்‌ 
வடிகட்டி, அதில்‌ கருப்பூரம்‌ பலம்‌ ஒன்று 
பொடித்துக்கனரத்து வைத்துக்கொள்ள 
வும்‌, இத்‌ தைலத்தை மேலுக்குத்‌ கடனி 
செவற்றீர்‌ விட்டு உருவ-ருக்கல்‌ கடைசி 
சல்‌, வலி, வீக்கம்‌ அகியவை போகும்‌. 

11. எம்டி இரகயை ஒன்றிரண்டாக 
மத்து நீரில்‌ இட்டுக்‌ காய்ச்சிக்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட இடங்களில்‌ ஒற்றடமிடலாம்‌- 
வளி தோயினருக்கு நீராட்டலாம்‌. 

72. எட்டிப்‌ பழங்களை வரு வைக்‌ 
கோலில்‌ வதக்கி, ஓட்டையும்‌ கொட்டை 
சுளையும்‌ நீக்கி, உட்சனகயை மாத்திரம்‌ 
ஒரு துல்லிய சீலையில்‌ இட்டுப்‌ பிழித்தூ 
எபித்த ரச.த்துடன்‌ சமபாகம்‌ எண்ணெய்‌ 
கலந்து காய்ச்சி வடிகட்டிக்‌ நீல்‌ விச்கங்‌ 
களச்ருப்‌ போடலாம்‌. 


பீ 





அம்மா எண்டா. உள்ளை வைய்‌ ய 

கக ஸில்‌ ம க னன்‌ சொன்னேன்‌! 7 
ளத பூ. வா ௯. 

மகன்‌ --தீதாபின ர உஸ்ரு சிப்‌ 
வாவ்கிவாச்‌ சொன்பின ரி ஸ்‌ வண 
வழ்ரூமம்‌ ௪ரு ச. சப்பும்‌ வாங்கி ப்‌ தண்‌ ர்‌ 


13, எலுமிச்சன்‌ 
குட்‌ த்‌ கில்‌ வாயுவில்‌ ஸீக்கம்‌ 


தளஸியை அரைத்‌ 


யனவை ருறையும்‌, *1ஆ 
லட்‌ கெட்ட நீர்களை ட 
உறிஞ்சிக்‌ பகொள்ளும்‌ 
14. கண்டங்‌ கத்இிரியின்‌ இலைச்சாறு- 
அல்லது அதன்‌ கடி நீரில்‌ எண்ணெயுங்‌ 





கூட்டிச்‌ ன க மேலூக்குக்‌ தடவி 
ர னின்‌. ( த்‌ 
ல்‌ [ப ை 
எண்ணெயில்‌ இட்டு னக்கு ப படனிடை 
விச்கங்களுக்கு பமெலை வைத்துக்‌ 
78, கார்ப்பூூப்‌ புல்‌ என்பிராரு 


புல்லுண்டு. இதை வாசனைப்புல்‌, சுக்கு 
தாதிப்‌ புல்‌, சம்பாராப்‌ புல்‌ என்னும்‌ 
பெயர்களாலும்‌ அழைப்பதுண்டு, 

இதன்‌ பச்சைப்‌ புல்லை வாலையிலிட்டு 
க்க த்ககப்பாது ஒருவசை எண்‌ 
சேண்‌ | இத்த எண்ணெய்‌ 
மிகத்‌ த தனிவாும்‌ மஞ்சள்‌ கலந்த 
சிவப்பு நிறமுள்ளாகாயும்‌ காரநுடைய 
தாயும்‌ எலுமிச்சம்‌ பழத்தின்‌ மணக்‌ 
தப்‌ பெற்றதாயுமிருக்கும்‌. 

இத்த எண்ணெயைச்‌ சரி பங்கு 
ர அரவின்‌ ப சணங்ண்த்த ணன்‌ கலத்து வாதப்‌ 

முப்பு, கீல்வாதம்‌, தரம்புக்‌ குடைச்சல்‌ 
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முதலிய நோய்களுக்குத்‌ தேய்த்து வாக்‌ 


குணம்‌ : செகுரியும்‌. 
174 கலியாண க்கு என்னும்‌ முன்‌ 
பண ரக்‌ அறியாதவர்‌ இல்லை, 


ன்‌ இலையை ஒன்றிரண்டாய்‌ நறுக்‌ 
இச்‌ ம தண்ணீரில்‌ இட்டு, தல்ல சூட்‌ 
டுடனே கீல்வாதத்தச்கு வைத்துக்‌ கட்டி 
னால்‌ வலி நீங்கும்‌ ; வீக்கமும்‌ குறையும்‌. 

729, காட்டாமணக்கின்‌ வேர்ப்‌ பட்‌ 
டையை அரைத்துக்‌ சீல்‌ பிடிப்புக்குப்‌ 
பற்றிடலாம்‌. 

19. காட்டு எலுமிச்சம்‌ பழத்‌ தோலி 
லிருத்து எடுக்கும்‌ எண்ணெயையும்‌ கர்ப்‌ 

சப்‌ புல்லெண்ணெயைப்‌ யோல்‌ கப 

ஈக்க்கலாம்‌. 

சீப்‌, குங்கிலியத்தைச்‌ சாராயத்தில்‌ 
கரைத்து, அதன்‌ அளவு மூட்டை பெவண் 
கருவைச்‌ சேர்த்துக்‌ கலந்து மேலுக்குப்‌ 
பூச, வாதவலி வீக்கம்‌ சாத்தமாகும்‌, 

௪1. குன்றி என்னும்‌ குண்டுமணி- 
குன்றுமணியின்‌ விதையைக்‌ தனியா 
கவோ மற்று மருந்துகளுடே சேர்த்து 
அரைத்து விக்கம்‌, வலி, இல்‌ வாயு 
முதலியவற்றில்‌ மேலுக்குப்‌ பற்றிடலாம்‌. 

22, சரக்கொளன்னைப்‌ புளியை நீரில்‌ 
அரைத்துக்‌ கொதிக்க வைத்து மேலூக்‌ 
குப்‌ பூசினால்‌ கீல்‌ பிடிப்பு விக்கம்‌ முத 
லியவைகளும்‌ இரும்‌ 

சி, சது குப்பவின்‌ விய துறைய 
அரைத்து, வெற்நிறாவியில்‌ வேசவைக்‌் து, 
நந்தன்‌ வேருடன்‌ கூட்டிக்‌ கல்‌ வாயுவுக்‌ 
குப்‌ பற்றிடலாம்‌. 

ச்ம்‌, சத்நதிச்சாரணை- அல்லது ௪ாட்‌ 
ர வெள்ளைச்‌ சாட்டரணை 
யின்‌ இலை, ககன்‌ இலை, சுரைக்‌ 
கொடியின்‌ இெயவற்றை ஒர்ரடை 
யாக அவட்கு 2 ர்‌ வடித்துக்‌ கொடுக்க, 
ஸ்த்ஜ்‌ ஐதுண்டாகும்‌ விக்கம்‌ விலகும்‌. 

தன்‌ இலைச்சாறும்‌ எண்ணெயும்‌ நோர்‌ 
நோ கூட்டிக்‌ காய்ச்சிப்‌ பூரி வர, 8ல்‌ 
வாயுக்கள்‌ நீங்கும்‌. 

சச. சுக்கையரைத்து மூட்டு விக்கங்‌ 
சளுச்குபி பூச விக்கம்‌ தாளுக்கு நாள்‌ 
குறையும்‌. 

28. சுக்கு, நவாச்சாரம்‌, தேவதாரு 
ஆகியவற்றைச்‌ சம இடையில்‌ பொடித்‌ 
துச்‌ சூரணத்தை ஜலம்‌ விட்டோ-கழி 
நீர்‌ விட்டோ குழைத்துப்‌ பூரினாலும்‌ 
மேற்‌ சொன்னபடி விக்கங்கள்‌ குறையும்‌. 

இதுவரையில்‌ தமிழ்ச்‌ சித்தர்கள்‌ எழு 
இய நூல்களிலிருந்து பொறுக்கி எழுதி 
தவை. எதோ ஒரு சில அகவிர மற்ற 
வைகளை யாவரும்‌ எனிதில்‌ செய்து 
கொள்ளம்‌ கூழும்‌, 

ட்‌ லு அ சாப்பிட 

கன்‌ எதுவஞ்‌ சொல்லவில்லையே 
வட்ட பாட்‌. அடுத்து வாரம்‌... 





கூந்தல்‌ மற்றும்‌ மூளை 
அபிவிருத்திக்கான தைலம்‌ 
செசரரமையாகக்‌ கூந்தல்‌ வளர 
உதவுங்றது. வழமுக்னகளைத்‌ 
கடுப்பதுடன்‌ பகேசம்‌ கதர்‌ 
வதையும்‌ நிறுத்துகிறது. 
ஞாபக சக்தியை அதிகரித்து 
ந்த நித்திரையை அளிக்‌ 
றது. எல்லோருக்கும்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ ஏற்றது. 
பெரிய பாட்டில்‌ ரூ. 4/2 
சிறிய பாட்டில்‌ ரூ. 4] 


ராம்தீர்த்‌ யாகால்ரமம்‌ 


ட] பு 
யம்ட்ர்பாரர ப்ப! ஈரி [ன 1 அசி | 


நி சாக்கியமா கவும்‌, இடபாாகவம்‌ 

ருக்க மபோகாசணங்களை அிவசில்‌ 
(சுபம்‌ எங்கள்‌ அழகான ஆசனப்‌ 
படத்தித்கு எழுதுங்கள்‌. தயான்‌ 
செல்வு உள்பட ரூ. 4, மணியார்‌ 
சிஸ்‌ தொக அனுப்பிப்‌ பெத்துக்‌ 
செொகொள்னனாம்‌. னிட்டிடனேபியே ஆச்‌ 
காவ்களைசி களமாகப்‌ பழுகளாம்‌., 


சன்டை மெடெப்பேோ 


(பர, தங்கசாலைத்‌ தெரு, சென்னை. 





அவரைப்‌ பாருங்கள்‌? 
உ அவருக்குச்‌ சனி மூண்டிருக்கிறது 


அவ்லது தொண்டையில்‌ கபம்‌. 

அவர்‌ பறுக்கையில்‌ உட்காருகிறார்‌ 

அல்லது ஜன்னலை கோக்க ஓடுகிறுர்‌. 

க அவருக்கு மூச்சை யடைப்பது ! 
இருக்கிறது: மூச்சுவிட அவஸ்தைப்‌ 
படுகிறார்‌, 

உ அவர்‌ உள்‌ மூச்சு சூறுகியும்‌ விரை 
வாயும்‌ இருக்கறது. 

கு அவர்‌ வெளி மூச்சு கடினமாகவும்‌ 
ரீண்டும்‌ இருக்கிறது. 

சு இருமும்போது அவருக்கு வேர்க்வ்றது 

௫ 

ட்‌ 


அவர்‌ உதடுகள்‌ வெளுத்துருக்கள்‌ றன 
அவர்‌ முகம்‌ ஒரு கதையைக்‌ கூறுகிறது 


. ஸண் ப்‌ அப்பாற்பட்ட 
வல்லம்‌. த காட்டியளிக்கிருர்‌ 
நவரத்ன கல்பம்‌ 

உபயோ௫யுங்கள்‌ 





ஆனர்தமும்‌ உற்சாகமும்‌ உள்ளவராக 
அவரை அப்படியே மாற்றிலிடும்‌ 


ப்சுப்‌ 


வைரம்‌, கெம்பு, ரீவம்‌, மரகதம்‌, புஷ்ப 
ராகம்‌, பவழம்‌, முத்து, கோமேதகம்‌ 
வைரரியம்‌ ஆகிய ஒன்பது உயர்த்து 
கற்களின்‌ கலவையே ஈவாதன கல்பம்‌ 


கவிராஜ 
பண்டிட்‌ 
துூர்க்காதத்த சர்மா 
வைத்திய எாரஸ்பதீ 


அவரிகளால்‌ 





கண்டுபிடிக்கப்பட்ட து 


ங்க்பய்‌ 
இதர விவரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 


/பிரப்ரரிட பமியிக்‌ ॥ரிசிரிரிக்மா 


பபடபமமபஈ ளா (ல்க) 








அகத்தடன்‌ 2 ணை பெயிண்டையே 
ப்பிட்டு வாங்குங்கள்‌. 


கூஷாலி ப௦ரார்‌' பெயிண்ட்கள்‌ 
ஷாவிமாரின்‌ எல்லானித பெலிண்ட்களின்‌ ஸிவாங்க ரூ. ஈவிமார்‌ 0 
ர்பர்ண ஸ்‌ "கீப்ெடகட, தியாவ பெட்டி, 1 ஆசிக்‌ சகட அிடரடமும்‌ கஎ்ட்ட 








எரரிக்பரங்க கு ரிவர்‌, பெிட்பெபரு க ந்ம்ளாங் பி பீம்‌, ராங்மாகாட்‌ பார்‌, 


ர பேர 





ரத்து "விரித்து படக்கும்‌ நீல்‌ கடலைப்‌ 
யார்த்துக்‌ கொண்டிருத்கன்‌. ஒன்றன்‌ பின்‌ 
ஒன்றாக அளைகள்‌ உருண்டு வத்து கொண்டி 
குத்தன, இந்த அலைகள்‌ ஒரு கணம்‌ ஓயா கா?" 
என்று திளைத்தேன்‌. அற்துச்‌ சமயத்தில்‌ 
சொல்லி வைத்தாற்‌ போல்‌, 


*இரைகடல்‌ தூங்காதோ, -- அம்மா ! 
அலை ஓயாதோ !"" 

என்று இனிய குரவில்‌ கும்பிரமாச யாரோ 
பாடுவது கேட்டது. இந்தப்‌ பாட்டை முன்பு 
ஒரு தரம்‌ சேட்டிருக்கிறேன்‌. அசல்‌ சட்‌ 

டன்று இரும்பிப்‌ பாட்டின்‌ குரல்‌ வந்து 
இசையை தொக்கி ண்‌, 
அங்கு யாரையும்‌ சாண 
வில்லை. அணல்‌ ஒரு டாக்‌ 
ஸியில்‌ ஒரு இளம்‌ பெண்‌ 


தாண்‌, 
பார்த சதன்‌, 
டாக்ஸி புறப்பட்டு விட்‌ 
டது. எனக்கு முன்பு ஒரு 
சமயம்‌ டாக்ணி பூரைவா்‌ 
ஆனத்கண்‌ சிசான்ன அமி 
நிகி இழுக்கிடும்‌ சம்பவம்‌ 
தினைவுக்கு வந்தது... 


ஆனந்தன்‌ 
கொல்லுகிருர்‌ : 


போல்கான்‌ டபாக்னியை 
எழுத்துக்‌ கொண்டு வளம்‌ 
பினென்‌, கிளம்பும்போது 
உற்சாகமாசுத்தான்‌ 
இருந்தது. ஆனல்‌ அன்‌ 
றைய இனம்‌ என்னவெல்‌ 
வாம்‌ சாதுர்பாறாகு சம்ப 
வங்கள்‌ நிகழ்த்‌ 

விட்டன ! கடர 4... 


வாம்‌ நடச்கும்‌ என்று 
மன்னு ரித்திருர்கால்‌ அண்று 
காரில்ாறியிருக்கேமாட்‌ 
டென்‌, அணல்‌ 
அனைப்பற்றி இப்‌ 


போது தினைத்து 
என்ன பயன்‌ 7 
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மனிதனுக்கு வருங்கால திகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பற்றி அறிந்து கொள்ளும்‌ சக்தி மட்டும்‌ 
முருத்துவிட்டால்‌ பின்னா்‌ அற்றப்பு ஏற்பட்டு 
வாழ்க்கையே சுசத்துவிடும்‌ தள்லவா? எதஇர்‌ 
பாராது விதத்தில்‌ இடர்‌ இடுரென்று சம்ப 
வங்கள்‌ நடைசபெறதுவதிலேதான்‌ வாழ்க்கை 
யும்‌ வாழத்‌ தருந்ததாக இருக்கிறது. அது 


போகட்டும்‌! அன்று நடந்த சம்பவங்களைப்‌ 


பற்றிச்‌ சொல்கெபிறன்‌. மாலை சுமார்‌ கன்று 
மணி இருக்கும்‌, அயிளுவரத்தில்‌ இருவரைக்‌ 
கொண்டு போய்‌ இறக்கி விடடேன்‌. 
"ஸார்‌! இங்கிருந்து இரும்பிப்‌ போகசி 
சவாரி கிடைக்காது, ஸார்‌!" என்றேன்‌. 
அவர்‌ கூட ந எணவவைதி 
நணித்த௱ர்‌. அ்றுயைத்‌ அரு 
பிக்கொண்டு மெல்ல ஒட்டி வத்‌ 
சேன்‌. பவெங்கடேசபுரம்‌ கான 
னிக்கு அருகில்‌ வரும்போ 
விட்டின்‌ வசலின்‌ இனம்‌ பெண்‌ 
ஒருத்தி என்னை நிறுத்துமாறு 
பு சைக காட்டியதைக்‌ கவணிதி 
ரி சேன்‌, உடபன வண்டு 
ஸ்‌ கீழ்‌ யின்‌ வேகத்னதச்‌ குறைத்து 
ட, ட்‌ அவள்‌ இருந்து பக்கமாகச்‌ 
்‌ சு செலுத்தினேன்‌. அவள்‌ பின்‌ 
ஹல்‌ எறி உட்கார்ந்து 
செொண்டு சுதவை ஈழமு 
வள்‌, 11 காந்தி நகருக்‌ 
குப்‌ போக வேண்டும்‌. 
அவசரம்‌/*" என்றான்‌. 
தன்னத்தனியாக இரு 
பெண்‌ இப்படி டாக்ஸி 
யில்‌ ஏறிக்கொண்டது 
எனக்குச்‌ சிறிது வியப்‌ 
யாகவே இருத்தது. 
சாதாரணமாக அள்‌ 
துணை நுல்லாமல்‌ பாகி 
ியில்‌ பெண்கள்‌ ஏறு 
வது வழக்கமில்லை. 
அஇதூம்‌ அத்துப்‌ பபெண்‌ 
ணைகா்ல்‌ ங்ரு சிறு 
பெட்டி வைத்திருந்து 
கைக்‌ கவனித்தேன்‌. 






























அதைப்‌ பார்த்துவட 
சேயே எனக்கு அது 
எரு நகைப்‌ பெட்டி 
என்று செதெரிநிது போய்‌ 
விட்டது. கவர மாவை 
யைத்தான்‌ அது 
போன்ற பெட்டியில்‌ 
வைப்பார்கள்‌, "நகைப்‌ 
பெட்டுயை வைத்துக்‌ 
சிசாண்டு தனியார்கள்‌ 


1, பப பு 
[உரி ஒட்டா 
டாக வங ப்‌ த ்‌ ர 


செல்கராளே!" என்று தினைத்சோதன்‌. உட 
பனயே "அனை யெல்லாம்‌. பற்றி கனக்கு 
என்ன சவலை 1/ உன்‌ கடமையை நீ செய்‌” 
என்று கள்‌ மனம்‌ கூறியது, அழர்தப்‌ பெண்‌ 
ஹ்க்கு வயது அதிகமாயிராது, சுமார்‌ 

ருயது அல்லது இருபத்து ஒன்று இருக்க 
வாம்‌. அவ்வளவுதான்‌. தல்ல அழல்‌ ஆறுல்‌ 
எக்காரணத்துஷபோ அவன்‌ முகத்தில்‌ உற்‌ 
காகமோ, சந்தோஷமோ காேம்‌, அகற்கு 
மாறாக எதோ சகோகக்‌ கடலில்‌ அழ்த்இருப்‌ 
பவளைப்‌ போலவே காணப்பட்டான்‌, 

பரந்து தகரி வந்தடைந்ததும்‌ அவன்‌ 
குறிப்பிட்ட விட்டின்‌ அருஙமில்‌ வண்டியை 
நிறுத்தினேன்‌. வாசலில்‌ டாக்டர்‌ சீியாம 
சுந்தா எம்‌, பி, பி, எண்‌., எப்‌, ஆர்‌. ஸி.எஸ்‌. 
என்று போர்று போட்டிருந்தது, 


கிக்‌ 


ட அயன்‌ "இங்கெயே 
ரங்கள்‌! என்று 
கசால்லி விட்டுச்‌ ௪ட்‌ 
சிடன்று ற்ங்கி 
வாசல்‌ கட்டைக்‌ 
இறுத்து கொண்டு 
வீட்டின்‌ உள்பள 
சென்று விட்டாள்‌. 
நகைப்‌ பெபெட்டியைக்‌ 
கையிவ்‌ எடுத்துக்‌ 
சொசொண்டு போகள்‌. 
தான்‌ தோட்டுப்‌ புத்த 
கத்தை எடுத்து அன்‌ 
வ்ற்ய சிவை ரிகுளை 
எழமுகஅரம்பிக்தன்‌, 
எழுதி முடிப்பதற்கும்‌ 
அறிதப்‌ எெபெண்‌ இரும்பி 
வருவதற்கும்‌ சரியாக்‌ 
இருத்தது. என்னையறி 
யாமலே அவனது 
சைகளைக்‌ கூர்த்து கவு 
னித்சேன்‌, அவற்றில்‌ 
இப்போது தசைப்‌ 


ப்‌ ட மி ண இ வை 
| ்‌ ப்‌ 
்‌ டன ஐ ்‌ ர ௩. 
[்‌ “இர இட டு த இ ட - 
ன ப்‌ ப ள்‌ 
ப்‌ ட்‌ பதத கு இரசனு டப்‌ ம்‌ போர 
ட்‌ ளு ரி புன 11] 4 ற ௨ ்‌ ல்‌ ட்‌ 
பந்த்‌ அ து இயர்‌ அதர்‌ ்‌்‌்‌ 
்‌ ச ரி 
மி “| ஆ 1 மு மஜி அ 
அது அப அ ர 


ஆனால்‌ ஒரு கை 
மட்டும்‌ அவ 
னது புடவைக்‌ 
தலைப்புக்கள்‌ 
மதத்‌ இருதி 
தது! "இரு 
வளை நகைப்‌ 
இத சி பட்டிவும்‌ 
புடவைத்‌ தலைப்பில்‌ மாழறைத்தருக்குமோர 
என்று எண்ணம்‌ எனக்கு எற்பட்டது. 
அந்தப்‌ பெண்‌ காரில்‌ எழிக்க்காண்டாளன்‌. 
""இரரும்ப விட்டுக்கு விடு" என்றாள்‌, 
மலம்‌ கூட ரொம்ப தாட்களாக எனக்கு 


என்று அசாக்லிக்‌ கொண்டுருந்துது என்‌ ராப 
கத்துக்கு வந்துது, "ஹாம்‌! அது எப்படி இப்‌ 
போகதைக்குச்‌ சாத்தியமாகப்‌ போங்றது? சாப்‌ 
பாட்டுச செலவுபோச இப்படி அப்படி மிச்சம்‌ 
சிசிய்யும்‌ பணத்தில்‌ ஒரு சிசொந்தத கார்‌ வாவ்குி 
டாக்ஸி ஒட்ட வேணடும்‌" என்பது என்னு 
டைய 'ப்ளான”, அதற்கு அப்புறம்‌ திசிசய 
மாகக்‌ சமவத்துக்கு பரு சங்கினி, 

அததப்‌ பெண்ணின்‌ விட்டு வாசலில்‌ வண்‌ 
மூயை திறுத்ிதினேன்‌. அவள்‌ தான்‌ உட்கார்ற்‌ 






















இருத்து பச்சமாகத்தான்‌ நஇறக்ல்‌ 


ன்‌. இறங்கும்போது கொஞ்சம்‌ 
அஜாக்வ்ரனதையாக பருந்து விட்‌ 


டாள்‌, அவன்‌ புடவைத்‌ தலைப்‌ 
பில்‌ மறைநதி இருத்த 


தகைப்‌ பெட்டி டத்‌” 
என்ற சத்தத்துடன்‌ 


கீழே விழுந்தது. எதோ 
அடக்க முடியாகு ர்‌ 
வம்‌ என்னைக்‌ இப்ழ 
விமுத்து அந்த நகையை 


எட்டிப்‌ பாரிக்கச்‌ செய்‌ 


தது. அழுத்து சுணாம்‌ 
ஆயிரம்‌ பேேள்‌ சன்ளன்்‌னை 
ரே சமயத்தில்‌ கொட்‌ 
மூயது போல்‌ தாக்கி 


வாரிப்‌ போட்டது! 
கீழே விழுத்இிருக்குது 
நசைப்‌ பெட்டியல்ல / 


சசால்லி விடுவது என்று இர்மா 
ன்த்தேன்‌, அதன்‌ பிரகாரம்‌ 
சடனிபபோனில்‌ 111௬ கூப்பிட்டு 
தட்த்தினதசி சகொன்பினன்‌, 
ஆறுல்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ ஒரு தகைப்‌ 
செபெட்டியை டாக்டா்‌ 
சியாமகத்‌்தரிடம்‌ 
எழுதிதுரி சென்று 
பூம்‌, டாக்டா்‌ வீட்‌ 
மக்கு தான்‌ இரண்‌ 
டாவது முறையா 
கிய பஅபொனதையும்‌ 
ட்டும்‌ அவர்‌ கணி 
டம்‌ சொல்லவில்லை. 
என்‌ சொல்ல பெண்‌ 


பல்ளஞ் ே்னுன்‌ ட்டி பி 


| அத்துப்‌ மெபண்‌்்‌ சுட்‌ 
டென்று ருனித்து அனத 
எடுத்து மறுபடியும்‌ 
மறைத்துக்‌ கொண்‌ 


டாண்‌, அப்பழுசி 
செய்யும்யபோ டத 
னத தான்‌ கவணித்‌ 
பதன என்று சடைக்‌ 
கண்வ ஸ்‌ பாரித்‌ 
தான்‌, தான்‌ சவ இ 
ளித்துதாகக்‌ காட்‌ ரசி 

பூக்‌ மெகொள்ளவே அனி 


மற்றொரு ர சர்‌ 

௭.கயில்‌ ஒரு பத்‌து 

ரூபாய்‌ தோட்டை 
என்பக்கமாக நீட்டு 
சன்‌, அளை வாங்‌ 

இச்‌ கொண்று பல்லணறை எடிப்பதற்காகச்‌ 

111 

ண்‌ 


சட்டைப்‌ பையைதகி துழாவினேன்‌. 
அதற்குக்‌ காத்திருக்காமல்‌ அத்தப்‌ | 
விடுவிடுவென்று நடந்து வீட்டிறுள்‌ சென்று 


விட்டான்‌. பில்வவறையை வேண்டுமென்றே 
வாக்குக்‌ கொள்ளாமல்‌ பொரும்‌ பெரிய 


மனிதர்களிடம்‌ நான்‌ கூப்பிட்டு கொழுக்கும்‌ 
யழுக்கம்‌ நல்லை. அப்படிக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ தான்‌ எப்போது செந்து 
மாகக்‌ கார்‌ வாங்கி டாக்ஸி ஓட்ட மூடியும்‌? 
காரைக்‌ கிளப்பிக்‌ கொண்டு அங்கிறுத்து 
தகா்த்ேன்‌. அற்தப்‌ பெண்ணின்‌ நடவடிக்கை 
களும்‌, நாண்‌ பார்திது இுய்யாக்வியும்‌ என்‌ 
மனத்தை உறுத்திக்‌ கொண்டே இருந்தன. 
கடையில்‌ போலீசுக்கு டெலிபோன்‌ செய்து 













டும்‌ சொல்வதனால்‌ எனக்கு எந்து 
விகமான லாபமும்‌ இல்லை. சொல்‌ 
லாத்‌ நிசசயமாக லாபம்‌ 
உடண்டு. அவர்களாகக்‌ கேட்டார்களேோ என்‌ 
ரஸ்‌, அதுவும்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ கேட்காது 

பாது தானாகச்‌ தெரியப்படுத்துவானேன்‌ 7 
மாதவன்‌ சொல்வு௫ருர்‌; 

ம டரிச்ஸி டிரைவர்‌ ஆனந்தனிடமிருந்து 
அந்தப்‌ பண்ணின்‌ கையிலிருந்து ஒரு துப்‌ 
பாக்கி கீழ கவிமுற்துது என்பதைத்‌ தவிர 
வேறு ஒன்றும்‌ கதெரித்துசிகொளன்ள மாய 
வில்லை. அவனுடைய விலாசத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
ச்காண்டு அவளை அனுப்பி விட்டேன்‌. 

இளம்‌ பெண்‌ ஒரு துப்பாக்கியை வைக்‌ இருழ்‌ 
காள்‌, ஒரு டாசிடார்‌ விட்டுக்தப்‌ போய்த்‌ 
இரும்பினள்‌, இதுதான்‌ விஷயம்‌, இதை 


பி 





வைத்துக்கொண்டு யார்‌ மேல்‌ எதற்காகச்‌ 
ன ர. ங்துர்‌ ன இடவடிக்கை 
எடுப்பது அணறாவரியம்‌ என்பெறு முடிவில்‌ 
தோன்றியது. நகுத்தாலும்‌ பேோனிகம்‌ ்‌.। 
கிடைத்து ஒரு தகவலைக்‌ கடைசி வரையில்‌ 
ஆராய்நீது பார்திதுவிடுவ?த மேல்‌ என்றும்‌ 
பொன்றியது. பின்னா்‌ என்மீது குற்றம்‌ ருறை 
சொல்ல இடம்‌ வைக்கக்‌ கூடாதல்லவா? 

இப்படி திளைத்துக்‌ கொண்டிருசக்கையிலேயே 
மறுபடியும்‌ டெெனிரபான்‌ மணி அடிக்குது. 
அகி” செெனிபோலை எறுத்தான்‌. ஒரு கணத்‌ 
இல்‌ அவனுடைய மூக பாவம்‌ சட்டென்று 
மாறியது. எதோ முக்கியமான விஷயம்‌ 
என்று சதரிந்து கொண்டேன்‌. 

** சிகாலலையா! எங்கே வார்‌? சரியாகச்‌ 


சொல்லு?!" என்று ௪41 கேட்டான்‌. 
தான்‌ டெனியோகை அவனிடமிருந்து வாங்‌ 
॥தான்‌ இன்ஸ்‌ ச்பக்டர்‌ 


வள்ள ஸ்‌ 
அன்‌ 7 


கச்‌ கொண்டேன்‌. 





மாதவன்‌ பேசுறேன்‌! என்ன விஷயம்‌ நெளி 
வாகச்‌ சொள்லுங்கள்‌!"" என்றேன்‌, 

11 கொலை ஹாரி”! 

1 யார்‌ ப்காலை பச்சய்துது?"" 

"ஐயய்யோ! தான்‌ இல்லைஸார்‌! எனக்கு 
ஒன்றுமே தெரியாது ஸார்‌/** 

எனக்குச்‌ சிரிப்பே வத்து விட்டது, 
_ *ர*ஜுயா. பகுட்டப்படாமல்‌ திகானமரா்கசி 
சொல்லுங்கள்‌. யார்‌ இறந்து பொணர்கள்‌?”" 

“ஐயோ, இறுத்து போனும்‌ பரவாயில்லை 
ஸார்‌! கொலை ஸார்‌, சகெொலை/ ஒரே ரத்தம்‌! 
பயமா யிருக்கிறது ஸார்‌/*" 

சிராம்பசி சகரமங்பட்டு அவன்‌ டாக்டர்‌ 
சியாமகத்தருடைய சமையல்காரன்‌ என்றும்‌, 
சியாமகத்தர்‌ ஸறத்து போய்விட்டார்‌ என்‌ 
றும்‌ தெரித்து கொண்டேன்‌. டாக்ஸி டூரை 


4 


வர்‌ அனத்தன்‌ குறிப்பிட்டதும்‌ இத டாச்‌ 

டா்தசான்‌ என்று ஞாபகம்‌ வந்தது. 
ஆனந்தனிடமிருநத்து அவருடைய வினாசதி 

தையும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. ஆகவே 


செதொத்தை வீணச்காமல்‌ சமிடனியபோகை 
விது விட்டு நேராக டாக்டர்‌ விட்றிக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. வாச . சமையல்காரன்‌ 


எகாம்பரம்‌ தின்று கொண்டிருந்தான்‌. 
அவணுடன்‌ பேரியஇலிருத்து டாச்டார்‌ அந்து 
விட்டில்‌ கனியாசத்தான்‌ வடிக்கிறார்‌ என்று 
செரித்து கொண்டேன்‌. உதவிக்குச்‌ சமையல்‌ 
ஆள்‌ மட்டும்‌ இருந்தான்‌. தாய்‌ தந்தையார்‌ 
நன்கள்‌ பெண்ணுடன்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ நஇருழ்‌ 
தாரிகள்‌. எசாம்பரம்‌ டாக்டரிடம்‌ விடை 
யெற்றுக்‌ கொண்டு அன்று ஒரு எனிமாவுக்‌ 
குப்‌ பகல்‌ காட்டிக்குச்‌ சென்று இரும்பின்‌. 
வீட்டினுள்‌ நுழைத்ததும்‌ டாக்டா்‌ படுக்கை 
யில்‌ நிறத்து டப்ப தக்‌ கண்டான்‌. உடனே 
பொலீளாக்கு டெலிபோன்‌ செய்தான்‌. 
என்னுடன்‌ வந்த அப்பறியும்‌ நிபுணா்சன்‌ 
பைப்படங்கள்‌ எடுப்பதிலும்‌ கைரேகைகள்‌ 
பேதடிவதிலும்‌ ன்‌" 
அங்கு நான்‌ மேலே செய்யக்‌ கூடியது இன்று 
மில்மீல என்று செரித்து போயிற்று.  அண் 
சியாமசத்தரைப்‌ பார்க்க ஒரு பெண்‌ வழ்க 
தாகவும்‌ அவள்‌ ஸகயில்‌ துப்பாக்கி இருத்து 
தாகவும்‌ ஆனத்தன்‌ சொன்னானல்லவா.? அவ 
சடைய விலாசமும்‌ கொடுத்திருத்தான்‌. 
அவள்தான்‌ இரத்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்இருக்க 
லாமோ என்ற எண்ணம்‌ தோன்றியது. 
_ சுறிப்பிட்டி வீட்டுக்குச்‌ சென்றேன்‌. கதவு 
அண்டம்‌ தக இ த்தது. ஆனலும்‌ மரியா 
ணைன கட்டினேன்‌. யாரது?” என்று 
நுனிமையாண பெண்‌ குரல்‌ கட்டன்‌. அக்‌ 
குரவிய்‌ அதிகார கோரணை இல்லை. ஒருவித 
தடுச்சும்தான்‌ இருத்தது! ஏனெ அப்போது 
11*தயோ பாவம்‌!" என்று என்‌ மனம்‌ நினைத்‌ 
த்க்‌, பதின்‌ சொல்லாமல்‌ உள்பள சென்‌ 
றன்‌. தாற்காவியில்‌ உட்கார்த்இிருத்த ஒரு 
பெண்‌ சட்டென்று எழுத்து தின்றான்‌. அவள்‌ 
கையில்‌ இரு துப்பாக்கி இருத்தது. 
என்னுடன்‌ வந்த "341" சட்டெடென்று என்‌ 
சையைப்‌ பிடித்தான்‌. *'ஜாக்கோரணகு ஸார்‌! 
கையில்‌ துப்பாக்கி நிருக்கிறுது!" என்று 
மெதுவாகச்‌ சொன்னான்‌. தானும்‌ ஒரு கணம்‌ 
தயங்கி தின்றேன்‌. ஒரு கணம்கான்‌. அடுத்து 
சணம்‌ என்னுடைய பயத்த எண்ணி 
தானே சரித்துக்‌ கொண்டேன்‌. எனெனில்‌ 
துப்யாச்ளெயப்‌ பிடுக் இருந்து அப்‌ பெண்ணின்‌ 
கரம்‌ தடுக்கச்‌ கொண்டிருந்தது. யாரையும்‌ 
சுடுவதற்கு வேண்டிய தைரியம்‌ அந்தப்‌ பபண்‌ 
ஙச்கு ஒருகாலும்‌ வராது. மெல்ல மெல்ல 
அப்‌ பெண்ணின்‌ அருசே சென்றேன்‌. தான்‌ 
அவளை தெருல்கு பெருல்க அவணைய நடுக்‌ 
கம்‌ அடிகமாற்க்‌ கொண்டே வத்தது. கடைரி 
யில்‌ அவள்‌ உடல்‌ நுூமுவதுமே ஒரேயடியாக 
நடுங்க ஆரம்பித்து விட்டது. 
**பயப்படாதீர்கள்‌! நான்‌ உங்களை ஒன்‌ 
துமே செய்ய மாட்டேன்‌, எங்கெ அந்குத்‌ 
துப்பாக்கியை இப்படிக்‌ கொடுங்கள்‌" என்று 
செசொல்லிக்‌ கொண்டே என கையை நீட்டி 


பனென்‌. மிச மிகு மெதுவாக டைய 
கையும்‌ நீண்டது, இப்பாக்றுமைப்‌ ம்‌ பற்றுக்‌ 
கொள்ளும்போது அவளுடைய வகையை 





உந்க்ஜலைதோஷம்‌ 
அபாயகரமாகக்‌ கூ டூம்‌! 


கடும்‌ வியாதி ஆரம்பிக்கு முன்னரே, இத 
நல்ல, சக்தி மிகுந்த ஆயின்‌ மென்ட்டால்‌, 
சளி உபாதைகளை ஒழியுங்கள்‌ ! 
்‌ விதஙகளில ஜவதோடத்திவிருஈ்து 
நிம்மதி தருகிறது. 


1 உட்‌] 
வழியாக 


9] 


சருமத்‌ ஜல்ஸா 





்‌ வழியாக 
_ 7 பேய ஸ்ர டத கடு 
செய்கிறது செய்கி து 


நீங்கள வாசிக்கும்‌. இத்ஸை கோேப்பசபமிபா 
பாரா ஸ்‌ ஸ்.இரிம்‌ ர்ர் றி ஸர்‌, க்கம்‌ தரும்‌ உவுாம்‌ 
விக வேபோரபபின சரும்த்திது$டே செனகு 
தன்ர ஏஷ ஆயிகள நடங்கள்‌ வமார்கடதளைத 


மக்கிய ன்‌, ம்தர ண்ட 
கிலும்‌ உள்ள சளி 
உபயாகத களை சும்ப 
பூ படுத்துகிறது 


ட்‌ றி ச 117 ட நம ரக்‌ 
வி க்ஸ்‌ து | ௧) (த 
ன்‌ ணி ்‌ அ ரந விளா அ | நட்ட ச! 
அண்சிடட்‌ 


உட ததெறிகிறது' 





ன 





மார்பிலும்‌, முதுகிலும்‌. ப ட்‌ 
தெர்ணனட ழும்‌ 5 தெய்திதா பாதும்‌! ககா ்‌ 


ரா ல ப கட்ட பப்ப ர்ச்‌ ட 
மா கை 
ட்டர்‌ க நியப்பள்‌ கள்பெக்ஷனர 









எனது விரல்கள்‌ ஸ்பரிரித்தன. அவன்‌ தஇுரணுக்‌ 
குற்றுப்‌ பின்னோக்கி தகரிந்தாள்‌. உடல்‌ நடுக்‌ 
சும்‌ ஓயயில்லை. அவளை அணைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆற்றில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்று என்‌ உள்‌ 
ளம்‌ துடித்தது, ஆஹல்‌ அது எப்படி ௪." 
யும்‌"? எப்படியோ நல்ல வார்த்தைகள்‌ பேரி 
அவளை அமைஇயாக உட்காரசி செய்தேன்‌. 

டாக்டரை இவள்‌ கொலை செய்இருக்கலாம்‌ 
சன்று முன்னம்‌ கதொன்றிய எண்ணம்‌ டுப்‌ 
போது இருத்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ போய்விட்‌ 
டது, இத்தப்‌ பெண்‌ யாருக்கும்‌ கெறுதல்‌ 
திகாக்க மாட்டான்‌. அப்படியே அவள்‌ மனம்‌ 
எண்ணி விட்டாலும்‌ அவளது கடல்‌ அக்காரி 
யதிகைச்‌ செய்யாது, செய்ய முடியாது என்று 
உறுதியாக தம்பினேன்‌. 

(*உன்றணுடைய பெயர்‌ என்ன வென்று 
தயவு செய்து சொல்‌!** என்று கேட்டேன்‌. 

ச ட்டவ்ளிர சான்று அஙளுடைய வாய்‌ 
மல்ல முணுமுணுத்தது. 

"*சத்திரா! தான்‌ சொல்லப்‌ போவது 
உனக்கு மனச்‌ கஷ்டத்தை உண்டு பண்ண 
லாம்‌, அகல்‌ அசை நான்‌ சொல்லியே ஆசு 
பரா அன்‌ தயவு செய்து தைகியமாச இரு"! 

சந்திரா செமென்ளத்‌ தலையை அசைத்தாள்‌. 
கான்‌ மேலே தொடர்த்போென்‌ 

"டாக்டர்‌ எியாமகுத்தரி 'இழர்து போய்‌ 
விட்டார்‌. தீ அவா்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்று 
இரும்பியதாச டாக்ஸி பூரைவர்‌ அனதந்சன்‌ 
கூறியிருக்கிரான்‌. நீ காரிலிருந்து இறங்கும்‌ 
போது அப்பாக்கி கழே விமுத்தகப்‌ பார்த்‌ 
தக்க காரணம்‌ நீதான்‌ என்று சற்தடக்க 

ம்‌ இருக்கிறது. அதைப்‌ பம்றி நீ எதாவது 
சால்ல விரும்புகிராயா?"* என்று கேட்டேன்‌. 
சத்திரா பதில்‌ பெபசனில்லை. இலையைக்‌ 
டத னிற்து கொண்டு எதோ பவோடிப்பவள்‌ 
ஈல்‌ காணப்பட்டாள்‌. இடணிரென்று அவள்‌ 
எழுத்து தின்றாள்‌. 

"*பாகத்டரை தான்தான்‌ கொலை பசய்‌ 
பேகன்‌. என்னைக்‌ கைது செய்து தாக்கத்‌ தண்‌ 
டனை அளியுங்கள்‌" என்றாள்‌. இப்போது 
அவள்‌ குரலில்‌ தடுச்சமோ தயக்கமோ இல்வை. 
கம்பீரமாக எழுந்து நின்று சொன்னன்‌. 

எனக்குக்‌ தூக்கி வாரிப்போட்டது. தான்‌ 
இனத எதிர்பார்க்கவே யில்லை. அவள்‌ இப்‌ 

வார்‌ எண்ணைய ஹாம்‌ எண்ணம்‌ 
என்‌ உள்ள த்இல்‌ 4 வருன்‌ ந்தது, 
அவளோ குற்ற தற்கை ஓப்புள்‌ கண்கவர்‌ 
தான்‌ என்ன ய்வது? வேது வழியில்லா 


டி 






மல்‌ அவளைக்‌ கைது செய்தேன்‌, அவளுடைய 
காக்குமுலத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள 


சந்திரா சொன்னாள்‌ : 
ிசனையிலிருந்து கமார்‌ இருபது மைல்‌ 
தாரத்தில்‌ இருக்கும்‌ காட்டுப்பாக்கம்‌ என்று 
கிராமத்தில்‌ நான்‌ பிறநநு வளர்ந்தேன்‌. 
காட்டுப்பாக்கம்‌ என்று பெபயர்‌ அத்தக்‌ இர 
மத்துக்கு மிகவும்‌ பொருத்தம்‌, இர௱மத்துக்‌ 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ நிஜமாகவே ஒரு காடு இருத்‌ 
நதி பானல்‌ அறகுகி காமு எனக்கு மூட்புதா்‌ 
அஜும்‌, வச்‌ 1 ப அழத் ளம்‌ த்த நிறைக்க காடாககத்‌ 
தோன்றவில்லை, தான்‌ துள்ளித்‌ இரிந்து விளை 
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யாடும்‌ சோலையாக விளங்கியது. அதன்‌ 
தடுவெ ஒரு தாமரைக்‌ தடாகம்‌ ஒருவர்‌ கண்‌ 
எனிதுரம்‌ படாமல்‌ ஒனிந்து செொகொண்டிருந்தது. 
க மட்டும்‌ அது தன்‌ இயற்சை அழகை 

க வெண்ப்படுத்தியது, 

இளம்‌ வயஇலேயே தான்‌ என்‌ தகப்பஷ்ரை 
இழத்து விட்டேன்‌. அதற்காக அழ வேண்டும்‌ 
என்று கூடத்‌ தெரியாத வயது. என்‌ தாயார்‌ 
அரசைத்‌ பார்த்து தானும்‌ அழுதென்‌. 

தற்கு அழுல்றோம்‌ என்று தெரியாமலே 
விம்மி. விம்மி, கண்‌ ரிவக்க அமுதன்‌. 

எழை மக்களுக்கு இலவச வைத்திய உதனி 
அனளிப்பதற்காகச்‌ சென்னை மருத்துவக்‌ கல்‌ 
தூரியிலிருந்து காட்டுப்பாக்கத்துச்சு ஒரு 
மாணவர்‌ கூட்டம்‌ வந்தது, என்னுடைய 
வயதான தாயாரைப்‌ பரிசோஇப்பதுற்காசு 
அழைத்துச்‌ சென்ற தான்‌ சியாமகந்தரின்‌ 
மனத்தைக்‌ சஅவர்த்பண்‌, 

நஒவ்சிகாரு வாரமும்‌ வைத்திய உதவி 
அளித்து முடித்ததும்‌ அவர்‌ தாமரைத்‌ தடா 
சத்துக்கு வருவார்‌, அவர்‌ வரனவ அவனு 
டன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருப்பேன்‌, இனத்‌ 
தெரியாது ஒரு சக்தி என்னை அவரிடம்‌ 


கிவரிந்தூ த்தது. அவருடைய அழகிய 
கஉடையணிச்து, அதானுபாருவான தொற்று 
மும்‌, அகன்று சண்களும்‌, நெற்றியில்‌ கருள்‌ 


கருளாச விழமுத்த சேசமும்‌ என்‌ நினைவில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பருத்து வத்தன, 

சியாமசத்தரின்‌ படிப்பு முடித்தது. மெல்‌ 
படிப்புக்காக அவர்‌ அயல்‌ தாட்டுக்குப்‌ பயண 
மானார்‌. அவா்‌ ர - ம்காண்ட 
போது தான்‌ சுத தின்‌. ஆனால்‌ அழு 
என்ன பயன்‌ அணக பன்‌ விட்டார்‌. என்பன 
மறச்சமாட்டார்‌, அடிக்கடி சடிதம்‌ எழுது 
வார்‌ என்று எண்ணி ஏமாதழ்தேன்‌. எக்கா 


இணரகோ அவர்‌ எனக்குக்‌ கழூதம்‌ எழு 
அ யில்லை, தாட்கள்‌ செல்லச்‌ அ ௪ஹஸ்கம 
அவர்‌ என்னை அடியோடு மறத்து விட்டார்‌ 
என்பது கஊாிலிதமாகி விட்டது. 
2 

வரி மனாத்‌ தடாகத்தில்‌ அன்றலர்த்த 
ஒரு தாமரையைச்‌ கற்றி ஒரு வண்டு வட்ட 
மிட்டுக்‌ன கொண்டிருந்தது. சரையில்‌ உட்‌ 
கார்த்து தான்‌ அணைப்‌ பார்த்துச்‌ கொண் 
மருத்தேன்‌, சியாம்‌ ௬ என்னிடம்‌ 
எத்பட்ட உணர்சி இத்தகையதுகானோ !* 
சன்று எண்ணம்‌ என்‌ மானதிஇல்‌ உண்டா 
யிற்று, சிறிது போம்‌ "வொய்‌" என்று. சத்துக்‌ 
துடன்‌ அற்சக வண்டு தாமரையை வட்ட 
டது பின்னர்‌ பழத்து போயியஎ்று, அதுபறத்து 
சென்று இசையை நோக்கித்‌ இரும்பிசணேண்‌. 
இநுக்கிட்டுப்‌ போனேன்‌. இது வரையில்‌ 
நாணன்‌ பார்த்தறியாது வேய்று மனிதர்‌ என்‌ 
னைக்‌ கூரீத்து சுவணித்துக்‌ சொண்டு அததான்‌. 
_**சற்று வ முன்னம்‌ முகுந்கதுபோலவே 
இருங்கள்‌, இ த்தப்‌ படத்தை எழுதி முடிகிறது 
விற்றேன்‌" " என்று அழ்து மனிதர்‌ பணிவா 
கக்‌. கேட்டுக்‌ ச்காண்டார்‌. 

சற்று சோதோம்‌ பொறுத்து அரு சென்று 
பார்த்தேன்‌. படம்‌ மற்றுப்‌ அபதுதில்கை, 
ஆணல்‌ அந்தச்‌ சூழ்க யைத்‌ தத்ரூபமாசு 
அவர்‌ வரைத்தருததார்‌. 








கலைவனர்‌ தாடக மன்‌ தத்தாரி பன சகூக தாடகங்களளை தடத்நி தாடகல்‌ கைல்கும்‌ மக்களுக்‌ கும்‌ 
தனை முறையின்‌ தொண்டாற்றி வருகொர்கள்‌. அவர்கருடபைய தாண்காவது தயாரிப்பான 


"மனர்த்த வாழ்வு" என்னும்‌ தாடகம்‌ நிரு ஆர்‌, சபேபோனண்‌ எம்‌. எ. அகுச்கள்‌ 
வாரம்‌ சிறப்பாக 


சண்டிகா பொன ந்தர்ய மஹாலின்‌ செண்று 


முண்ணீ வையில்‌ 
நடைபெற்றது. பிமற்படி 


காடகத்தில்‌ கனத்து கொண்டு நடித்த நடிகர்களையும்‌, தாடகல்‌ கதை எழுதிய திரு ரச. ர வேலன்‌ 
அவர்களையும்‌ இதா தாடக மண்டு திர்வாகிகளளயும்‌ படத்தில்‌ காணலாம்‌, 


*1இனியப்‌ போட்டி ஒன்று நடைபெற இருக்‌ 
கிறது, அதில்‌ நான்‌ கலந்து கொள்ளப்‌ 
பொடூபேேன்‌. இர்தப்‌ படத்தை அனுப்பி வைத்‌ 
கம்உங்கள்‌ அனுமதி தேவை "* என்றார்‌ 
ஓவியர்‌ ருமாரசாமி. 

"*தாரானளமாக அணுப்பங்கள்‌, தாங்கள்‌ 
எழுதிய படத்துக்கு என்னிடம்‌ அனுமதி 
செட்க வேண்டிய அவரியம்‌ இல்லையே” 

குமாரசாமி எழுந்தார்‌, இரண்டு அடி 
எழுதிது வைத்ததும்‌ தழிமாற ஆரம்பித்கார்‌. 
தான்‌ சட்டென்று அவளைக்‌ தாங்ங்ப்‌ பிடித்‌ 
துள்‌ கொண்டேன்‌, அவரது கால்களில்‌ 
உலகி சனமனடைந்இருக்கிறுது என்பது 
அப்போதுதான்‌ உணரிததேன்‌. படம்‌ வரை 
யும்‌ உபகரணங்களை நான்‌ பெற்றுக்‌ சோகொண்று 
அவரைப்‌ பிடித்து மெல்ல அந்தக்‌ கரடுமூர 
டான காட்டுப்‌ பாதை வழியே கிராமத்துக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றெண்‌. 

கிராமத்தை அளடைத்ததும்‌ பபாய்‌ வரு 
கிறேன்‌! என்றார்‌ குமாரசாமி, 

னிட்டுக்கு வந்து விட்டுப்‌ போங்கள்‌. 
படத்தை அம்மா பார்தகால்‌ சத்தோளப்‌ 
படுவாள்‌ ** என்றேன்‌. 

ன்வரி சம்மறித்தார்‌. 

படக்சைப்‌ பார்தது விட்டு என்‌ தாயார்‌ 
'*சத்திரா எவ்வளவு அழகாயிருக்கிறுள்‌ என்‌ 
பது இப்போது தான்‌ செதரிகிறுது'" என்றாள்‌. 

இரண்டு தாட்கள்‌ குமாரசாமி அக்கிராமத்‌ 
இல்‌ தங்கியிருந்தார்‌. வ்யம்‌ பர்த்து 
யாயிற்று. அவர்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்ற 
போது என்னுடைய மனத்தையும்‌ பின்னே 
எடுத்துச்‌ சென்று விட்டார்‌. அவரிடம்‌ எணக்கு 
மு குவில்‌ ஏற்பட்டிருந்த பரக்க உணர்சிரி 
விரைவில்‌ அன்பாக மாறிப பின்னர்‌ காத 
வாகப்‌ பரிணமித்தது. 


ணட ணை! ௮ வ 


சுமார்‌ ஒரு மாது காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
மீண்டும்‌ குமாரசாமியைக்‌ தாமரைத்‌ தடா 
கத்துக்கு அருகே சத்தித்தயபோது என்‌ சண்‌ 
களிவிருந்து கண்ணீர்‌ ஆராகப்‌ பருகிய து. 
அவரும்‌ என்னை மறந்துவிட்டாரோ என்று 
எண்ணினேன்‌. என்‌ மனத்து அவருக்குத்‌ 
இறந்து காட்டாததற்காக என்னை நானே 
சொத்து கொண்டிருத்தேன்‌. 

இப்பொது இடிரென்று அவர்‌ என்னை மறக்க 
வில்லை என்றும்‌ என்னக்‌ காண மிண்டும்‌. வதி 
(ள்ளார்‌ என்றும்‌ அறிந்தபோது உணர்ச்ரி 
வள்ளாம்‌ கண்ணீறராகப்‌ அிபருக்ெெடுத்துது, 
**ஒவியப்‌ போட்டியில்‌ எனக்கு முதல்‌ பரிது 
கிடைத்தது என்று செய்தியைக்‌ கூறி நிகல 
கலவென்று சிரிப்பைக்‌ காண வந்தேன்‌"! 
என்றார்‌ அவர்‌, 

அவர்‌ எதிர்பாரித்தகற்கு மாருக என்‌ 
றுடைய ஸவிம்மலூம்‌ அழுகையும்‌ அதிகமா 
யிற்ே ஒழியக்‌ குறையவில்லை, 

குமாரசாமி என்‌ கைகளை அன்போடு 
பிடித்துக்‌ கொண்டு, இணி நான்‌ கன்னை 
விட்டுப்‌ பிரிய7வ மாட்பேேன்‌"" சன்று கூறிய 
பின்னர்தான்‌ என்‌ அமுகை ஓய்த்தது, 


3 


பரீன்னைத்‌ இருமணம்‌ செய்து கொண்ட 
பின்‌ குமாரசாமி பொறுப்புள்ள மனிதராக 
மாறினா. இதுவரை யார்‌ சீழும்‌ வேல 
செய்து அறியாத அவர்‌ இப்போது ஒரு பிரபல 
பத்திரிகையில்‌ ஓவியராக வேலைக்கு அமர்ந்‌ 
தாரி, இன்‌ மகன்‌ அகவலையற்று யமாக 
வாழ்க்கை நடத்துவதைப்‌ பார்த்து விட்று 
என்‌ தாயார்‌ நிம்மபதியாகக்‌ கண்ணை காடு ள்‌. 


ய்‌ 





என்‌ கணவரது அரவணைப்பிே தான்‌ ஆறுதல்‌ 
அடைய நமுயற்டி செய்சென்‌, ்‌ 

இரண்டு வருஷ்ங்கள்‌ சென்று, ஒரு நாள்‌ 
குமாரசாமி காரியாலயத்துக்குச்‌ சின்‌ 
இருந்து சமயம்‌ வாசல்‌ கதவை யாரே 
தட்டும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. யாராக நஇருக்கும்‌* 
என்று யோரித்துக்‌ கொண்டே நான்‌ கத 
வைத்‌ இறந்தேன்‌. எனக்கும்‌ தாக்கிவொரிப்‌ 
ராட்‌ டாசிடர்‌ சியாமசுந்தா்‌ அங்கு 
இன்று கொண்டிருந்தார்‌. என்னுடைய வ௱ 
வேற்புக்குக்‌ காத்திராமல்‌ அவர்‌ வேகமாக 
உள்ளே நுழைத்தார்‌? 

அவர்‌ பேச ஆரம்பித்து எதேதோ இடை 
விடாமல்‌ போரிக்‌ கொண்டே இருந்காரி, 
அவர்‌ கூறியது ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ புரியவில்லை. 
அவரைப்‌ பார்தித இலிருந்தேதே பிரமை தட்டி 
யது போல்‌ கட்கார்தடிருந்தேதேன்‌, அணல்‌ 
ஒரே ஒரு விஷயம்‌ மட்டும்‌ தெளிவாகத்‌ 
ப்ச்கரித்துது. அது சியா மசுந்தா்‌ சாண்டா 
இன்னமும்‌ நேளிக்கறுர்‌ என்பதுதான்‌. 

- அவர்‌ போய்‌ விட்டார்‌, அவரை மீண்டும்‌ 
நான்‌ சற்இச்குது என்‌ கணவருடன்‌ சேர்த்துத்‌ 
தான்‌, என்‌ கணவரே அவனை ஒரு தாள்‌ 
அன்ழமதிது வந்தார்‌. 

எடவார்தான்‌. டாக்டர்‌ எியாமசத்துர்‌, 
மருதிதுஙவ்க்‌ கவ்லூரியில்‌ இவர்‌ சேருவதற்கு 
முன்னல்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒன்றாகப்‌ . படித்‌ 
சதாம்‌" என்று என்‌ கணவர்‌ அவரை எனக்கு 
அறிருகம்‌ செய்து வைத்தார்‌. 

நான்‌ மூசமன்‌ கூறிவிட்டு உள்ளே சொன்று 
விட்டேன்‌. அவர்‌ போன பிறகு என்‌ கணவ 
திடம்‌ சகல விவரங்களையும்‌ தெரியப்படுத்தி 
விட. வேண்டும்‌ என்று நிச்சயித்பிதன்‌. ஆரால்‌ 
அதற்குத்‌ ஸதரியம்‌ வரவில்லை, அப்படுசி 
மெசொன்ளால்‌, என்‌ மீது அவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அன்பு குறைத்து விழுமோ என்று அஞ்சினென்‌. 


ப்ப 


நான்கு நாட்களுக்குப்‌ பிறகு என்‌ சணவர்‌ 
வேலை பார்த்து வந்த காரியாலயத்திலிருத்து 
ஒரு னபயன்‌ வந்தான்‌. தன்‌ அழுூவல்களைக்‌ 


கணித்துக்‌ கொண்டிருக்கையிலேயே எண்‌ 
ன ர்ரடன்ம்‌: நு இடு சிரன்று தாங்க முடியாது 
வயிற்றுவ சகண்டதாம்‌, டாக்டா்‌ சியாம 


கந்தர்‌. உடனே மெடெனி/போன்‌ செய்தா 
ராம்‌, இயாமகத்துர்‌ ஆஸ்பதிஇரியில்கான்‌ 
உருத்திரர்‌, உடனை புறப்பட்டு வாருங்கள்‌, 
உங்களுக்காக இங்கு காத்திருந்து சில்சிசை 
செய்கிறேன்‌” என்றார்‌, உடனே என்‌ கணவர்‌ 
அஸ்பத்திரிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டார்‌. 
இத்த விவரங்களைத்‌ செரித்து கொண்டதும்‌ 
ஒரு கணமும்‌ தாமதியாமல்‌ புறப்பட்டு விட்‌ 
டன்‌, ஆஸ்பத்திரியில்‌ நான்‌ என்‌ கணவு 
ரைப்‌ பாரிக்க முடியவில்லை, உடனே சஸ்இர 
ஈச்சை செய்ய வேண்டும்‌ என்று சியாம 
குந்தர்‌ தீர்மானித்ததால்‌ ஆப்பரேஷன்‌ இயேட்‌ 
டருக்கு அவர்‌ அல்‌ சிசுவ்வப்பட்டார்‌. 
ஆப்ரேஷன்‌ நடத்து கொண்டிருந்தது. 
ஆப்பரேஷன்‌ இயேட்டார்‌. வாசலில்‌ உம்‌ 
கார்த்து என்‌ இஷ்ட செதெய்வங்களை செயல்‌ 
லாம்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ மொண்டிருத்ன்‌2 
இப்படிப்‌ பல வுகங்கள்‌ காதிஇருத்த பிறு 
ஆபரேஷன்‌ இயேட்டார்‌ கதவு இறந்தது. ஒரு 
வண்டினியத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. 
வண்டியில்‌ ஒரு கருவம்‌ படுக்க வைக்கப்பட 
பருந்து. அனல்‌ அதனைப்‌ பார்க்க நாடிய 
வில்லை, துஃையிவிருந்து கால்‌ வரை வெண்ணமு 
யான துணியினால்‌ போர்த்தப்பட்டிருந்தது. 
வண்டியின்‌ பின்னால்‌ மெல்ல நடந்து வத்து 
நார்ஸ்‌, என்னைப்‌ பரிதாபமாகப்‌ பார்த்து 
விட்டுத்‌ தலையை அசைத்தான்‌. ""டபாகிடா்‌ 
சியாமகற்தார்‌ கன்னல்‌ இயன்றவரை முயற்சி 
செய்து பார்த்தார்‌, அம்மா 1"" என்று கூறு 
விட்டு மேலே நடத்தான்‌. 


க்‌ 


ம்ரீன்‌ கணவர்‌ பிறந்துபபோய்‌ ஒரு மாத 
காலம்‌ அடிவிட்டது. நான்‌ இந்தச்‌ சென்னை 
மாதகரில்‌ தன்னதி தனியாக விடப்பட்டேன்‌. 
நிற்கு எரு மாத காலமும்‌ டாகிடா்‌ சயாம்‌ 
சுத்தறுக்கும்‌ எனக்குமிடைபயே இருந்து 
தொடர்பைப்‌ பற்றி என்‌ கணவரிடம்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ பிருந்தகற்காக என்னை நாளே 
கொத்து கொண்டேன்‌. 

அனத அவருக்குதி கதெெரிவித்தஇிருந்தால்‌ 
பரிசோதனைக்குச்‌. சியாமகந்தரிடம்‌.. சென்‌ 
றிருக்க மாட்டார்‌. சியாமகத்தரைத்‌ தவிர 
வேறு யாரிடமாவது பரிசோதனைக்குச்‌ சேன்‌ 
இருந்தால்‌ அவர்‌ நிச்சயம்‌ குணம்‌ அடைத்‌ 
இருப்பார்‌, இற்கு விரித்திர எண்ணம்‌ எண்‌ 
மனத்தில்‌ தோன்றி உறுஇப்பட்டது, 

இப்படி எண்‌ மனம்‌ வேகுனைப்படுகையில்‌ 
டாக்டர்‌ சியாமகந்துார்‌ எண்னைக்‌. காண 
வந்தார்‌, வரும்‌ போது ரு பெட்டியையும்‌ 
எழித்துச்‌ கொண்டு வந்தார்‌. அணைத்‌ இறந்து 
தும்‌ அதனுள்‌ இருத்து ஒரு வைரமாலை ஐன்‌ 
னல்‌ வழிய வந்து சூரிய ஒனிபட்டுப்‌ பளிசி 
சசன்று மின்னியது. 

டாக்டர்‌ விதவா விவாகத்துல்‌ தமக்குள்ள 
நம்பிக்ககையைத்‌ தெரிவித்து விட்டு என்னை 


மணத்து கொள்ளக்‌ தயாராக இருப்பதாக 
வம்‌ செெரியப்படிக் இளுர்‌ . 

தான்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ மல்க. **தயவுசெய்து 
என்னைத்‌ துன்புறுக்கா தீர்கள்‌, போய்‌ 
விடுங்கள்‌" என்பேன்‌, 

'"சதிதரா ! கன்ம தான்‌ துன்புறுத்த வர 
வில்வ. இருமாடைற்து போன உன்‌ வாழ்வுக்‌ கு 
தானும்‌ ஒரு வகையில்‌ போறுப்பாளிதான்‌, 
அந்து இருளை நீக்கி மீண்டும்‌ உன்‌ வாழ்வில்‌ 
அத வீசச்‌ செய்வதும்‌ என்‌ பொறுப்பாக 
இருக்கட்டும்‌. சஸ்ப்பத்‌ தஇுடைக்துக்கொள்‌,"! 

""உணனமைதான்‌. முகுனில்‌ உங்களை நம்பி 
வாழ்த்து ஒரு அபலைப்‌ மெபெண்ணைக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்றீர்கள்‌, அவளை அடியோடு மறந்து 
போனீர்கள்‌. அப்போ ஒரு நறை அவள்‌ 
வாழ்வு இருண்டு போய்‌ விட்டது. மீண்டும்‌ 
அதில்‌ ஒளிலவிசச்‌ செய்ய ஒரு உத்தமர்‌ அவ 
க்குக்‌ கிடைத்தார்‌, அவரையும்‌ ஈவிரக்கம்‌ 
இல்லாமல்‌ கொன்று விட்டீர்கள்‌, இப்போது 
அவள்‌ வாழ்வில்‌ தே இருள்‌, ஒரே சூன்யம்‌. 
இணி அதில்‌ ஒளிக்கு இடமேயில்லை, * * 

தான்‌ கூறியநின்‌ பொருளை உணரச்‌ யாம 
சுந்தருக்குச்‌ சிறிது தோம்‌ அலி நிருக்கவேண் 
இம்‌. அறிகுசி சில விரடிகள்‌ அங்கு ஒரே நிசப்‌ 
திம்‌ திலவியது. அடுத்த கணம்‌ சிெயொாமகத்தர்‌ 
சோரளத்திராகாரம்‌ அடைந்து விட்டார்‌, 
"என்ன சொன்னாய்‌? புனிதமான வைத்த 
யக்‌ தொழிலுக்கு மாக கற்பிக்கிரு யா?" * 
என்று கேட்டபடியே ஒங்கி என்‌ சன்னத்தில்‌ 
அளைந்து விட்டார்‌. என்‌ தலை கழன்றுது! 


எனக்கு மீண்டும்‌ திரனவ வந்தபோது 
டாகடர்‌ அங்கு இல்லை, அவர்‌ கொண்று 


வற்தருற்து வைரமாலை மட்டும்‌ இருத்தது. 
அணதப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கு அத்இிரம்‌ அறுக 
மாயிற்று, என்‌ எண்ணம்‌ சகலர்ஜிகமாயிற்று, 

வைாமாலையைச்‌ ஏியாமகற்கார்‌ முகத்தி 
விரி எறிந்து விட்டு வந்து விடுவது என்றும்‌ 
பின்னர்‌ போலீஸாருக்குக்‌ தகவல்‌ கொடுப்பது 
என்றும்‌ நான்‌ இர்மா ளித்ப்கண்‌. 

நகைப்‌ பெட்டியைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விட்டை விட்டு வெளியேறினேன்‌ . 
ரு டாக்வியை அமா்திதிக்கொண்டு டாக்டா்‌ 
வீட்டை அடைந்தேன்‌, உள்ளே மசென்றுதும்‌ 
டாக்டர்‌ படுக்கையில்‌ படுத்துத்‌ தூங்குவதை 
வும்‌ படுக்கையின்‌ அருகில்‌ ஒரு துபயாக்ல்‌ 
இருப்பதையும்‌ பார்த்ேேண்‌, 

அணை எழுத்து அவர்‌ நெற்றியில்‌ கட்டேன்‌. 
துப்பாக்கி இருந்த இடத்நில்‌ வைரமாலையை 
வைத்துவிட்டு வெளியேறு ளேன்‌. 

உணர்சி வசப்பட்டு நான்‌ செய்கு பாதகச்‌ 
செயலுக்காக என்னை நானை தண்டித்துக்‌ 
கொள்ள எண்ணிக்‌ துப்பாக்பியையும்‌ கையில்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, காத்திருந்த டாக்ஸியில்‌ 
ல்றினீமு வந்து சொ்ற்ெென்‌., 

ங்கு வற்கு பிறகு என்னை தானே கட்டுக்‌ 
கொள்ளத்‌ தைரியம்‌ வரவில்லை. இதற்குள்‌ 
ளாக நீங்கள்‌ எவ்னைலஃ்‌ காண வந்ரீர்கள்‌, 
மாதவன்‌ சொல்கிருர்‌ : 

ீத்இரா 
விட்டான்‌, 
வந்து நான்‌ 
அவளுக்குப்‌ 


வாக்குமலத்தைக்‌ கூறி முடித்து 
அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே 
அதகுற்குள்ளாக என்‌ மனத்து 
பறி மசிகாடுத்து விட்டேன்‌, 





எப்படிப்‌ 
இன்பங்களை அனுபவித்திருக்கிறான்‌? 
எப்படியாவது அவளுக்கு விடுதலை பசெெடித்‌ 


அவள்தான்‌. தண்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
பட்ட 


தித்து அவள்‌ வாழ்வை மலரச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டம்‌ என்று உறுஇ செய்து கொண்டபடேன்‌. 

ஆளுல்‌ தான்‌ செய்யக்‌ கூழுயது என்ன?” 
என்று யோரித்துப்‌ பார்த்தபோது "ஒன்றும்‌ 
செய்வதற்கில்லை" என்று பதில்தான்‌ படைத்‌ 
தது. தான்‌ கொலை செய்ததாகச்‌ சத்திராவெ 
ஒப்புக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌. அப்படியிருக்கும்‌ 
போது அவள்‌ விடுதலை அடைவதற்கு போலீஸ்‌ 
அதிகாரியாகிய தான்‌ என்ன (செய்ய மூரடியும்ரி 
பெண ழுமாணால்‌, அளவற்ற மண பவேதனையின்‌ 
காரணமாக அவள்‌ இக்காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தான்‌' என்று சொல்லியும்‌, அவள்‌ பெண்‌ 
க இருப்பதைக்‌ காரணம்‌ காட்டியும்‌ அவள்‌ 
மீது பசிசாத்தாபம்‌ எற்படும்படி செய்ய 
லாம்‌, அதன்‌ மூலம்‌ தண்டனையைக்‌ குறைக்க 
தடியும்‌. அவ்வளவுகானண்‌. 

இலகு அவளிடம்‌ செதரியப்படுிஇயபோது 
சந்திரா பதறிப்‌ போணறள்‌. அவள்‌ கூறிய பதில்‌ 


என்னக்‌ இகசைக்கச்‌ செய்தது, ** அம்பு 


உண்மையில்‌ எனக்கு உதவி செய்ய வேண்டும்‌ 
என்ற விருப்பம்‌ இருக்குமானால்‌ அனைவருக்கும்‌ 
என்மீது வெறுப்பு ஏற்படும்படி செய்யுங்கள்‌, 
இசிசுயம்‌ மரண குண்டை ்டைக்க 
வேண்டும்‌ என்று முறையில்‌ நடந்து கொள்‌ 
ங்கள்‌, நாணன்‌ பமநிறந்து போவதையே 
விரும்புகிறேன்‌" * என்றான்‌ . 

இகைப்பு ஒருவாறு நீங்கியதும்‌ யோரித் துப்‌ 
பார்த்ததில்‌ ஒரு விஷயம்‌ எனக்குக்‌ மெனி 
வாகத்‌ மிதித்தது, சந்திராவின்‌ மனம்‌ அள 
வற்ற வேதனை அடைத்திருக்புறது. வாழ்க்கை 
பில்‌ அவளுக்கு வெறுப்பு எற்பட்டு விட்டது. 
அவள்‌ இறந்து போவனதயே விரும்பின்‌. ௮.௧ 
ல்‌ மாண தண்டனை கடைக்கும்‌ என்ற எண்‌ 
ஊணத்துடனே வாக்குமுத்தை அளயைத்நஇருக்‌ 


பியி 


காள்‌, ஆகவே அந்து வாக்ருதூலம்‌ முழுவ 
தும்‌ உண்மை அல்ல என்பது மட்டும்‌ திச்சயம்‌. 
அவளுடைய வாக்குதூலத்தை மீண்டும்‌ 
முறை படித்தேன்‌, அப்போது மிக முக்கிய 
மான ஒரு விஷம்‌ பளிச்சென்று தெரித்தது, 

141" கூப்பிட்டு, ""வைரமாலை என்ன 
ஆயிற்று?" என்று கேட்டென்‌. 

1] இரு இரு வன்று விழித்தான்‌. 1*வைர 
மா௯்யார்‌ எத்த வைரமாலை ஸார்‌ர்‌"* என்றான்‌. 

நான்‌ சடார்‌ என்று எழுந்தேன்‌, எழுந்த 
வேகத்தில்‌ நான்‌ உட்காரித்இருத்து தாற்காவி 
பின்னேக்கி தசர்ந்து 8 உருண்டது. என்‌ 
நெற்றியில்‌ வியர்வைத்‌ தனிகள்‌ அரும்பின்‌. 
ப்தர்சு படபடவென்று அடித்துச்‌ கொள்ள, 
"என்ன அவைரமாலை சந்த வ னன்‌ 
முட்டாள்‌! சியாமகந்தார்‌ சத்இராவுக்குப்‌ ப 
சளித்து மாலை, டாக்டர்‌ நூகுதிஇலே வீரி 
எறிவதற்காக, சத்திரா இருப்பி எடுத்துச்‌ 
சசன்று மாலை"* என்றேன்‌. 

ஈறில்‌. ஸார்‌! அது பாசிடார்‌ விட்டில்‌ 


இக்க ஸாரா! துப்பறியும்‌ நிபுணர்கள்‌ விழு 


முமுவதும்‌ சோதனை போட்டு விட்டார்களே 
ஸார்‌! எனக்கு திசிசயம்‌ செதரியும்‌ ஸார்‌/** 
உடனே அவனையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆனத்தன்‌ விட்டுக்கு விரைத்பிதன்‌. 
ம்‌ 

ம்ர்்பிரமாலை எங்கே என்று கேட்டதுமே 

பந்தன்‌ மூகம்‌ வெளிறிப்‌ போய்விட்டது. 
ல்க பஇல்‌ கூறும்‌ நன்னமே அவன்‌ மனைவி 
ஒழுவதந்து நகப்‌ பெட்டியை நீட்டினரன்‌. 
"தான்‌ ன ரதன செர்த்து வைத்‌ 
இருந்த பணத்திலிருந்து வாங்களேன்‌ என்று 
கூ ட்ணர்‌ நான்‌! அப்போதே தம்பகில்கை. தயவு 
செய்து இதைக்‌ இருப்பி எரித்துக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, அவரை ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ விட்டு 
விழங்கள்‌** என்று ச.தறி விட்டாள்‌. 

ஆனத்தனை மிரட்டியஇில்‌ அவன்‌ உண்மை 
யைச்‌ சொல்லி விட்டான்‌. 

"சத்திராவை அவள்‌ விட்டில்‌ விட்டுவிட்டுத்‌ 
இரும்யவும்‌ தான்‌ டாச்டர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
பேன்‌. அவா்‌ படுக்கையில்‌ இறந்து கிடந்தார்‌. 
மேஜைமீது வைரமாலையும்‌ ஒரு கடிதமும்‌ 

நித. அசகுழடிகுத்தைப்‌ ரட்ட பார்த்‌ 
தன்‌. டாக்டர்‌ மனமுடைத்து போய்தி தழ்‌ 
கொலை பெய்து செொொள்வதற்கு முன்னால்‌ 
எழுதிய கடிதம்‌ அது. சடிதுக்கதையும்‌ வைர 
மாலையையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு வத்து 
விட்டேன்‌"" என்றான்‌. 

பவரமாகவ யைத்தான்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வந்தாயே, கடிதத்தையும்‌ என்‌ கொண்டு 
வ்ந்காய்‌?”* என்று சேட்டென்‌. 

“தான்‌ இருடியனது மறைக்க அப்படிச்‌ 
செய்து விட்டேன்‌, ஸார்‌! அக்‌. கடிதம்‌ இல்‌ 
லாது போஸணால்‌ கொலை நடந்ததாகப்‌ போலீ 
ஸார்‌ எண்ணுவார்கள்‌. கொலைக்‌ குற்றத்தை 
நிருபிப்பதில்‌ தங்கள்‌ கவன த்சைச்‌ செலுத்து 
வார்கள்‌, அப்போது இருட்டுப்‌ பொனணதைக்‌ 
கவனிக்க மாட்டார்கள்‌ என்று எண்ணி 
விட்டேன்‌, ஸார்‌!” 

ஈக்கள்‌ நம்பிக்கை வீண்‌ போகவில்லை, 
ஆனந்தன்‌! போலீஸார்‌ முகுளில்‌ ஏமாந்து 
தான்‌ போஜனார்கள்‌'* என்றேன்‌ தான்‌. 






தில்ல ன எ ன ர 
ஆனதந்திண்‌ ச்காமல்‌ வை, கான்‌. 
அதையும்‌ ட” கொண்று தி பத்ர்‌ 

சான க்க ச குழப்பமாயிருக்கிறுது ஸா 
உண்ணமையில்‌ என்னதான்‌ தடத்தது!"* என்று 
ரீசீ1 சேட்டான்‌. ட்‌ ம்ம்‌ இல்‌ 

"அதைப்‌ புரிந்து கொள்வ சமமே 
ப்ல்லை. சந்திரா கூறிய வாக்குமாலதிஇல்‌ 
அவள்‌ மூர்சிரித்து விமுற்குதுபற்றிக்‌ கூறி 

ள்‌ அல்லவா? அதுவரை உண்மை, அதன்‌ 
பரணன்‌ அவன்‌ கற்பனை செய்து சொல்லியிருக்‌ 
இருள்‌. மூர்ச்சை தெனித்ததும்‌ சத்திரா தன்‌ 
தவற்றை உணர்ந்து கொண்டு சியாமகத்கு 
திடம்‌ மன்னிப்பு கேடாத்தான்‌ ப ஞ்ட்கிள்‌ 
அல்கு அயர்‌ இறுத்து கிடப்பதையும்‌, அவ 
சுடிக த்தையும்‌ அவர்‌ சரத்தில்‌ தினார்‌ றட 
துப்பாக்கியையும்‌ பார்த்தான்‌. தசைப்‌ பெட்‌ 
டியைக்‌ கடிதத்தின்‌ பக்கத்இில்‌ வைத்துவிட்டுற்‌ 
துய்பயாக்கியை எழுத்துச்‌ கொண்டாள்‌. 
அங்கேயே தன்‌ ட்டர்‌ மாய்த்துக்கொள்ள 
விரும்பவில்லை, தன்‌ விட்டுக்குச்‌ சென்று 
அ. ற்கொலே சசய்து கொண்டால்‌, டாசிடா்‌ 
இறத்தது பற்றியும்‌ இவன்‌ இமத்தது பற்றியும்‌ 
ஒன்று பேசோத்துப்‌ பேச மாட்டார்கள்‌. அவ 
தாறுக்கு இடமில்லை. வீறு சென்ற பிறகு 
தன்னைத்தானே மாய்த்துக்‌ கொள்ள அவ 
ஞக்குத்‌ தைரியம்‌, வரவில்லை. இதற்குள்‌ 
தாம்‌ போய்‌ அவளை விசாரித்தோம்‌. 
சியாமகறத்கரின்‌ சடிகுச்தைப்‌ பற்றியோ 
னவவரமாலையைப்‌ பற்றியோ நாம்‌ சேட்சு 
வில்லை. நமக்கே அது பற்றித்‌ செரியா 
நில்லவார்‌ அதற்கு மாரக அவள்‌ கொலை 
செய்தாள்‌ என்று குற்றும்‌ சாட்டிகேம்‌. 
மாண தண்டனை பெற்று இறந்து போக 
அவளுக்கு ஓரு சத்தாரப்பம்‌ கிடைத்தது. 
குற்றத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டாள்‌." 

ர்கி1 ஒரு பெருமூச்சு விட்டான்‌. "*சதை 
கபமாச நூடிந்துவிட்டது சார்‌! கல்யாணம்‌ 
என்றுதான்‌ பாக்கி" என்றான்‌. 

"அதுவும்‌ விணரவில்‌ சடத்து வீடும்‌. சவலைப்‌ 
படாதே!" என்றேன்‌ தான்‌ உற்சாகத்தோடு. 
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டற்கரை மணலில்‌ அமர்ந்து கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. கடல்‌ அலைகள்‌ பொல்கி எழுத்து 
வத்து என்‌ கால்களை நனைத்கண, சத்திராவின்‌ 
உள்ளமும்‌ என்‌ உள்ளமும்‌ கூட முன்பு 
படித்தான்‌ கொத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ கன. 
ஆனல்‌ அவள்‌ ஒரு சேவா சினத்தில்‌ செர்த்து 
விட்டாள்‌ என்று அறிற்தேன்‌. இறத்து போவ 
இல அவள்‌ அடைய எண்ணிய மன 
அமைதியை  ஆகரவற்ற பெண்களுக்குத்‌ 
தொண்டாற்றுவக்லே அடைத்தான்‌. இணது 
பியல்லாம்‌. செதரித்து படல்ணது பன முன்பு 
பருத்த நிலை மாறி விட்டது. கொற்தளிப்பு 
சுடங்லி விட்டது, எங்கள்‌ இருவரது மணத்‌ 
இலும்‌ இப்போது நெய்விகமான அமைஇ கடி 
கொண்டிருத்தது. அஆனணதும்‌ அற்கப்‌ பழைய 
நிளைவகள்‌ எப்போதாவது மனதி இல்‌ ஐன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக அவைபோல எழத்தான்‌ மெய்தன. 

“இரைகடல்‌ தூங்காதோ,-- அம்மா ! 

அலை யாதோ |!” 
என்ற பாட்டு காற்றிலே மிதந்து வத்குது. 
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டாக்பரீன்‌ குறிப்புக்கு 
ஒப்பான நானகு 
மருந்துகள்‌ 

சோந்துள்ள ்‌ 


































நான்‌ 
உபயோகிக்கீறேன்‌ 


உ க்னிரனோான்‌ ஸல்‌ பேட்‌ 

உ பினுணிடின்‌ 

உ காயின்‌ 

உ அாஙிடில்லாலிஸிவிக்‌ அஸிட்‌ 


கட்த தலை வனி, ஜலதோஷம்‌, ஜூரம்‌, பல்வலி, அஸ்வ 
டர திண சவவி இனவகளிண்‌ , முதல்‌ அறிகுறிகள்‌ ணி. 
ய்‌ பட்டவுடனணோவே தான 3 "நுணி " வில்லைகளை 
க ச. டகொள்ளுகியேேண்‌. அளணுஸ்யணக்காட்‌ ஒிதூம்‌ 
சவறு ய்யா றுபா ட்ட யரர ஙனின்பயா நிறுத்துவதி 
ஸ்வைெண் றும்‌, (சவறு வாாதக்காட்டிதூம்‌ 
"அணறுணின!' அபாவமற்றுள கண்‌ றும்‌ கண கூடாகய்‌ 
பாச்த்துள்ளேண்‌. எவ்வித வலிஸயயும்‌, துரித 
மாயும்‌, அபாயமிண்‌ றியும்‌, ன யு அகற்று. 
ப்‌ டாகடாின்‌ குறிப்பு பால, நாண்கு பசு 
டண விஞ்ஞான முனணறவில்‌ அணாணினில்‌ 
சேோரிக்கப்பட்டுள்ளன . தீங்களும்‌ உங்கள்‌ விட்டின்‌ 
எப௫யாழுதும்‌ *அணுஸின்‌ " வைத்திருங்கள்‌, 
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சரக்கொணு சொப்பீல்‌ இருப்பது பிசின்‌ 
௭ சிருமதிதித்கு ஊட்டமனித்து உங்கள்‌ 
இய ந்கையமளக வெளிகப்காண தி துளை 
புளியும்‌ எண்மினைய்கள்‌ கலாது விசி 
தவமெ செடல்‌ 


எக்க 


ரரி] 


கெடின்‌ கனத்த டாய்லெட்‌ சோப்‌ 
௧௮ இன்றே 
றத்‌ ௨௭, 150 ரர ரந. 






